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דער העלר פון דעם דאָזיקן ווערק איז אָדם --- דער מענטש. 
די צייט -- זעקס טויזנט יאָר, 


די ביבל דערציילט אַז דער באַשעפער האָט דעם מענטשן 
באַשאַפן ערשט אויפן זעקסטן סאָג. דאָס הייסט, עס האָט 
נגעדויערט נאַנצע זעקס טעג פון עקספּערימענט ביז ער אין דער- 
גאַנגען צום מענטשן, דער פּערפעקציע פון זיין יצירה. זיך 
פאַרקערפּערט אינם מענטשן. 


ביים פאָלק איז דאָ אַ באַגריף אַז טויזנט יאָר איז ביי נאָט 
אַ טאָג. טעאָלאָגן האָבן אויה דעם געדאַנק ספּעקולירט. 


אָננעמענדיק אַז דער מענטש איז באַשאַפן אין באַשעפּערס 
געשטאַלט און אַז ער פאַרמאָנט דעם כוח פון יצירה --- מוח, 
דאַרף ער אין דער ראַם פון דעם ציפער זעקס --- זעקס טעג 
אָדער זעקס טויזנט יאָר --- דורך עקספּערימענט, אָדער דורך 
דעם פּראָצעס פון עװאָלוציע, דערגיין צו זיין פּערפעקציץע -- 
גאָט. 


די אידייע : פון גאָט צו מענטש און צוריק -- פון מענטש 
צו גאָט -- אחד., 


די געשיכטע ווייזט אונז צוויי קעמפענדיקע כוחות אינם 
מענטשן --- חומר און גייסט, װאָס זוכן פאַראייניקונג --- איינם, 


אֶנְהוֹיב נעשיכטע : דער מענטש אַנטפּלעקט זיין מוח און 
באַגרייפט די צעצווייטקייט --- גוף און מוח -- צוויי רעטע- 
נישן -- שפּאַלטונג, ביידע רעטענישן זוכן קלאָרקייט. ביידע 
כוחות זוכן פאַרקערפּערונג, אָדם ווערט פאַרװאַנדלט אין צוויי 
געשטאַלטן --- פּרעה און משח. ביידע געשטאַלטן גייען דורך 
פאַרוואַנדלונגען אויף די בלעטער פֿון געשיִכטע, דורך כסדר'דיקן 
געראַנגל, און האַלטן זיך ביי באַגעגענען. װיסנשאַפּט האַלט 
זיי ביי צוֹזאַמענשמעלצן. 


דער סוף פון זעקסטן טויזנט איז ניט נאָר ווייט, 
מיר האַלטן ביי תרצ"ח. 


והיה באחרית הימים . . , 
ישעיה, סאַפּיטל ב 


בילדער: 


דאָס לעבן הויבט זיך אָן 
פּרעהס חלום 

פיילען און הערשעלען געזאַנג פון בלוט 
געכורט פון גאָט 
געזאַנג פון טויט 
געבורט פון מטנטש 
די אָרימע מלוכה 
שטערן זינגען 
האַס און ליבץ 
דאָס לעצטע געראַנגל 


באַרג פון זון 


ליכטיקער סוף -- ליכטיקער אָנהױב 
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אַריינפיר 


קום, אינגעלע, זעץ זיך אַװעק און לערן : 

אין זעקס טעג האָט גאָט באַשאַפּן די װעלט. 

דעםס ערשטן טאָג האָט ער באַשאַפּן ליכט אוו פינצטערניש. 
דעם צווייטן טאָג האָט ער באַשאַפּן הימל. 

דעם דריטן טאָג האָט ער באַשאַפּן װאַסער און יבשח, 
קרייטעכצער און בוימער לוט זײערע מינים. 

דעם פּערטן טאָג --- זן, לבנח אן שטערן. 

דעם פּיןפטן טאָג האָט ער באַשאַפן ים'חיות, 

אַלע לעבעדיקע באַשעפּענישן װאָס קריכן און װאָס פּליען. 
דעם זעקסטן טאָג האָט ער באַשאַפּן דעם מענטש. 

און זיין אַרבעט איז געװען פֿאַרענדִיקְט און ער האָט גערוט. 
דער זיידע, אינגעלע, האָט אָבער פּאַרמאָגט חכמח אען װוייסע האָר, 
אן ער האָט געלערנט : אַ טאָג באַ גאָט איז טױזוט יאָר. 
זעקס טױזנט יאָר האָט גאָט גענומען צו דערגיין פון מענטש דעם סור. 
זעקס טויזגט יאָר לאַנג, אינגעלע, איז דער װעג צן גאָט. 

איז געבליבן, אינגעלע, א קיימא לן פון דרי יאָרהונדערט ; 
זע אן הער או פּאַרועם דאָס גרויסע ואונדער 

װאָס געשעס אין אונזערע צײטן; 

זע און הער אה פּאַרועםס װי פון אַלע זייטן 

דורך שלאַכטפּעלד, דורך באַריקאַדע, דורך תליה, 

װי דורך צעפּראַלטע טויערן, 

װי זן גין פּרימאָרגן װערט געבוירן 

דער מענטש -- דער סוֹד 

און דערגייט צום יסוד. 


גאָט. 


דאַס לעבן הויבט זיך אָן 


ג ע ש 6 אַל' סמ |ן. 


לוציפּער 
יעהאָװע 


(שַ קלאָרער באַגיגען. די באַגִיוען בליקייט הויבט אָן ביסלעכווייז פאַר" 
שוויגדן, עס גײט טויף די זטן. אַ סליין אײופאַך שטיבל מיט אָפּעגע 


צּענצטער. ששילקייט. בון דער װײיט הערן זיך טענער פון 
תפילות). 


לויב דיר, לויב, באַשעפער, 

דו זון, דוֹ ליכט, דו גאָט ; 
ס'איז ניט פאַר אונז צו טרעפן 
דעם וואונדער פון דיין סוד, 

דו האָסט נעזאָנט: זאָל ווערן ! 
איז קוק איך און איך גלויב ; 
אָ, זינג, דו מאָרננשטערן, 

אָ, זון, קום זינג און לויב. 


(אדם און חוה, אױפּגעװעסט פון געזאַנג, סומען צן צום פענצטער, 
סְנִיער א זיגגען:) 
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לויב ריר, לויב, באַשעפער, 

דו זון, דו ליכט, דו גאָט ; 
ס'איז ניט פאַר אונז צו טרעפן 
דעם וואונדער פון דיין סור... 


לוציפער: 


(סומט אָן פון אַ זייטיסער אַלײע. שטעלס זיך אָפּ. קוקט זיך אַרום 


אין אַלע זײסן. הערס זיך איין) 

ס'נעזינדל האָט זיך שוין צעזוננען. טפוי ! 
טאָנ-איין, טאָג-אויס, מ'קען משונע ווערן ; 
וי װוערט ניט נמאס זיי די חניפה אַלע טאָג, 
און אים, װי ווערט ניט נמאס דאָס צו הערן ! 


חוה ; 
(הויבט אױף דעם קָאָפּ, דערזעט לוציפּער). 


זע, אָדם, נאָך אַ מענטש דאָ אין נז"עדן, 
באַמערק די שאַרפע צייכנס אויף זיין פּנים, 
די אוינן טיף אַרייננעזעצט אין שטערן, 
עס שלאָנט פון זיי אַרױס אַ קאַלטער פייער, 
און זע װי שטאָלץ ער טוט דאָס אַלְץ באַטראַכטן 
ווען אַלץ אַרום איז פול מיט לויב און תפילה. 
ווער איז ער, אִדם ? 
אָרם : 
(הויבט אױף דעם קאָפּ און מוט אַ סוק. וװוערט בלאָס). 
חוה : 
װאָס איז דיר, אִדם ? 
װאָס ביזטו בלאַס געװאָרן ? 
אָרם : 
(פאַרשטעלט זיך מיט די הענטס די אױגן). 
קוק ניט, חוה ! דאָס איז אַ בייזער נייסט. 
ער קומט אַהער אונז ביידן אומצובריינגען. 


חוה : 
כ'פאַרשטיי ניט, אִדם, כ'פאַרשטײ ניט װאָס דוֹ רעדסט. 
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אָרם : 


ער איז ביינאַכט געקומען מיר צו חלום, 

מיט לעפטערונג גערעדט אויף דעם באַשעמער : 
אֶדם, זאָגט ער, ביזט מאַכטיק פּונקט װוי ער, 

וי ער, ביזטו פון זעלבן שטאָף געקנאָטן. 

נאָר עֶר האָט מיך נענומען זיך צו הילף, 

און מיט מיין הילף האָט ער זיך אויסנעפורעמט 
פון זעלבן שטאָף, װאָס ער אַליין באַשטײט, 

אין זעקס יאָרטױזנטער אַ װוערק, און רופט עם לעבן. 
און ווייל ער ווייס, אַז סור מוז ווערן קלאָרקײט, 
און וויי?ל ער וויל ניט טיילן זיך מיט זיין ממשלה, 
האָט ער פאַרזאָנט: טו דאָס און דאָס טו ניט. 

ער האָט באַשאַפן נאָך אַ ווערק ; דעם טויט. 

און מיט אַ כיון אים מיט שװאַרץ געפאָרבן, 

אַז ער זאָל זיין דער אייביקער קאָנטראַסט, 

און אָנװאַרפן א שרעק אויף יעדן צווייםל, 

ער האַלט אים נאָך דערווייל אין צוים און װאַרט. 
זיי וויסן אָבער, אָדם, ס'איז דער טויט, 

ניט מער װי נאָר די צווייטע זייט פון לעבן, 

פון דרויסן נאָר איז טויט פאַרשטעלט מיט שװאַרץ. 
אויף יענער זייט פון טויט איז ליכט פאַראַנען, 

וי די װאָס יעדן מאָרנן זעסטו אויפגיין, 

זיי קומען ביידע פון דעמזעלבן קװואַפ, 

און איינס איז די דערגאַנצונג פון דאָס צווייטע. . . 
איך האָב זיך אויפנעכאַפּט מיט קאלטן שווייס באַגאָסן, 
און מער קיין אויג ניט צומאַכן געקענט. 


(ועמט מוסערלעך אָומס קאָפּ אין אירע הענט, טוליעסט עס צן איר 
ברוסט) 

מיין אִדם, ליבער מיינער, פאַרנעס אָן אים, פאַרגעס, 

ס'האָט דער באַשעפער דיך אױיספּרואװן געװאָלט 

צי דינסטו אים מיט האַרץ און מיט נשמה. 

(הויבט טויף דעם סִטָ5) 
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זע, אָדם, די זון איז שוין אַרױס אין פולער פּראַכט, 
דער חלום איז אַװעק אויף פלינל פון דער נאַכט, 
מיט אים איז אויך דער בייזער נייסט פאַרשוואונדן, 
קום, לאָמיר טרינקען דעם באַשעפערס וואונדער, 


אָדם : 


(באַרואיקט, הויבט אױף דעם קֵאָפּ. צעשמײכלט זיך װי = הִיוז) 


חוה, געליבטע מיינע, מוטער, פרוי, 

ביזט דעם באַשעפערס וואונדערלעכסטע שאַפוננ ; 

עס שטראַלט פון דיר מיט נוטסקייט און מיט רו, 

וי פון דער זון שטראַלט װאַרימקײט און לעבן. 
חוה ; 

(װייזט אָן אָדמן אױיף די בוימער הינטערן פענצטער) 

זע, אָדם, וויפ? פּירות איבער נאַכט 

עס האָבן אויף די בוימער זיך צעצייטיקט. 

קום, אִדם, ס'הוננערט מיך, שוין צייט צו עסן, 

נאָר, היט זיך, יענעם בוים דאָרט ריר ניט אָן, 

(אָדם טון חהה גײען אַרױס א פּאַרשװינדן אין גאָרמן) 


לוציפער : 


(קומט אריין דורך דער אָפּענער מיר. שפּאַגט אַרוֹם. שטעלט זיך 


אָפּ, ציט אָפּ דעם אָטעם), 
עס שמעקט דאָ מיט אַזױ פיל רו און ליבע, 
וי אין אַ טויבן-נעסט, פוי ! 


יעהאַָװע: 


(קומט שרין דורך דער אָפּעגנער טיר. דערזעט לוציפער)), 


װאָס טוסטו דאָ ? װאָס דרייסטו זיך דאָ אַרום ? 
איך האָב דאָך דיר פאַרזאָנט זאָלסט זיי צורו לאָזן ! 


לוציפער : 


און דו ? װאָס יאָנפטו זיך נאָך מיר וואו נאָר איך שטיי און ניי ? 


פאַרפאָלנסט מיך וי אין אַ העלער נאַכט אַ שאָטן. 
װאָס האָסטו מורא, כ'וועל זיי דעם סוד אַנטפּלעקן, 
און דו וועסט מער ניט קענען שרעקן מיט דיין מאַכט! 
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יעהאָװע : 

איך, מורא פאַר דיר ? האָיהאָ --, אַ שפּאַס, באמת ! 

איך קען דאָך דיך צעקוועטשן וי א װאָרים. 
לוציפער : 

װאָס פאַר אַ כוח צו פאַר'שיכורן ס'האָט מאַכט ! 

װאָס פאַר אַ בלענדעניש עס שפּרייט אויס פאַר די אוינן ! 

וי גיך דוֹ האָסט פאַרגעסן װי מיר האָבן 

צוזאַמען װאַסער-ערד-און-זון געקנאָטן 

אין פלינעלעך, אין ווערימלעך, אין חיות, 

ביז ס'האָט אַ בליץ געטאָן א ליכטיקער געהאַנק, 

און ביידע האָבן מיר דעם מענטש פאַרטראַכט. 

געדיינקסט, וי ביירע האָבען מיר באַשלאָסן 

אַז ער זאָל זיין אַן אָפּשפּיגלונג פון ביידן : 

דוֹ --- נלויבן, און איך --- צווייפ? אייביקער. 

דו האָסט קיין מאַכט ניט צו צעשטערן מיך, 

וי רו האָסט זיך קיין מאַכט ניט צו צעשטערן. 

דו האָסט געזאָגט אַ מעכטיקן : זאָל ווערן ! 

און װוערן מוז כסדר, אָן אַ סוף, 
יעהאָװע : ׂ 

איך האָב געזאָגט זאָל ווערן, איז געװאָרן, 

איצט איז עס דאָ. מיין אַרבעט איז פאַרענדיסט. 
לוציפער : 

דוֹ האָסט פאַרענדיקט, און איך --- איך הויב ערשט אֶן. 
יעהאָװע : 

דו הויבסט אָן װאָס ? 
לוציפער : 

איך הויב אָן דיך פאַרווירקלעכן אין אים, 

און ווייזן דיר דאָס וואונדער פון דיין ווערק, 
יעהאָװע : 

דו, ווייזן מיר ? װער ביזטו, װאָרים ? 
לוציפער: 

די צווייטע זייט פון דיר, װאָס ער דאַרף וערן, 
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אמש 


אַז ער זאָל קענען דיך באַשטעטיקן, 
יעהאָװע : 
ער איז געװאָרן, אָט הער : 
(עס דערטראָגט זיך אַ געזאַנג פון ווײימן) 
לויב דיר, לויב, באַשעפער, 
דו זון, דו ליכט, דו נאָט ; 
ס'איז ניט פאַר אונז צו טרעפן 
דעם וואונדער פון דיין סור, 
לוציפער : 
ס'מאַכט גלויבן בלינד דעם לויבער און געלויבטן, 
אַ פונק פון צווייפל, און דער געדאַנק ווערט קלאָך ; 
ער איז דערוויי? נאָך דורכזיכטיקער חלום, 
ער דאַרף נאָך ווערן לויטערע און האַרבע װאָר, 
נאָר ניב אים צייט וי דו האָסט זיך נענומען, 
זעקס טויזנט נאַנצע קיילעכדיקע יאָר, 
און זאָל ער דיך אין זיין געשטאַלט געשטאַלטן, 
און דו װועסט ווערן װאָס דו דאַרפסט זיין --- װאָר, 
יעהאָװע : 
ווילסט ער זאָל זיך דערטראַכטן צו דעם סוד, 
און נאָכדעם זיך באַרימען ער איז נאָט ? 
לוציפער: 
זיך ניט באַרימען, נאָר ליב דיך קריגן, 
וי ליב ער האָט די נאָנטקײיט פון ווייב, 
יעהאָװע : 
ער האָט מיך ליב און שיקט מיר יעדן טאָג אַ לויב, 
לוציפער : 
שר טוט עס ניט אויס ליבע, נאָר אויס מורא, 


ווייל דו האַלטסט איבער אים אַ בייטש -- דעם טויט. 


נאָר קוים געפינט ער אויס פֿון טוט דעם סוד, 
וװעט ער דיר מער קיין לויבנעזאַנג ניט שיקן, 


יעהאָװע: 
דער װועג צום טויט איז פּיין; ער װועט ניט וואנן. 


11 


לוציפער : 

ס'איז פּיין אָבער אָפּט ליכטיט װוי די זון, 

און איז דערפרישנדיק וי קװאַליק װאַסער, 

דו לאָז אים נאָר פאַרזוכן פון דעם בוים, 

און ער וועט ניין, ביז ער װועט דיך אַנטפּלעקן. 
יעהאָװע : 

ער װעט אַנטפּלעקן . . . און נאָכדעם װאָס ? 
לוציפער : 

נאָכדעם דער חלום אונזערער פאַרווירקלעכט : 

דאָס וואונדערלעכע קענינרייך פון ליבע. 
יעהאָװע : 

דאָס וואונדערלעכע קעניגרייך פון ליבע, 

דורך פּיין און דורך יסורים און דורך בלוט,.,, 
לוציפער : 

נעזעץ! דאָס אין געזעץ פון דער יצירה ! 

דיין ווערק מוז גיין דעם זעלבן װועג װאָס דו : 

באַשאַפן און צעשטערן און פון דאָס ניי באַשאַפן.. . 
יעהאָװע : 

איך וויל נים מער! ניט שאַפן! ניט צעשטערן! 
לוציפער : 

ווילסט יאָ צי ניט, דו האָסט ניט מער קיין שליטה, 

דו האָסט פאַרטראַכט, און איך מוז אויספירן. 

מיר זיינען דריי, און דריי מוז ווערן איינס, 

איידער אונזער חלום ווערט פאַרװוירקלעכט.. . 

ועס דערגענסערן זיך סְלאַנגען פו געזאַנג) .- 

לויב דיר, לויב, באַשעפער. . , 

ואָדם אט חוה באַװײזן זיך פון דער װײסן) 
יעהאָװע : 

זיי קומען, זיי טאָרן מיך ניט זען, 

(אײילט צו דער סיר) 

(צו לוציפערן) 


איך זאָג דיר אָן צום לעצטן מאָל ; 
לאָז זיי צורו ! . . . (פּאַרשװיגדס) 
לוציפער : 
איך לאָז קיין זאַך ניט איבער אין דערמיטן. 
פאַרטראַכט מוז ווערן אויסנעפירט!... 
(בלייבט שטיץ אין אַ װינטל אין 8} אַרױסרופנדיקער פּאָזע) 
חוה :; 
(סומט אַרין שמיפעריט. זינגס). 
אויף די בוימער צייטיקן פרוכטן, 
גאָטס וואונדער אויף מיין לייב ; 
אִדם איז מיין נעליבטער, 
און איך בין זיין ליכטיקע ווייב, 
אָרם איז מיין געליבטער, 
נאָטס וואונדעד אויף מיין לייב ... 
לוציפער : 
אַ בילד, אַ וואונדערלעבס פאַר אַזאַ ליכטיקן פרימאָרנן, 
חוה 
(דערשרעסט זיך, קוסט זיך אַרום. דערזעט לוציפערן) 
ווער ביזטו 4 ניי אַװעסק פון דאַנען ! 
לוציפער : 
װאָס האָסטו זיך דערשראָקן 4 איך בין אַ מענטש וי דו ; 
כ'בין מאַן, וי אָדם, דיין נעליבטער, 
חוה 
דו ביזם אַ בייזער נייסט ! דו ווילסט אונז אומבריינגען ! 
כ'האָב מורא פאַר דיר! ניי אַװעק פון דאַנען! 
לוציפער : | 
מורא ! מורא ! נאָר מורא האָט ער איינגעפלאַנצט אין אייך, 
איך האָב דיך ערשט נעהערט פון ליבע זינגען, 
די ביידע זאַכן גייען ניט צוזאַמען. 
וואו מורא איז, דאָרט קען ניט זיין קיין ליבע, 
וואוֹ ליבע, האָט די מורא ניט קיין האַפט. 
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קום, חוה, וואונדערלעכסטע פון יצירה, 
קום, חוה, איך וװועל דיך לערנען ליב צו האָבן.., 
חוה ; 
רעד ווייטער, רעד, דיין קול קלינגט ווייך און נוט, 
וי אָדמס, אין רגעס פון נעבענטשטער ליבששפט, 
איך פיל, עס הויבט די מורא אָן פאַרשווינדן... 
לוציפער : 
: (גײיט האַסטיף צן צן חוהן, נעמס זי ארי אי זײינע אָרימס) 
קוק מיך נוט אֶן, חוה, קוק טיף אַריין אין מיינע אוינן, 
װאָס זעסטו דאָרט ? 
חוה; 
(סוסטס שאַרף אָן לוציפּערן) 
איך זע אַזױ פיל ליכט, 
איך פיל עס אַריינדרינגען אין מיינע נלידער ; 
כ'האָב אַזאַ ליכטיקייט נאָך קיינמאָל ניט געזען, 
כ'האָב קיינמאָל ניט נעפילט אַזױ אין זיינע אָרימס, 
וואו האָסטו אָט די ליכטיקייט גענומען ? 
לוציפער : 
(וייזט מיט דער האַנס אין פענצטער) 
דו זעסט, אָט יענעם בוים 4 דו זעסט די פרוכטן זיינע ? 
באַמערקסט וי רייצנדיקער זיי זיינען פון די אַנדערע ? 
איך האָב פון יענעם בוים די פרוכט נעגעסן, 
און אָט דערפאַר די ליכטיקייט אין מיינע אויגן, 
חוה ; 
(דערשרעקט זיך. רייסט זיך אַרױס פון לוציפערס אַרימס) 
און דו ביזט ניט נעשטאָרבן ? ! 
לוציפער : 
די פרוכט האָט מיר נעהאָלפן בייקומען דעם טוים. 
חוה: 
זאָגסט לינן ! אַװעק פון דאַנען ! 
לוציפער ; 
(גײס צו צום פּענצטער, שטרעקט אױס די האַנט א רײסט אָפּ עמ 
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לעכע פּרוכטן. בייסט איין אײינע און שלינגט עס אַרווטער) 
איצט גלויבסטו 4 נא, עס ! 
חוה: 
(גייט צו צו לוציפּערן, סוסט אים שאַרף אָן. סוקס אויף דער פרוכט. 
טוט אַ כאַפּ די פּרוכט פן זיין האָגס, בייטס עס אין) 
װאָס פאַר אַ וואונדערלעכן טעם עס האָט ! 
װאָס פאַר אַ קראַפט כ'הויב אָן צו פילן אין רי נלידער!... 
(עס הױבט זיך איר אָן צו דרײען דער טִאָּפ. זי מאַכט 8ַ באַװעגונג 
צו פאַלן. לוציפער כבאַפּט זי אין זייגע אָרימס. זי ליגס אַזױי = ויילע 
באַװאוססלאָז. כאַפּט זיך טױף. רײבט זיך די אױגן)) 
געליבטער, וואו ביזטו ? 
לוציפער : 
דאָ, נעבן ריר. איך האַלט דאָך דיך אין מיינע אָרימס, 
חוה : 
(סוסט אים ליבלעך אָן) 
דריק מיך שטאַרקער אין דיינע אָרימס, שטאַרקער!.., 
איך פיל עס נעמט אַרום מיך אַזאַ בענקשאַפט... 
אָרם : 
ו(קומט טאריײן מיט 6 זאַץ פרוכסן. בלייבט שטיײן בי דער מיר גע 
פּלעפט) 
נאָט, װאָס טוט זיך דאָ! 
חוה, װאָס טוט דער בייזער נייסט אין אונזער הויז? 
הוה : 
(לויפט צו צו אָדמן, װאַרפטס זיך אים אויפן האַלדז) 
ליבער אִדם, ניט האָב קיין מורא, 
ס'איז ניט קיין נייסט. אַ מענטש איז ער וי דו, װוי איך. 


אָרם : 
(קוקט אָן חוהן)) 
כ'דערקען דיך ניט. ביזט חוה און ניט חוה. 
וואו האָסטו דאָס קאַלטע ליכט גענומען אין רי אויגן ? 
(הָוהֶט אויף לוציפערן) 
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איך זע דאָס זעלבע קאַלטע ליכט אין זיינע אויגן!.., 
חוה, װאָס איז געשען מיט דיר ? דערציי? ! 
הנה : 
ס'איז וואונדערלעך, אָדם. ער איז אַ וואונדערלעכער מענטש. 
ער האָט מיך אויסגעלערנט ניט צו מורא האָבן... 
אָים ; 
ניט צו מורא האָבן ? אַפּילו ניט פאַר נאָט ? 
חנה: 
אַפילן ניט פאַר גאָט, אִדם, 
אָרם ; 
װאָס רעדסטו, חוה ? װעסט שטאַרבן!... 
חנח: 
(לאַכט) 
אָרם ; 
װאָס לאַכסטו ? 
חנח: 
ונעמס אַ פרוכט אוו גיס עס אָדמן) 
נאַ, עס ! וועסטו אויך לאַכן און ניט מורא האָבן, 
אָדם : 
(װערט בלאַם) 
חוה, דו האָסט געגעסן פון דער פאַרבאָטענער פרובט ? 
חוה: 
יאָ, אָדם, און איך פי? איצט אַזאַ קראַפט אין מיינע גלירער, 
איך פיפ, איך קען זיך שטעלן קעגן טויט. 
לוציפער : 
(גיים צן בּו אָדסן, שטרעסט אים אױס די האַגס) 
לאָמיר זיין פריינט, 
אִים : 
אַװעק פון מיר ! ריר מיך ניט אָן !- 


הנה : 


נאַ, עס ! 
11} 


אָדם ; 
איך װעל ניט עסן די פאַרבאָטענע פרוכט ! 
חנה : 
(פּאַרװאַרפט קְאָקֶעטִישׁ די האָר) 
וואו ביזטו, אֶָדם 4 די נלידער מיינע הוננערן, 
קום, נעם מיך, זעטיק מיך מיט ליבע. 
{לױיפּט צו לוציפּערן, פּאַלט אַריין אין זיינע אָרימס) 


אָרם : 
(לויפט צן חוהן מיט אויסגעשטרעסטע אָרימס. בליבט שטײן. טוט 
8 קוק אוױף חוהן, אויף לוציפערן, טוט א כאָפף די פרוכט פון חוהס 
האַגט, געמט עס צוםס מויל) 


קול: 
װאָט טוסטו, אִדם ? 
אָרם ; 


(כאַפּט אַװעס די פרוכט פּון מויל) 
נאָט, פאַרלאָז מיך ניט, כ'האָב מורא!... 


קול 


בייסט איין די פרוכט און אומנליק קומט אויף דיר, 

עס רייסט זיך טויט פון קייט, כ'קען אים צוריק ניט האַלטן, 
עס שטייט מאָרד און האַלט נענרייט 8 שאַרפע שווערד, 
כ'האָב דיר נעגעבן בלוט, מיין הייליקסטע יצירה, 

און דו װעסט עס פאַרגיסן פּונקט וי װאַסער ; 

כ'האָב דיר נענעבן זון און ליכט און ברויט, 

און דו וועסט עס מיט נאָלד און בלוט באַפלעקן, 

זעקס טויזנט לאַננע יאָר פון מאָרד און טויט. . . 


הנה : 
שטאַרקער, דריק מיך שטאַרקער, 
די ליפּן דיינע זיינען הייס וי פייער, 
בייס טיפער זיך אַריין צו מיר אין לייב, 
טיפער..., נעליבטער מיינער.... 
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(מוט א קוך אויף דער פרוכס. בייסט זיך טײן טין דעם מיס רי טיײן, 
עס פֿאַרדרייט זיך אים דער סאָפּ. ער פּאַלס אַנידער) 
(זוס לויפט צו צו אים. נעמט אים אין אירע אָרימס. לוציפער פּטַר- 
שװינדט. ער ליגט אזוי 8 װײלע און עפנס די אויגן) 
דאָס ביזסטו, חוה ? 
חנה : 
יאָ, מיין ליבער, 
אָרם ; 
קוססט אויס אַנדערש. שענער. ליבלעכער 
חנח: 
דו אויך, אָדם, דו קוקסט אויך אויס אַנדערש. 
אָרם : 
איך פיל אַזאַ געזאַנג גייט אויף באַ מיר אין קאָפּ. 
אַזױ פיל זאַכן נייע טראָנן זיך אין מוח. , , 
חנה : 
איך פיל װי פלינל װאָלטן אָנגעװאָקסן אויף די אַססלען.. . 
אָרם ; 
(הויבט זיך אוױף. זײן פנים א"ז פּאַרענדערס) 
איך פיל אַזאַ נבורה אין מיין קערפּער, חוח. . 
חוה+ / 
און איך אַזאַ טיפע ביינקשאַפט אין די נלירער, , 
איך פיל, עס ווערט געבוירן לעבן... 
אָױם ; | 
(פּאַלס אױף די סֵני) 
א וואונדערלעכע מיינע, געליבטע, מוטער, פרוי |. 


+* + 


(פּאַ רהאַ נג) 
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פרעהס חלום 


גע ט טס אַ ל' סמ ן. 


רעה צווייטער מיגיסטער 
אלפאראניט, פּרעהס ווייב דריטער מיגיסטער 
ביאלים, הױיפּט פריסטער טענצערנס 

קול פון שִקלאַף מזיקאַנטן 

קָול פּון אויפזעער אָפּיגאָט 

ערשטער מיניסטער איגגל 


(אַ טראָרצימער. באַ אײן װאַנט שטײט אַ גאָלדענער טראָן. אױף 
איין זייט טראָן שטייט אַ גאָלדענער אָפֿגאָט. אױיף דער צווייטער זייס 
אַ בעט. פּרעה שלאָפּט אַן אומרואיקן שלשָף. אָטעמט שװער. פון 
שלאָף הערט מען אָפּגעריסענע װערטער . מיין מאַכט... גיב מיר 
אִפּ מיין מאַכט . . . איך בין קעניג פּרעה...) 


פרעה : 


(כאַפּט זיך איף מיס אַ געטרײ) 
מיין שווערד וואו איז ? ! דערלאַנגט אַהער מיין שװוערד!... 


אלפאראניט : 


(לויפּט אריין אַ דערשראָקענע) 
װאָס איז, מיין קעניג ? 
װאָס איז מיט דיר געשען ? 


201 


פרעה : 
אָט שטייט ער דאָרטן,. ער האָט מיך שיר דערשטיקט, 
האָט אָננעכאַפּט מיט זיינע קליינע הענט מיין נאָרנל, 
און שיר דערשטיסט. .. אַ נבורה אַזאַ קליינער איננל האָט ! 
אלפאראניט : 
װאָס רעדסטו, קענינ ? ! כ'פאַרשטיי ניט װאָס דו רעדסט ! 
ס'איז קיינער דאָ ניטאָ חוץ דיר און מיר, 
און אונזער נאָט, װאָס היט אונז און באַשיצט אונז. 
פרעה : 
(רייבט זיך די אויגן, װי ער װאָלט געװאָלט עפּעס באַזײטיקן) 
דאָס ביזטו, אלפאראניט ? יאָ דו, מיין ליבע, נוטע ווייב. 
אלפאראניט : 
יאָ, מיין האר און קעניג, דיין ווייב און דיין געליבטע, 
נאָר לעצטנס איז דיין נוטע ווייב באַזאָרגט. 
נעשען איז עפּעס מיט דעם קעניג פּרעה, 
ער שלאָפט ביינאַכט אֵן אומרואיקן שלאָף ; 
אָפט הער איך װי ער רעדט מיט צונעמאַכטע אויגן, 
אָפט הער איך װוי ער וויינט אַ הילפלאָזן געוויין .. . 
זאָג, ליבער, װאָס באַאומרואיקט דיין מוח ? 
פרעה : 
(=לוצלונג) 
אלפאראניט ! 
אלפאראניט : 
(דערשראָקן) 
יאָ, מיין האר און קעניג... 
פרעה : 
װוער בין איך ? 
אלפאראניט : 
דער קעניג פּרעה, דער האר און דער נעביטער, 
װאָס הערשט און װאָס באַפּעלט איבער דער וועלט, 
צו וועמעס פיס עס בוקן זיך מלכים, 
נאָך וועמען עס באַנערט דאָס שענסטע ווייב 
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פרעח : 
אַז פּרעה באַפעלט, דאַרף מען אים פאָלנן, צי ניין ? 
אלפאראניט 2 
ניטאָ אַ מענטש װאָס װאָלט זיך קעננשטעלן פּרעהן ; 
פּרעהס װאָרט איז הייליק איבער נאָר דער וועלט. 
פרעה : 
אַז פּרעה באַפעלט עס זאָל זיך אים ניט חלומען, 
פאַרװאָס חלומט זיך אים ? 
אלפאראניט : 
ס'האָט פּרעה לעצטנס פיל נעזינדיקט קענן אים, 
(ווייזט אויפן אָפּגאָס) 
ער האָט ליב פרייד און טענץ און טאמבורינען, 
און יוננע פרויען-לייב, און קינדער יונגע ; 
און דו, מיין האַר, נייסט אום די לעצטע טעג 
וי אין אַ הינערפּלעט, פאַרחלומט, ווייס דער נוטער יאָר ; 
נו, איז ער בייז נעװאָרן, און שטראָפּט דיך פאַר ריין זינר, 
פּרעה : 
ער שטראָפט מיך 4 פּרעהן? דעם באַשעפער זיינעם ? 
די גרעסטע נאָלד-שמידן האָב איך געבראַכט 
פון נאָר דער וועלט, געלאָזט אים אויסגיסן 
פון העלסטן נאָלד, אים מאַכט גענעבן, 
זיין מאַכט צעקלונגען איבער נאָר דער וועלט, 
און ער װעט שטראָפן מיך ? פּרעהן 3... 
איך װעל אים ווייזן }... 
(כאַפּט אַ האַמער, לאָזט זיך צום אָפּגאָט). 
אַלפאַראניט : 
(כאַפּט אָן פרעהס האַוט) 
װאָס טוסטו, קעניג ? ווילסט אומבריינגען 
זיך, און מיך, אונז אַלעמען ! באַדיינק זיך ! 
(עס סומט פּֿאָר אַ געראַנגל. פרעה לאָזט אָפּ דעם האַמער, פּאַלט אָך- 
מאַכטיט אױף די סֵני, באַהאַלט דאָס פנים אין אלפאראניסס שױס, 
צעװוייגס זיך הילפּלאָז. ‏ שטייט פלוצלונג אויף, לויפּט צו צום אָפּגאָס, 
בוקט זיך) | 
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פרעה : 


פטרניב מיר, מאַכטיקער, פאַרניב מיר און פארגעס, 

געזינדיקט קעגן דיר האָט שווער דער קעניג פּרעה ; 

ער האָט דערלויבט א צווייפל אַרומנעמען זיין האַרץ, 

ער האָט דערלויבט געדאַנקען קריכן אין זיין מוח. 

דו האָסט די וועלט געבראַכט צוֹ זיינע פיס, 

און פאַר דעם הערשער אירן אים געקרוינט ; 

נאָר זאָג מיר, װאָס איז קעניג 4 מענטש צי ניין ? 

און אַז מען טוט אים אן אַ קרוין, איז װאָס ? 

און אַז מען בריינגט אים צו די פיס די ועלט, איז װאָס ? 

אַן עס נעמט אַ צווייפ? נאָג} אין זיין האַרצן ! 

אַז עס נעמען האַמערן געדאַנקען אין זיין קאָפּ ! 

אַז עס סוט אַן עפן זיך אַן אָפּגרונט פאַר די אויגן, 

און אָט דו פאַלסט, און אָט דו ביזט ניטאָ, . . 

דו האָסט כאַװיזן וואונדער מיט דעם קעניג פּרעה, 

ווייז נאָך אַמאָל: שטע? אָפּ אין אים דעם צוויים?! 

צעעפן ברייט פאַר אים דעם טויט-און-לעבן טויער, 

דערקלער פאַר אִים דעם סוד: װאָס איז דער קעניג פּרעה ?,,. 
(דורך דער בײט װאָס פרעח בוסס זיך צום אָפּגאָט גײט אלפאראניט 
אַרױס אט עס הומט טרייץ דער עלטסטער פון די פריסטער, ביאָלים), 


ביאַלים ; 


(נאַפט אויף פרעהס לעצטע װערטער און ענטפערט) 
דער הערשער איבער אַלץ און אַלעמען, 
אין וועמעס ננאָד עס שיינט די זון און װוינטן בלאָזן... 


פרעה : 


(מײגט אַז דאָס עגטפערטס דער אָפּגאָס. שטעלט זיך אויף מונטער) 
דו ענטפערסט ! דו האָסט דערהערט די תפילות פון דיין קנעכט!,, 
נעבענטשט זיי און געלויבט, דו מעכטיקסטער פון נעטער ! 


ביאַלים ; 


מיין האַר טוט תפילה, ס'איז תפילה נום צום האַרץ, 
און טרייבט אַװעק פון מוח יעדן צוויים?, 


21 


חי אליעריקטפ? = 3 ייא -ייהעלי.: א 


יי אע א עי 


יי א 0 א יי יי רש 
: אק אי אי : ּ יע ייר 
.אי יי : יע גאר 0 ייו שטב ריע יי 1 00 זי -- ישש יי 
א 2 לי 5 יי -ציימשקפיעצעדי ואנ לש 
2 : : די * +-=יימישי 2 = שי יוה 
5 לערעטשלשיייז 5 252 : 


7 
.4 := רצ := 


יש 15 


א 
שו 
יו :1 
וָ 
װ' 
' 
17 
6 ' 
חי 
ו 
ְ 
וֹ 
/ 
1 
* 
1 , 
/ ָ 
יש ', 
{/ לֹּ 
|' 
יו 
שן, 
אוש / 
וו 
1 1 
:0 
ור 
: ר 
6 
8 
6 
וְ 
וְ ! 
: :: 
יי | 
1{ 
/ : ֶ 


פּרעָה : 

(דערהערט ביאַלימס שמים. קֶערס זיך צו אים) 

האָפט נעהערט, ביאַלים ? ער האָט געענטפערט!... 
ביאַלים : 

װאָס וואונדערט זיך, מיין האַר ? וואו איז דער אויער 

װאָס קען צו פּרעהס תפילות בלייבן שטום ? 

ער האָט אַלײן דאָך פּרעהן מאַכט געגעבן, 

און אים דערהויבן ביז צו העכסטער הויך. 
פּרעה : 

און װאָס קען פּרעה אויפּטאָן מיט זיין מאַכט ? 

צי קען ער מאַכן װאַקסן נראָז אין מדבר ? 

צי קען ער אָפּשטעלן אַ ווינט װאָס בלאָזט ? 

צי קען ער נאַכט אין העלן טאָג פאַרװאַנדלען ? 

אָ, ביאַלים, זאָג, אין װאָס לינט פּרעהס מאַכט ? 
ביאַלים ; 

מיין האַר, מיין האַר, מען טאָר אַזױ ניט רעדן ! 


האָסט ערשט מיט גאָט גערעדט, און אָט, דו זינדיקסט ווידער. 


ס'איז פּרעהס מאַכט אַן אַנדערס און אַ גרעסערס : 

זיין מאַכט איז איבער נאָלד און שטיין און שטאָל, 

און איבער מענטש, װאָס דאַרף זיי שמעלצן, שמידן 

און פורעמען פון זיי די גרויסקייט פּרעהס 

פאַר איצט און פאַר די קומענדיקע טעג... 
פרעה : 

אָ ביאַלים, דו רעדסט דעם חלום מיינעם ; 

נאָר אַנדערש איז געווען פון אים דער סוף... 
ביאַלים ; 

פון װאָס פאַר אַ חלום רעדט מיין האַר און קענינ ? 
פרעה : 

. . . צוויי װאָנשאָלן, צוויי קיילעכדיקע טאַצן ; 

אויף איינער פון די שאָלן --- ליכטיק גאָלד, 

עס נעמען זיך פון נאָלד באַװייזן טורימס, 
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פון טורימס נעמען אויפגיין גרויסע שטעט, 

עס ווערן שטעט אין לענדער מעכטיקע פאַרװאַנרלט, 
און אַלע בוקן זיך צום קעניג פּרעה, 

און אַלֶע זינגען זיי צו אים אַ לויב ; 

די צווייטע שאָל האָט מער ניט -- פּשוט שטרוי, 
פון שטרוי גייט אויף אַ קליין און ליכטיק אינגל, 
דאָס פּנים זיינס שפּריט װאַרימקײט, וי זון. 

רי שאָל וואו ס'אינג?ל שטייט נעמט איבערווענן, 

און אָט, איך זע װי ס'נעמען שטעט און לענדער 

צו אים זיך ציען און זינגען : אינגל, אינגל, 

קום, קיניג איבער אונז, דו לאַנג דערװאַרטעף .. 
איך צי פון שייד אַרויס מיין שאַרפע שווערד 

און נעם דעם אינגלס קאָפּ און קערפּער האַקן ; 

נאָר עס שפּרינגט די שווערד צוריק פּונקט װוי פון שטיין, 
און ס'איננל שטייט און שמייכלט מיר אין פּנים... 


ביאֲָלים ; 


אָ, פּרעה, פּרעה, ליבלינג פון די געטער ! 

א סעודה סאַך פאַר אַלע דיינע לייט. 

די בעסטע וויינען פונם לאַנד הייס בריינגען, 

הייס אויפזאַמלען די שענסטע טענצערנס פון קרױינשטאָט, 
און פרייד זאָל הערשן נאַנצע זעקס מעת-לעת. 


פרעה : 


(צוערשט פאַרוואונדערט. פּאַלט נאָכדעם אריין אין גרימצאָרן) 
פרייד זאָל הערשן!... 

אויף פּרעהס אונטערגאַנג זאָל הערשן פרייר!, ., 
פאַררעטער ! שלאַננ, װאָס װויקלט זיך אין זיסע רייר!!,. . 


מיין שווערר איז שאַרף ! איך שטעך דיר דורך דאָס האַרץ.,, 
(ציט די שװערד פון שיד) 


ביאַלים ; 


(פאַלט פֿאַר פּרעהין אויף דער ערר. פּרעה שטמעלט צן די שװערד צו 
ביאַלימס ברוסט) 


21 


אט אט רא אי יי יי א 


רחמים קעניג, דיין קנעכט איז דיר נעטריי, 
וי נאָענט און געטריי צום לייב דאָס העמד ; 
נאָר לאָז דיין קנעכט דערקלערן װאָס ער מיינט. 


פּרעח : 
דערקלער ! נאָר טאָמער זאָגסטו ליגן, 


ביאַלים ; 
אָ, קעניג, דיך האָבן אויסנעוויילט די געטער, 
און דיר דעם גרויסן סוד פון מענטש אַנטפּלעקט ; 
דער חלום דיינער אַ חלום איז פון װאָר, 
װאָס אמת איז װוי אויףּ דיין קאָפּ די האָר, 
וי דער קאָליר װאָס האָט געפאַרבט דאָס בלוט, 
און ליכטיק װוי די ליכטיקייט פון מוט, 
דער קעניג דו, און דו ביזט אויך דאָס אינגפ, 
דער קעניג בויט, דאָס אינגל לעבט, נעניסט ; 
ס'איז טויט און לעבן קיילעכדיק --- אַ רינגל, 
אָ, פּרעה, זאָג, צי ווייסטו ווער דו ביזט ? 
אַ, זאָג צי ווייסטו װאָס דו דאַרפסט נאָך ווערן ? 
דער חלום קומט אַהערצו פון די שטערן, 
און פון דער טיפעניש אַרױס פון ערד, 
ער זינגט אין טראָפּן בלוט אויף שפּיץ פון שװוערד, , 
באַשערט איז פּרעה'ן שטענדיק נאָר צו שטייגן, 
מוזט ווערן אַלט, צו ווערן יונג צוריק ; 
ניי, פּרעה, פרענ די בלעטער אויף די צווייגן, 
ניי, פּרעה, פרענ דאָס נראָז אַרום דער בריק, 
אָ, פּרעה, ס'האָט דער חלום העלסטע פאַרבן, 
און לערנט, אַז דער טויט איז ניט קיין שטאַרבן, 
נאָר אייביק-יוננער, זוניקער נעבורט.., 


פרעח : 
(האַלטגדיק גאָך אַלץ די שװערד אויף ביאַלימס ברוסט) 
(מעדיטאטין, װי ער װאָלט געהערט מאָדנע סלאַנגען פן דער וייס) 
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כ'פאַרשטיי ניט אַלץ װאָס דו האָסט דאָ געזאָנט, 
נאָר אין דיין קול אַן אויפריכטיקייט הער איך, 
און אמת לויכט אַרױס פון דיינע רייר. 
איך פיל אין זיך אַ נייעם כוח אויפגיין, 
וי אין דעם קערפּער שטיינערנעם פון ספינקם . . 
(געמט אַװעס די שװערד פון ביאַלימס ברוסט. לייגט זי אריין אין טייד) 
שטיי אוֹיף, ביאַלים, שטיי אויף און זיי מיר מוחפ. 
ביאַלים ; 
(הויבס זיך אױף פון דער ערד) 
ניט בעט פאַרגעבונג, פּרעה, באַ דיין סנעכט ; 
דאָס װאָס דער קעניג טוט איז וואויל און רעכט. 
(עס דערטראָגט דר אַ טומל פון דרויסן. געסלאַפּ פון האַמערס אױף 
שטיינער. אַ װאֶיען, װי פּון א פּאַרואונדעטער חיה דערטראָגט זיך) 
קול פון שקלאַף : 
רחמנות, מייסטער, מיין לייב װעט עס ניט אויסהאַלטן 
קול פון אויפזעער : 
דו רעדסט פון לייב, דו הונט ! 
שקלאַפן האָבן ניט קיין לייבער ! 
נו, ריר זיך ! צייט שטייט ניט אויף אֵַן אָרט,.., 
(דאָס װאָיען ווערט שאַרפער, און האַסט זיך פּלוצלונג אָפ) 
פרעה : 
װאָס איז דאָס, ביאַלים ‏ איך האָב דערפילט א שניט 
וי פון אַ שאַרפן מעסער אויף מיין האַרץ,, . 
ביאַלים ; 
דער חלום דיינער, פּרעה, ווערט פאַרווירקלעכט : 
, -- עס נעמען זיך פון נאָלד באַװײיזן טורימס, 
פון טורימס נעמען אויפניין גרויסע שטעט, 
עס ווערן שטעט אין לענדער מעכטיקע פאַרװאַנרלט " 
(גייסט צו און עפוט ט בריימע סיר. דורך דער סיר הען מען זען װי 


פרבעטער שטייען אן בױיען 86 ריזיסן סורים. אַן ארבעסער, װעמען 
דער אויפזעער האָט פֿאַרשמיסן, ליגט אױיף דער ערר און אָטעמט 
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שװער. צװײ געהילפן קומען מיט 8 טראג"בעטל, לײגן אים רױף 
און טראָגן אַװעס. דורך דער אָפּענער טיר הױיבן אָן אָנקומען פּרעהס 
מיניסטאָרן, גײען צו אינציקװייז צו פּרעהן, בוקן זיך און בלײבן 
שטיץ אָן אַ זײיט). 


פרעה : 
גענריסט זייט, ראַטגעבער, מלוכה-מענער מיינע, 
װאָס האָט איר נוטס דעם קעניג פּרעה צו דערציילן ? 


ערשטער מיניסטער ; 
די לעצטע נייס פון אונזערע חיילות, 
פון מזרח, מערב, צפון און פון דרום ; 
מיר קענען נאָר פאַרצייכענען איין זיג נאָכן צווייטן, 
באַלד וועט אין ווייטסטן ווינקל פלאַטערן פּרעהס פאָן.. . 


צווייטער מיניסטער : 
עס פליסט נאָלד אַריין אַהער פון אַלֶע לענדער, 
זוי װאַסער פון די טייכן פליסט אין ים ; 
מיר האָבן ערשט אַ שטאָט פאַרענדיקט בויען, 
און הויבן אָן צו בויען נאָך א שטאָט .. , 
אַ וואונדער פאַר דעם דור און פאַר דער גרויסקייט פּרעהס... 


דריטער מיניסטער: 
די שפּייכלערס זיינען פול מיט קאָרן און מיט ווייץ, 
ס'גערעטעניש דאָס יאָר איז גאָרניט צו באַשרייבן, 
עס װאַקסט דאָס לאַנד, און פּרעה ווערט דאָס וואונדער פון די דורות, 


ביאַלים : 
אָ, פּרעה, דיין חלום ווערט פאַרוירקלעכט, 
און נאָט פאַרדינט אַ לויב וי ס'פּאַסט פאַר אים ; 
הייס די געטראַנקען בריינגען, קעניג פּרעה, 
גיב אַ באפעל די טענצערנס צו קומען. 
(פרעה טוט אַ קלאַפּ אין אַן טאַץ. עס באַװײזן זיך שקלאבן מיט בלע- 
שער. אַ מחגה ספענצערס מיט טאַמבוריגען אין די העןס טֿאַוצן 
טריין, בון די נאָזלעכער בא דעם אָפגאָט נעמט גיין 8 רויך. בישָלים 
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שטייט פאַרן אָפּגאָט און טוט חפילה. די מיױיסטאָרן שיכורע ליגן טין 

באַזונדערע װיגסלען מיס מענצערענס און האַלדן זיך) 
פון איין װוינקל: | 

דער ריח פון דיין לייב פון וויין איז שטאַרקער, , . 
פון אַ צווייטן ווינקל: 

די ליפּן דיינע ברענען װי דער נאָט, , 
פון אַ דריטן ווינקל: 

דיין לייב איז הייסער וי די זון אים זומער, 
קול פון שקלאַף : 

רחמנות, מייסטער, מיין. לייב װועט עס ניט אויסהאַלטן... 
פרעח : 

וטרינסס גלאָז גאָך גלאָז) 

װאָס איז דאָס, וויין צי װאַסעך ? 

כ'טרינק נלאָז נאָך גלאָז און קען ניט שיכור װערן... 
ביאַלים ; 

מיין האַר, מיין האַר, נאָטס ווילן איז אַזוי, 

דער שבל פּרעהס מוז אייביק בלייבן קלאָר. . . 
טרעה : 

נאָטס ווילן ! .. . פאַרנעם זיך מיט דיין נאָט!.., 

אויף פּרעהס האַרצן טאַנצן שאַרפע מעסערס, 

דאָס בלוט שטעכט אין די אָדערן וי נאָדלען, 

אויף פּרעהס פאָפּ די האָר וי דערנער שטעכן, 

אַ פייער ברענט אויס וואונדן אויף זיין לייב , , , 

גיט אִפּ צוריק די קעניגן די קרוינען ! 

די שפּייכלערס נאָלד און תבואה נעמט צעטיילט ! 

נאָר לאָזט מיך אויף אַ וויילע שיכור װערן!... 
ביאַלים ; 

מיין האַר און קענינ זינדיקט קעגן גאָט ! 
פרעה : 

נו, פרעג דיין נאָט, װאָס וויל ער ? כ'וועל עס נעבן, 

נאָר זאָל ער מאַכן איך זאָל ווערן שיכוף, ,. 
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גי יי רלי ער ענאריא שינייטאל י.י 


יי ישי ייאיריעייי? 
5 גאב יאני = 


יי אוויי 


ײישיפציעיי- יי = יי - ייט -- 
ייו 


פ א 


7 שרוי 


יש ישי -1ירי. 


טי יי 


אפויוהוואטאסיי אוויי 


ביאַלים : 
ער אויך װוי? שיכור ווערן אויף אַ וויילע, . 
נאָר זיין געטראַנק איז בלוט פון יונגע קינדער.,, 
פרעה : 
ער זאָל עס קרינן ! .. . הייס, ביאלים, קינדער בריינגען!... 
ביאַלים ; 
(בלאָזט טין 6 טרומייט. באַס אָפּגאָט צעעפנט זיך ברייט דאָס מויל. 
פס באַװײזן זיך, װי אץ אַ פּראָצעסיע, פריסטער גיט קינדער אױיף 
די הענסט. אײנער נאָכן אַנדערן גײען זי צו צום אָפּגאָט, װאַרפן 
טריין ש סינר, זאָגן אָפּ אַ תפילס און גײען אַרויס). 


פרעה : 
אָ, וואונדער ! ... אָ, ביאלים, נביא גרויסער!.,. 
איך פיל אַ װאַרימקײט נייט אויף אין מיינע גלירער, 
איך הער געזאַנג נעמט אויפניין אין מיין בלוט, 
די שאַרפע מעסערס הערן אויף צו טאַנצן, 
דער מוח מיינער, פיל איך, וערם באַרוט, 
דער צווייפל מיינער ביאלים, זע, פאַרשווינדט, 
װוי בלויער רויך באַם אָנקומען פון ווינט. 
8ָ, ביאַלִים, זע, איך ווער צוריק א אינגפ, 
און ס'ווערט מיר אַזױ וואונדערלעך און גוט.,, 
אָ, אינגפ, אינגל, סום און נעם דיין רום == 
(פּון אָפּגאָטס בעעפּנטן מויל באַװײזס זיך 8 לינסיס אינגל, בלייבט 
סטיין אין אָפּגאָטס מויל) 
אָ, אינגל, איננ?, קום דו לאַנג דערװאַרטער, 
אָ, אינגל, אינגל, אינגל, אינג?, קום. . 
(דורכן אָפּענעס טױיער באַװײזס זיך אַלפּאַראניס און גייט גלייך צו 
פֿרעהן. פרעה, שיכור, נעמס זיך װאַסלען או פּאַלס אַרײן אין 
אלפאראניטס אָרימס), 


פרעה : 
אַלפאראניט, דאָס ביזטו ? 
דאָס שפּרייט אַ ליכטיקייט אַזאַ דיין לייב ‏ 
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אלפאראניט : 

יאָ, ליבער, דיין געליבטע אַלפאַראַניט, 

דיין קאָפּ לייג אויף מיין ברוסט. אַזוי, מיין איננ, 

איך האָב צוריק געפונען דיך, מיין ליבער, 

שיך על דיך וויגן, וויגן און פאַרוויגן, 

עס קאָן מיין יונגע לייב דעם שענסטן ניגון ; 

פיל אָן די גלידער מיינע מיט נעבערן, 

האָס בלוט מיינס זינגט פון ערד און פון די שטערן .. . 

(זי נעמט פרעהן אונטער דער האַנט אט פירס אים אַרױיס) 
קול פון דרויסן ; 

רחמנות, מייסטער, מיין לייב וועט עס ניט אוֹיסהאַלטן,... 
ביאַלים ; 

דער חלום דיינער, פּרעה, ווערט פאַרווירקלעכט, ,. 


(פ טָ רפ 8 1ג) 


דערקלער מיר : ער בין איך און װוער ביזטו ? 
איך טו דיך אָפּט אין בלוט מיינעם דערפילן, 
ווען קאָכן נעמט עס, און נאָכדעם נעמט עס שטילן; 
נאָר על איך קאָנען זיי דאָס איבערגעבן, 
און וועלן זיי מיך פאָלנן בלינדערהייט ? 
געזאַנג פון בלוט אָ נאָט פון טויט, אַ גאָט פון אייביק לעבן, 
: א צייכן ווייז, און איך אויף אַלץ בין גרייט ; 
א צייכן ווייז, און איך, ריין סנעכט, װעל וויסן, 
געט טאַלטן. אַז ניט אומזיסט װעט בלוט פון לייב זיך גיסן. 
| צפורה ; 
משה (סומט אריין) 
צפורה, משהס וי װאָס זיצסטו אין דער פינצטער, משה ? 
אָפּיצער 4 (גייט בּו און צינדט אָן פייער) 
זעלגער | משח : 
פּרעה אין דער פינצטער זעט דאָס אויג פון מוח קלאָרער, 
סול און שאַרפּער טרעט די ליכטיקייט אַרױס... 
: צפורה ; 
| דאָס זונעלע איז נאָר װאָס איינגעשלאָפן, 
(אַ גרויסער, טונסעלער צימער. פּאַרואַכט. עס װערט טונקעלער א טור פון שלאָף האָט ער זיך אַזױ ליב צעשמייכלט, 
סֶעלער, משה אַלײן אין צימער. װי אַ געצאַמטער לײב שפֿאַנט ער אַרום : און אויף די ליפּן זיינע רוט דאָס װאָרט נאָך : טאַטע. 
הין און צוריס, רעדט צו זיך אַלײן. גײס אַלע וילע צו צום פענצטער ו משה : 
טוט 8 סוס און שפּאַגט ווייטער). : (צעשמייכלט זיך) 


כ'פיל מאָדנע ווען איך הער דאָס װאָרט פון זיינע ליפַּן, 
משח ; עס נעמט מיך דורך אַ מאָדנע ליכטיקייט אַזאַ ; 

גאָט, יונג בין איך אין יאָרן, כמעט אַ אינג? נאָך, אָפט פיל איך : איך אַליין בין נאָך אַ איננל, 
און פירן דאַרף איך אַ פאָלק פון מענער, ווייבער, אַלטע לייט און און הילפלאָז ווילט זיך רופן: טאַטע, טאַטע!... 

קינדער ; אָפט פיל איך וי דאָס װאָרט.צינדט אָן מיין בלוט, 
עס נעמט מיך אָפּט אַרום אַ שרעק אַזאַ מין בלינדער ; --- און גיספט די אָדערן אָן מיט אַזאַ נבורה, ‏ . 
און אַז כ'וועל פאַלן, גאָט, אונטער דעם יאָך, צפורה ; 
װאָס װועט פון זיי, אָ, גאָט מיינער, דאַן װערן?--- זיי קומען היינט אַהער ? 
אַ צייכן ניב, צינד אָן אַ העלן שטערן, : משח ; 


לאָז וויסן וואו איך ניי און װאָס איך טו ; וְ יאָ, צפּורה. היינט מוז באַשלאָסן ווערן ווען און װי אַזױ ; 


אבי יע אבל ירא טנלאשט נק טראט א איויי לוע שוק :פייט שייפ -יצמיט. קאאגה, 
= - : שּ 


+ קאָנספֿיראַטאָרן 


זקרילאר 
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דאָס לאַנד איז איצט פאַרנומען מיט מלחמה, 
דאָס פאָלק איז אומרואיק. די אַרבעטער ווילן מעשים, 


צפורה } 
כ'האָב מורא, משה, 


משה ; 
מורא איז אַן אויסנגעטראַכטע זאַך, צפּורה, 
און דויערט מער ניט וי אַן אויננבליק ; 
און אָט דער אויננבליק, דאָס איז די בריק, 
װאָס פירט צו אייביק לעבן -- צו דעם בורא, 
צפּורה, גלויבסט אין מיר ? 


צפויה : 
איך נלויב, משה. 


משה : 
איז גוט, צפּורה, גוט, 
איך פיל נעזאַנג אין יעדן טראָפּן בלוט 
װאָס אין די אָדערן מיינע רינ ; 
איך הער און פאַרנעם די אייביקייט אין ווינט, 
אין גראָז, אין זון, אין װאָלקן און אין רענן ; 
איך הער נאָטס טריט װאָס קומען מיר אַנטקעגן, 
און טראָנן מיט זיך ליכטיקייט און זיג ; 
צפּורה, ס'מוז זיין אויפשטאַנד, ס'מוז זיין קריג !... 
צפּורה, טאָמער פאַל איך, דעם אינגעלע זאָג אָן : 
די זון, און ניט קיין אַנדערע, איז אונזער פאָן. 


צפורה : 
זאָל נאָט דיך היטן און פירן אין נעבענטשטן לאַנד, 


משה : 
ונעמט אַרום צפורהן, טוט זי אַ קוש) 
און איצט ניי שלאָפן און טו דאָס אינגעלע א קוש, 
(צפּוהה גײט אַהױיס. משה שפּאַנט איבערן צימער הין און צוריק. 
גײט צו צום פענצטער, בלייבט שטײן, קוקֶס אין דער בלױקײט פון 
גאַכט) 
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אַ שיינער הימל און שטערן אזוי פיל ; 
מיט יערן מענטש װאָס ווערט נעבוירן קומט צו אַ שטערן ; 
די שטערן שפּריײיטן ליכט, דאָס ליכט געזאַנג, 
אָ, נאָט, האָסט צוגעזאָנט: דער מענטש אַזױ דאַרף װערן!... 
יהחושוע : 
(אַ יונגער בחורל, לעבעדיק אט פּאַרשײס, סומט אַריין אומבאַמערסט 
פון משהן) 
דער נביא שטייט און חלומט און ער טראַכט, --- 
װאָס זעסטו דאָרטן, זעהער אין דער נאַכט ? 
משה ; 
(פוט זיך אַ טרייסל פון דער פּלוצימדיקייס) 
דיין לייכט געמיט איז ניט צום איבערטראָגן ! 
הרשי ס'איז נים קיין שפּיל אַזאַ אין אויפשטאַנד; 
ס איז פּיין און בלוט און טוט און אפשר דורכפאַלֿ, .. 
יהושוע : 
(מיס באַגײסטערונג) 
און אפשר פרייהייט און ליכטיקייט און לעבן ; 
ס'איז לייכטקייט פון געמיט וי זון אין טריבע טעג ; 
דער װאָס האָט פינצטערניש און צווייפל אונז נענעבן, 
האָט אויך געגעבן זון צו װאַרימען דעם וועג, 
משה ; 
וי איז דער מוט באַ די אַרבעטער, יהושוע? 
יחושוע : 
די עלטסטע פון זיי האָט ס'גלויבן געמאַכט אינגער, 
כ'זע ליכט אויף פּנימער, כ'הער אֶפּט אַ שטילן זיננען... 
(עס עפנט זיך ר סיר אן עס סתמען אַרײין די סאָנספּיראַטאָרן. 
נעפעג, מאהאלי, אוזיאל, זיכרי, אליאָסף). 
משה ; 
געגריסט זייט ברידער, פּאַרבינדעטע אין נויט, 
באַשלאָסענע אויף לעבן און אויף טוט ; 
װאָס האָט איר צו דערציילן, ברידער ? 
רעד דו, נעפעג. 
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משה : 
נגעפעג : אין נאָמען פון פרייהייט אַלין אין ניט גענוג; 
מ'האָט היינט אַן אַרבעטער אויף טויט פאַרשמיסן, די פרייהייט װאָרצלען װאָרצלען ניט צו טיף. 
ס'ווערט רשעותדיקער, ווילדער יעדן טאָג ; אומזיכער איז עס װי אין דער האַנט פון קינד אַ קרוג, 
די זיגן אויפן שלאַכטפעלד ווערן זעלטענער, : וי אויף צעברויזטע כװאַליעס פונם ים אַ שיף; 
דאָס פּאָלק הויבט אָן צו ווערן אומצופרידן, | באַם ערשטן הוגנער-קראַמף בלייבט פרייהייט לינן טויט, 
און חוצפּהדיקער, שטריינגער ווערט די מאַכט ; און פּאַרן קויפער גרייט פאַר װאַסער און פאַר ברויט. 
איך זאָג, מען מוז נאַשליסן היינט ביינאַכט, | יהושוע : 
אין מיין אָפּטײילונג װי איינער איז מען גרייט, || װאָס האָסטו אַנדערש פאָרצושלאָגן, משה ? 
צום אויפשטאַנד נלייך, אויף לעבן און אויף טויט. 1 משה : / 
אליאָסף : | דער אויפשטאַנד מוז געשען, ס'מוז היינט באַשלאָסן װערן, 
ס'האָט נעפעג מיינע רייד פון מויל גענומען, | | איך שווער באַם לעבן מיינעם און באַ דאָס ליכט פון שטערן ; 
ס'ווערט אומדערטרעגלעכער מיט יעדן טאָג ; | נאָר פירן װעלן מיר דעם אויפשטאַנד אין אַן אַנדער נאָמען. .. 
גענוג געװואַרט, זאָל קומען װאָס דאַרף קומען, אין נאָמען װאָס טראָגט מיט זיך דעם זינ ! 
דאָס װואָרט אַנטשײדנדיקע, משה, זאָג. קאָנטפּיראַטאָרן (צוואַמע) : 


אוזיאל : / אין וועמעס נאָמען, משה ? 
כ'האָב צוגעזאָגט, כ'וועל זיי אן ענטפער בריינגען, | משח ; 


דער ענטפער מוז באַשלאָסן ווערן היינט ! אין נאָפען פון נאָט ! 
זיכרי ; ' קאָנספיראַטאָרן (צוזאַמען) ; 
איין ענטפער איז פאַראַן, און דאָס אין : אויפשטאַנד ! פוֹן וועלכן גאָט ? 
און קומען מוז עס איידער ס'ווערט צו שפּעט. משה : 
מאַהאַלי ; | פון גאָט, װאָס איז מענטש און לעבן, 
נאָך היינט ביינאַכט זאָל עס באַשלאָסן ווערן ! : פון נאָט, װאָס איז זון און ווינט ; 
משה : , פון נאָט, װאָס האָט נעגעבן 
ס'איז נוט אַזאַ באַנייסטערונג צו הערן, זשאונג, און מאַכט בלינד. 
אַזאַ באַנייסטערונג קען וועלטן איבערקערן ; 1 פון גאָט, װאָס איז לויטער אמת, 
נאָר ס'איז באַגייסטערונג אַליין נאָך ניט גענוג ; און ליבע --- זיין געזיכט ; 
אין נאָמען פון װאָס זאָל מען דעם אויפשטאַנד מאַכן ? פון נאָט, װאָס זיין פאַרנעם איז 
האָט עמיצער פון אייך געטראַכט פון דעם ? 02 אייביקייט און ליכט. 
יהושוץ : " קאָנספיראַטאָױן (צוזאַמען) ; 
אין נאָמען פון פרייהייט ! : און אַז דאָס פאָלק װעט פרענן 


די אַנדערע קאָנספּיראַטאָרן : ' דעם נאָמען פוֹן דעם נאָט ? 
אין נאָמען פון פרייהייט ! 
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איך בין, איך בין נעווען, און איך װע? זיין! 
יחושוץ : 
און אַז דאָס פאָלק װעט פאָדערן א צייכן } 
משה ; 
די זון װאָס יעדן טאָג דעם הימל צינדט, 
דאָס בלוט פון שקלאַף װאָס אויף די שטיינער רינט, 
דאָס הונגעריקע וויינען פונם קינר, -- 
אָט דאָס דער צייכן. 
(עס דערהערט זיך אַ קָלאַפן אי טיר. אַלע|בלײבן שסיל. הײנער 
ענטפּערס ניס. דאָס פלאַצן װערסט שטאַרטער) 


אין פּרעהס נאָמען, עפנט! 
יהחושוע : 

פון װאַנען האָבן זיי זיך דערוואוסט ? 
נעפעג : 

ווער האָט אַרױסגעגעבן ? 
אליאָסף : 


ווער איז דער פאַרעטער ? 
(טַלע קוקְן מיט אומצוסרוי אן שרעס איינער אױפן אַנדערן) 
משה ; 
רואיק, און ניט פאַרלוירן זיך ; 
א יך בי | פרובירט אונז אויס 
װוי טיף עס װאָרצלט אונזער גלויבן, 
איצט וועלן מיר אים קענען איבערצייגן, 
אי אים, אי זיך אַלֵיין, 
(גײס צו און עפוט די סיר. עסלעכע זעלנער, מיט בלויזע שװערדן 
סומען טריין) 
עלטסטער : 
ווער פון אייך איז משה ? נאָר דעם אמת, 
אַז ניט על איך אייך אַלע מוזן נעמען ! 
יהושוץ : 


דאָס בין איך ! --- 
81 


עלטסטער : 
(סוסט אים אָן פּאַרדעכטיק) 
זאָנסט לינן ! 
נעפעג : 
איך בין דאָס ! 
אליאָסף : 
ניט אמת, איך בין משה ! 
זיכרי ; 
ניין, איך ! 


וי װאָר איך לעב, דאָס בין איך! 


מאַהאַלי ; 

צי קענט איר דען ניט זען אַז דאָס בין איך ? ! 
עלטסטער : 

(דראָט מיס דער שװוערד) 

ליגנער ! כ'וועל אייך וי הינט צעהאַקן ! 

נו, גיכער, כ'האָב סיין צייט ניט, 

ווער איז משה ? אומוירדיסייטן, װאָס איר זענט! 

איך וװועל אייך ווייזן װי צו מאַכן אויפשטאַנד ! 
משה ; 

(װאָס איז די גאַנצע צײס געשטאַגען א געשטיגן, גײיט צִן צום 

עלטסטן) | 

צו דיין דינסט, מיין האַר, 


עלטסטער : 
וקוּסֵט אים שאַרף אָן) 
יאָ, דאָס ביזטו ! 
דיך דאַרפן מיר האָבן, פּרעה וויל דיך אֶנקוקן. 
(צו די זעלגער) 
נעמט אים ! 
(צוויי זעלנער שטעט זיך אַװעס באַ בײדע זײס)) 
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איך בי | האָט אונז צום ערשטן מאָל געפּרואווט, 
מיר האָבן אויסנעהאַלטן דעם נסיון ! 
(גיט זיך זעלנעריש אַ קֶער אום צו דער סיר, די זעלנער נאָך אים 
און זײ מאַרשירן אַרױֹס)). 
(פּאָרהאַנג פּאַלט צו באַצײכענען דאָס פּאַרגײן פון צייסט. װען דער 
פּאָההאַנג הױבט זיך אױף, זעס מען פּרעהס טּראָרצימער, װי אין 
פריערדיקן בילד. פּרעה שפֿאַנט אַרום הין און צורית. משה שטסײס 
אָנגעשפּאַרט אָן דעם אָפּגאָט. ביידע שװײגן) 
פרעה : 
כ'האָב דיך גערופן אַהער, וויי? דו נעפעלסט מיר, 
איך װויל דיך ראַטעװען פון דער תליה. 
משה : 
װאָס ווילסטו זאָל איך טאָן ? 
פּרעה : 
גיב אויף דעם אויפשטאַנד, דאָס פאלק שטי? איין, 
זאָג זיי, פּרעה האָט געגעבן אַ באַפעל, 
די אַרבעט און דאָס לעבן מאַכן גרינגער, 
און דיך װעל איך דערפאַר אַװעקזעצן באַם טראָן, 
און דו וועסט ווערן פּרעהס רעכטע האַנט. 
משה : 
אַ פאַלקס-פאַרעטער קען אויך פאַרעטער פונם קעניג ווערן, 
איך זוך ניט, פּרעה, קעניגלעכע מאַכט ; 
איך וויל דערגיין דעם סוד װאָס לינט אין שטערן, 
אין ליכט פון טאָג, אין פינצטערניש פון נאַכט. 
דער װעג צו דעם -- דער מענטש, זיין בלוט, זיין מוח, 
אין אים לינט די אַנטפּלעקונג פונעם סור, 
אין זיין באַפרייאונג, ליכט פון אֶנהוֹיב זע איך, 
און הער די שטים, די לויטערע, פון גאָט. 
פרעה : 
כ'הער אויך די שטים פון נאָט, אין שווערד געפעכטן, 
אין שטיין פון ספינקס, אין רוף פון דעם טרומייט ; 
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אין זיגרייכן נצחון פון גערעכטן, 
און אין דעם קעגנערס אומפאַרשעמטן טויט, 

משה : 
דאָס, פּרעה, אויך איז גאָט, נאָר פון דער אַנדער זייט, 
פון וועלכער ער אַלין װויל זיך באַפּרייען ; 
פאַר דעם האָט ער דעם מענטש, אויף לייוונט פון דער צייט, 
אין זיין געשטאַלט און אין זיין ליכט געמאָלן, 

פרעה : 
ס'הייסט, איך בין פינצטערניש און דו ביוט ליכט, 
נו נוט, װועל איך באַם זייט פון מיר דיך טאַקע האַלטן, 
און ביידע וועלען מיר אויף צייטס געזיכט, 
דעם נאָט, דעם נאַנצן, צווייזייטיקן געשטאַלטן. 

משח ; 
דיין געריכט האָט מיך פאַראורטיילט צו דער תליה, 
היינט דאַרף דער אורטיי? ווערן אויסגעפירט; 
איך פאָדער דאָס רעכט צו שטאַרבן ! 


פּרעה : 
רעכט און אומרעכט ליגט אין פּרעהס האַנט ; 
וילסט שטאַרבן, און דער וועלטס לעגענדע וערן ! 
לענענרע וועט פּרעה װוערן דורכן ספינקס, 
װאָס װעט דורך דורות זיננען צו די שטערן. 
משה ; 
װאָס װועסטו טאָן מיט מיך ? 
פרעח : 
איך דאַרף דיך האָבן, דיין חכמה וויל איך הערן, 
דו פּרעהן העלפן וועסט צייטס וואונדער ווערן. 


משח 


כ'וועל אויפרייצן די דינער דיינע קענן דיר, 


פרעה : 
לאָז פּרעהן װעגן דעם זיך זאָרגן. 
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משה ; 

דאָס פאָלק וועט וויסן, אַז איך לעב, 

און קיינמאָל װועט דאָס בלוט זיינס זיך ניט שטילן, 
פרעה : 

דאָס פאָלק װעט וויסן, אַז דו ביזט נעשטאָרבן, 
משח ; 

װאָס קלייבסטו זיך צו טאָן ? 
פרעה : 

די הינריכטונג װעט פאָרקומען אין דער באַשטימטער צייט, 

דאָס פאָלק וועט זען : ס'נייט משה צו דער תליה, 

נאָר שטאַרבן װעט ניט משה, נאָר אַ שקלאַף, 
משה ; 

ביזט דורכגעטריבן, האָסט די מאַכט, 

דאָס בלוט פון שקלאַף װועט פאַלן אויף דיין קאָפּ, 
פּרעה : 

דיין חכמה, משה, װעט עס רייניקן, 

(פרעה טסוט אַ קָלאַפּ אין סאַץ. 8 זעלגער קומט אַרײן) 
זעלנער: 

װאָס באַפעלט מיין האַר ? 

פּרעה : 

עס דאַרף היינט פאָרקומען א הינריכטונג. 
זעלנער: 

אַ פאָלקש-פאַרעטער דאַרהּ הינגעריכטעט ווערן, 
פּרעה : 

קלייב אויס אַ שקלאַף, דעק צו זיין פּנים, 

און פיר אים צו דער תליה. 
זעלנער: 

(מיט פּאַרואונדערונג) 

מיין האַר ? ! 
פרעה : 

אַזױ איז פּרעהס ווילן, פאַרשטאַנען ? ! 
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זעלנער: 
יאָ, מיין האַר. 
(גייט אַרויס) 
(פון דרויסן דערהערט זיך דאָס סלאַפֿן פון פייסְלעך, טור און געשריי) 
קול 
(פון דרויס) 
אַזױ שטאַרבן פאַרעטער פון קעניג אוֹן פון פאָלס , . , 
משח ; 
(פּאַלט אַװעס אויפן דיך. דאָס פּנים אײנגעגראָבן אין די הענס) 
גאָט, װאָס פּייניקסטו מיך 9 . . . 
פרעה ; 
געשטאָרבן איין זייט פון נאָט, 
נאָטס צווייטע זייט זאָל לעבן! . . . 
(פּאָההאַנג פּאַלסט צו באַצײיכענען דאָס בײטן פן דער סצענע און 
דאָס פּטַרגיין פון צייט. װען דער פּאָרהאַנג הויבט זיך אויף, זעט 
מען די פּינף פאָנספֿיראַטאָרן, װי פריער). 
אליאָסף : 
און איך זאָנ, אַז ניט משה איז נעשטאָרבן אויף דער תליה. 
זיכרי ; | 
אויב ניט משה, טאָ ווער ? 
אוזיאל ; 
וי אַזױ האָט ער זיך געקענט פון דער תליה ראַטעװען ? 
מאַהאַלי ; 
פאַרװאָס זאָל פּרעה שיינקען אים דאָס לעבן ‏ 
אליאָסף : 
איר זענט אַלֶע געווען באַ דער הינריכטונג, ניט אמת ? 
האָט עמיצער פון אייך געזען זיין פּנים ? 
זיכרי ; 
זיין פּנים איז געווען פאַרדעקט מיט שװאַרצן טוך, 
ס'האָט סיינער ניט געקענט זיין פּנים זען. 
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אליאָסף : 
טאָ ווער איז זיכער אַז ס'איז געוועון משה ? 


נעפעג : 
װאָס מיינסטו צו זאָנן, אליאָסף, אַז משה האָט פאַראַטן ? 
פּאַרקויפט די פרייהייט פונעם פאָלק צו פּרעהן פאַר זיין לעבן ? 


אליאָסף : 
איך ווייס ניט װאָס צו זאָגן און צו טראַכטן, 
נאָר עפּעס זאָנגט מיר, משה איז ניט געשטאָרבן. 
לעס עפנט זיך האַסטיץ די טיר. יהושוע לויפט טימבֿעסיס שרי) 
קאָנספיראַטאָרן ; 
װאָס הערט זיך, יהושוע ? 
יהושוע : 
דער אויפשטאַנד װועט זיך אָנהוֹיבן צו דער באַשטימטער צייט ! 
זיכרי ; 
ס'וועט זיין אַ דורכפאַל! זינט משהס הינריכטונג 
איז באַ די קעמפער אונזערע דער מוט נעפאַלן. 
יהושוץ : 
דעם אויפשטאַנד װעט פירן משה ! 
קאָנספיראַטאָרן : 
װאָס מיינסטו צו זאָנן ? 
יהושוע : 
איך האָב געלאָזט פון מויל צו מוי? פאַרשפּרײטן, 
אַז משהן איז נעלונגען צו אַנטלופן, 
און ס'איז געשטאָרבן אַנשטאָט אים אַ שקלאַף. 
נעפעג : 
און אַז זיי װעלן דעם אמת זיך דערוויסן ? 
יחושוע : 
וועט זיין צו שפּעט! דער קאַמף װעט פלאַקערן אין נאַנצן לֹאֲנָך! 
אליאָסף : 
שפּילסט זיך מיט פייער, יהושוע ! 


41 


יהושוע : 
עס לוינט דאָס שפּיל! פאַרברענט ווערן, 
אָדער אויפפלאַקערן װי די זון. --- 
ברידער, צום קאַמףּ אין משהס נאָמען ! 
(עס עבגס זיך די סיר א עס קומס אַרײן אַ זעלנער. אַלע בלײבן 
דערשראָסן א קוסן זיך איבער) 
זעלנער : 
ווען הויבט זיך אָן דער קאַמף אין נאָמען פון א י ך ב י|ן? 
אליאָסף : 
װאָס רעדסטו ? מיר זיינען מענטשן פרידלעכע, 
און פאַרבריינגען דאָ די צייט אין רייד און שפּאַס, 
משה ; 
(געמט אַרונטער די מאַסקֶע פון פַּנים) 
ברידער ! -- 
(אַלע בלייבן דערשטויגט טי זײ װאָלטן ניס געגלויבט זײערע אױיגן) 
אליאָסף : 
(סומט צו זיך דער ערשטער) 
איך האָב געזאָנט, אַז משה איז ניט געשטאָרבן ! 
משה ; 
דער װאָס אין האַרצן טראָגט דאָס גלויבן אין א י ך בי|, 
דער שטאַרבט ניט, 
יהושוץ : 
ברידער, א י ך ב י | איז צוישן אונז, 
צום קאַמף, צום אויפשטאַנד, ברידער ! 
אַלץ: 
צום אויפשטאַנר! צום קאַמף! 


(פּטַ רה אַ 1ג) 


אע 


געבורט פון גאָט 


גע ש פ אַ 7 סמ |ן. 


ערשטער מאָן אבירם 
צוויימער מאַן קורח 
דריטער מאַן אהרן 
פרוי מטה 
משוגעגער יהושוע 
8 מאַן זעלגער 
שטימען געץ 
דתן המון 


0 מוברדיטע פְלאַך. איבער דער פּלאַך זײנען צעשטעלט געצעלסן. 
פון דער װײט זעען זיך די בערג שפֿיצן. עס הערס זיך אַ געויין פון 
קינדער. פומל. באַ אײנעם פון די געצעלסן שטײס 8 געזעמל 
מענער, ווייבער און קינדער). 


ערשטער מאַן : 
איך שטאַרב פון הונגער. אַ שטיקל ברויט. איך שטאַרב. 
(דערזעט װי אַ צווייטער קײט ט6ַ סַסְטָרִינסֶע. װאַרפס זיך אױױיף איס) 


צווייטער מאַן : 
(ווילד און אויפגערייצט) 
קוטסט צו נאָנט, שפּאַלט איך דיר דעם קאָפּ! 


}46{ 


דריטער מאַן : 
(גײס צו און געמס זײ פּאַגאַנדער) 
הינט ! דעם צלם אלוהים פאַרנעסן ! 
ערשטער מאַן + + 
(פּאַלט אַנידער אי אָנמאַכט. װײגס). 
ברויט! אַ שטיק? ברויט! 
צווייטער מאַן : 
(גריזשעט דאָס בריס אט קוסְט זיך אַרום אי אַלע זײמן) 
אַזאַ הונט ! 
פרוי ; 
(װיגט אַן עופּהלע) 
מיין קינד ! מיין פיינעלע ! 
רחמנות, האָט רחמנות ! עס האָט קיין כח ניט אפילו וויינען ; 
די בריסטן מיינע זיינען דאַר, און טרוקן װי דער זאַמף. . 
משוגענער : 
גרייט זיך, נרייט זיך, די נאולה קומט, 
אַ שטערן האָט מיר אויסגעזאָגט דעם סוד, 
אַ װוינט האָט מיר אַריינגערוימט אין אויער, 
אַזױ האָס נאָט געזאָגט דעם פאָטער? אברהם, 
האַ---האַ---האַ | 
דריטער מאַן : 
שווייג, דו נאָט לעסטערער ! 


משוגענער : 
אַזױ האָט גאָט נגעזאָגט דעם פאָטער?ל אברהם : 
איך װעל דיך מאַכן װי דאָס זאַמד אויה דער ערד, 
איןך על דיך מאַכן װי די שטערן אויפן הימל, --- 
מיר זיינען שוין צעטריקנט וי דאָס זאַמר, 
און באַלד וועלן מיר זיין װי שטערן קאַלט, האַ---האַ---האַ 
די מצרים האָט ער אינם ים דערטרונקען, 
און אונז לאָזט ער פון הונגער לאַננזאַם אויסניין, 
ווייל מער פון אַלעמען האָט ער אונז ליב, האַ---הא---האַ-- 
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אַ מאַן : 
שוויינ, משוגענער ! 


משוגענער : 
אַ שטערן האָט מיר אױסנעזאָגט דעם סור, 
אַ ווינט האָט מיר אַריינגערױימט אין אוער ; 
זייט גרייט, זייט גרייט, דער אויסלייזער קומט אָן. --- 
איר ווייסט ער דער אויסלייזער איז ? 
שטימען : 
װער? נו, זאָג! 
משוגענער : 
הע---הע---הע---הע--- 
פאַר אַ שטיקל ברויט װעל איך אױיסזאָגן, 
(עמיצער װאַרפּט אים צו אַ שטיקל ברױיט. משוגענער כאַפּט דאָס 
ברויס און געמט עס שׂלינגען) 
דער אויסלייזער איז... אין... אין. 
דער טויט, האַ---האַ---האַ--- 


מאַן : 


אַזױ פיל לאַנד פאַראַן פאַר קברים אין מצרים, 
באַדאַרפט זיך שלעפּן אין דער װויסטעניש צו שטאַרבן. 


אַן אַנדערער: 
די בייטש איז שווער געפאַלן אויפן לייב, 
נאָר בעסער אַלץ וי אויסגיין דאָ פון הונגער. 
נאָך איינער : 
איך זאָג, מיר זיינען נאָך ניט ווייט אַװעק, 
עס איז נאָך צייט זיך אומקערן צוריק, 
און ראַטעװען דאָס לעבן. 
אַן אַנדערער: 
גערעכט ! װי װאָר איך לעב, גערעכט ! 
מאַן : 
ווער װעט אונז פירן צוריק אין לאַנד מצרים ? 
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אַן אַנרערער: 
מיר וועלן אויסקלייבן אַ פירער פון צװישן אונז, 


װאָס ווייס און פילט די ליידן אונזערע ; 
מיר וועלן גיין צו פּרעהן און אים מחילה בעטן, 
מיר ועלן צוזאָגן זיין גאָט צו דינען, 
און די נגעזעצן זיינע אָפּצוהיטן ; 
מיר וועלן אים דאָס לאַנד זיינס אויפבויען צוריק, 
וי קיינמאָל נאָרנישט ניט געווען. 

מאַן : 
שקלאַפּן! פאַרגעסן דאָס צעפּאַסעװעטע לייב ! 
מען װעט אייך פּאַסעװען נאָך צען מאָל שטאַרקער ! 
איך בלייב דאָ און בעסער שטאַרכן א8 באַפרייטער. 


ערשטער: 
אַ שטיק? ברויט איך שטאַרב 


משוגענער : 
זייט גרייט, זייט גרייט, דער אויסלייזער קומט אֶן, 
האַ--האַ---האַ---האַ -- --- 
(טוסל, געװיין, געשרײ. דאָס געזעמק װערט אַלץ גרעסער און גרע. 
סער, פון געזעםל אַרױס באַװײזן זיך דתן און אבירם) 


דתן : 
ברידער ! 
(דער סומל הויבט זיך אָן אייגשטילן) 
ברידער } --- 
שטעט האָבן מיר געבויט, פעסטוננען אין לאַנד מצרים, 
קאַנאַלן אױיסגעגראָבן, איינגעצאמט דעם נילוס, 
און איצט װעלן מיר זיך לאָזן װי סינדער הילפלאָזע, 
איינציקווייז פאַרהונגערן אויף טויט ? ! 


אבירם ; 
װוי אברהם יצחקן שלעפּט ער אונז צו דער עקידה, 
צו דער עקידה פון אַן אױיסגעטראַכטן גאָט . . . 
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ער זונדערט זיך אִפּ פון אונז אויף נאַנצע טענ, 
פאַרשפּאַרט זיך הינטער טיר פאַרשלאָסענער אַלֵיין, 
אָדער װאַנדערט אום צווישן בערג און קוקט צום הימל, 
און רעדט צו זיך אַליין און צום אַרום ; 
ווער ווייס, מיט וועמען ער פירט דאָרט אָן נעשפּרעכן, 
מיט גאָט, צי מיטן שטן ? 
אבירם ; 
אפשר איז ער נאָר אַליין דער שטן, אָדער דעם שטנס זון ; 
מען זאָגט, ניט אמרם איז געווען זיין טאַטע, 
זיין טאַטע, זאָגט מען, איז דער נייסט פון די בערנ, 
און אָט דערפאַר ציט אים צוריק צום שורש. 
דתן: 
אַ פירער דאַרפן מיר װאָס ווייס וואוהין ער פירט, 
באַ וועמען אונזערע לעבנס זיינען ניט קיין שפּילציינ, 
אַ פירער װאָס װועט אונז נעבן א נאָט װאָס מען קען זען, 
צו וועמען מען קען קומען תפילה טאָן און בעטן, 
און ניט קיין אױסגעטראַכטן נאָט װאָס פירט קאַפּריזן, 
וי יעהאָווע. 
שטימען : 
גערעכט! . . . נערעכט! . . . נאָלדענע װערטער! , , , 
מאַן : 
ווער דו דער פירער ! 
שטימען : 
פיר דו ! מיר װעלן טאָן װאָס דו װועסט הייסן ! . . . 
דתן : 
ניט איך, איך בין קיין פירער ניט ; 
פאַראַן אָבער פון צווישן אונז א מאַן, 
װאָס איז פאַר דעם נעבוירן. איר אַלע קענט אים . , , 
שטימטן : 
ווער איז ער ? 


א יע = 
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דתן : 
קורח איז זיין נאָמען. 
שטימטן : 
וואו איז ער ? . . . ברייננט אים אַהער . . . זאָל לעבן קורח! . .. 
(קורס באַװײזט זיך פון זײן געצעלט. עסלעכע מענער לױפן צו, 
הױבן אים אויף אויף די אַססלען, בריינגען אים צוטראָגן, און שטעלן 
אים אַװעס אױף אַ דערהויבענעם מּֿלאַץ). 
אבירם ; 
זאָל לעבן קורח, אונזער נייער פירער! 
שטימען : 
זאָל לעבן קורח ! 
באַפריי אונז פון יעהאָווען און זיין נביא! 
קורח ; 
(שטײט אַ װײלע אין דער פּאָזע פון אַ זיגער. ערנסס). 
מיין האַרץ איז פול: מיט װייטאָק און רחמנות, 
אָ, ברידער, ברידער, װאָס ס/איז פון אייך נגעװאָרן, 
און װאָס עס װעט פון אייך נֹאָךְ וערן, ברידער, 
אָט דאָ, וואו ס'באַקט די זון און ס'ברענט דער זאַמד ! 
איך האָב נעמאַכט פאַרזוכן איינעם נאָכן צווייטן 
צו עפענען די אוינן אייערע, אייך אויסצוניכטערן פון כישוף 
אין וועלכן ער האָט אייך אַרײינגעװאָרפן. נאָר ס'איז נעווען אומזיסט, 
ער האָט אייך צוגעזאָנט אַ לאַנד פון מילך און האָניק, 
דאָס קעניגרייך פון גאָט. פון וועלכן גאָט ? 
אָט, טוט אַ קוק, װאָס זעט איר ? 
בערג און הימל, בערג און זאַמד ; 
און נאָט וואו איז 4 װאָס ענטפערט ער אייך ניט, 
דער נאָט, װאָס משה רופט אים אָן א י ך ב י| ? 
ווייל ער איז ניטאָ, און לעבט נאָר אין מוח פון אַ משונענעם... 
ווייבער ; 
וווייגען) 
וויי איזן אונז . . . וויי איז אונו . . . 


א טע 
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שטימען : : זיין ברודער פאַרן כהן נדול שוין באַשטימט, 
שטיל זאָל זיין!... לאָזט קורחן רערן!... | פון זיין משפּחה אַלעמען געמאַכט פאַר האַרן, 

קורח : איר װעט זיין שקלאַפן צען מאָל מער װוי אין מצרים, 
א , א וו 
ער האָט אייך איינגערעדט : ער האָט דעם ים נעשפּאָלטן, : און ס'וועט קיין נאָט ניט זיין װאָס זאָל זיך אָננעמען פאַר אייך . . . 
און איר, וי קינדער, האָט גענלויבט. : שטימען : : | 
פאַרװאָס האָט ער אייך ניט דערציילט: פאַראַנען צייטן : פייט צו סשהן און צו זיינע גאָנטע! = +. 
ווען דאָס װאַסער ציט אַװעק אין מיט פון ים, ווייבער : 
און ס'ווערן אויסגוסן דאַן פּלאַך און טרוקן ; מיר וועלן פון דאַנען מער קיין טראָט ניט מאַכן! . . . 
ווייל ס'ווילט זיך אים אַ פירער זיין, 8 סעניג, שטימען : 
נאָך אין מצרים האָט ער פּרעהס קרוין געזוכט, פיר אונז צוריק אַריין אין לאַנד מצרים!. , , 
און האָט נעמוזט זיך ראַטעװען סיין מרין ; ניב אונז אַ גאָט װאָס זאָל אונז היטן און באַשיצן . . . 
אויף נאַנצע טעג פאַרשווינדט ער אין די בערנ, | מיר ווילן לעבן װי אַנדערע פעלקער לעבן... 
און נאָכדעם זאָגט ער אייך, ער האָט מיט גאָט גערעדט, |' קורח : 
און גאָט האָט אים געזאָנט אַזױ און אָט אַזױי, | איך האָב מיין האָפנונג קיינמאָל ניט פאַרלוירן, 
פֿאַרװאָס קען נאָט אַליין צו אייך ניט רעדן ? ' איך האָב געװאַרט, פאַרלאָזט זיך אויף דער צייט, 
פאַרװאָס בריינגט ער ניט זיין גאָט צופירן, איך האָב געוואוסט, איר װעט צום שכל קומען, 
איר זאָלט אים קענען אֶנקוקן } און ס'איז נאָך ניט צו שפּעט. מען קאָן נאָך ראַטעװען, 
אויב זיין נאָט לעבט און קען טאָן וואונדער, ' די לעבנס װאָס מיר האָבן אױפגעאָפּפערט 
זאָל ער אייך געבן ברוים צו עסן, צום טרינסען װאַסער, אין נאָמען פון א נאָמענלאָזן נאָט, 


און ניט לאָזן אױסשטאַרבן אַ פאָלק, : זיינען פאַרפאַלן. מיר ווילן מער ניט בריינגען קיין קרבנות! . . . 
פון מענער, ווייבער, אַלְטע לייט און קינדער ! שטימען : 


ווייבער: אויב שטאַרבן, װוילן מיר וויסן פאַר וועמען און פאַרװאָס!.. . 
וװייגען) קורח ; 


וויי איז אונז! . . . וויי איזן אונזן! . . . מיר ווילן אַ נאָט פון ריינעם נאָלד! . . . ניט אמח ? 
שטימען : שטימען : 

ער האָט אונז פאַרפירט! . . . פאַרכישופט! . , , וי די מצרים!... 
שטימען : קורח ; 

רעד ווייטער, קורח ! יי" זאָל זיין שטיפֿ! יי | און אים וועלן מיר פאָלנן, 
קורה ; וואוהין ער װעט אונז הייסן ניין ! 

נאָך איידער ס'איז פאַראַן אַ סימן פון א לאַנר, ' שטיטען : 

האָט ער זיך שׁוֹין גענומען פירן װי אַ קעניג ; אים װעלן מיר פאָלנן ! 
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קורח ; הפ + 
מיר האָבן פון מצרים מיטגענומען נאָלר, אַ גאָט ניב אונז, 
זאָל דער כהן נדול אונז אויסגיסן פון דעם אַ גאָט, אָדער מיר װעלן דיך פּאַרשטיינען ! . . . 


װאָס װעט זיך קענען פאַרמעסטן מיט דעם נאָט פון די מצרים. . , | אהרן ; 


חמון ; ' נוט, דעם פאָלקס פאַרלאַנג זאָל ווערן אויסנעפילט. 
וואוֹ איז דער כהן נדול ? (צו דתנען) 
בריינגט אים אַהער ! בלאָז אין טרומייטער, 
: זאָג אָן דעם פאָלק ער זאָל די צירונג ברייננען. 


(דתן אט אבירס לויפן אַװעט און בריינגען אהרנען) 


קורח : | דתן: 
(צו אהרגען) : (בלאָזט אין טרומייטער) 
משה האָט אונז פאַרלאָזט, : הער צו, הער צו, א פאָלק ישראל, 
ער האָט אונז אָפּנענאַרט!... עס ענדיקט זיך דיין מדברדיקער עג ; 
מיר ווילן מער ניט וואַרטן אויף זיין נאָט! . . . דאָס נאָלך װאָס איר האָט מיטגענומען פון מצרים 
מאַך דו אונז א נאָט! . . . | | בריינגט אַהער, און פון דעם נאָלד אַ נייער נאָט װעט אויפשטיין, 
גיס אויס אַ נאָט פון גאָלד! . . . װאָס איר װעט קענען זען, װאָס װועט אייך פירן, 
און שטענדיק זיין מיט אייך, 
המו ? אַזױ באַפעלט דער נייער פירער קורח! . , , 
אי 7 א א 2 (עס נעמען זיך באַװײזן פון די געצעלפֿן מענער, ווייבער און קִינדֶער 
ניס אויס אַ נאָט פון נאָלד! . . . 


מיט גאָלדעגע צירונג און װאַרפן עס אַרייץ אין אַ גרויסן סֶעסל װאָס 
אהרן ; מעו האָט פון ערגעץ געבראַכט. אהרן צינדס אָן אַ פּײער אונטערן 
סעסל, צעשמעלצט דאָס גאָלד, און צװאַמען מיט קררחן, דתן און 
אבירם געמט ער פּורעמען א געץ)). 
(בּאָרהאַנג פארט צו באַצײכענען דאָס פּאַרגיין פון צייס. װען דער 
פּאָרהאַנג הויבט זיך אױף שטײטס משה באַם פוס פון אַ באַרג און 
רעדט צן זיך שַליין). 


יעהאָווע װעט צערנען... 

ער װעט אונז אַלעמען דערשלאָגן . . . 

משה האָט זיך פאַרזאַמט, נאָר ער װעט קומען, 
געדולט, אַ פאָלק, געדולט... 


וה; 
6 יעהאָווע איז ניטאָ . . , משה האָט אים אויסנעטואכט . . , 
געדולט, געדולט ! װי לאַנג קען דויערן נגעדולט? 
עס האָט געפּלאַצט! . . . ניב אונז אַ נאָט! . . . 
דו ביזט דער כהן גדול, דאָס פאָלק פאַרלאַנגט אַ גאָט ; 
און ווען דער כהן גדול דערפילט ניט די פאַרלאַנגען פונעם פאָלק, 
איז טויט די שטראָף! . . . 
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משה ; 


איך האָב עס! . . . איך האָב עס! . . . דאָס געועץ! . , , 
דאָס אייביקע געזעץ װאָס שאַפט און האָט באַשאַפן, 


װאָס האָט פון תוהו אויסגעפורעמט אֶרדנונג, 


װאָס האָט אין לעבן געשאַפן קװאַל פון טויט, 
װאָס האָט אין טויט נעשאַפן קװאַל פון לעבן, 
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דאָס געזעץ, װאָס פירט די זון און נערט דאָס קלענסטע גרעזל, 

צי נעמט אַ טאָג אַװעק באַם צווייטן טאָג זיין ליכט ? 

צי נעמט אַ גראָז אָפּ באַ אַ צווייטער גראָז דאָס טראָפּן װאַסער ? 

אָ, גאָט, זעקס טעג האָסטו געפורעמט און געפּלאַנט, 

און זיך דערפורעמט צו דער האַרמאָניע פון איינס --- פון מענטש, 
און האָסט פאַרזייט אין אים דאָס קערענד? פון סור . . . 

דאָס קערענדל פון סוד דאַרף ווערן סלאָרקייט. 

אָ, גאָט, איך פיל און איך פאַרשטיי דיין פורעם : 

געזּעץ!... דאָס איז עס !... געזעץ פון זעקס!... 

זעקס טעג --- זעקס טויזנט יאָר, און נאָכדעם מענטש, 

און נאָכדעם גאָט, נאָט-מענטש, אחר... 

אָ, נאָט, האָסט מיר אַנטפּלעקט דאָס ליכט, פאַרקערפּער עס אין װאָרט, 
און שיינק עס מיר, איך זאָל דאָס ליכט צום מענטשן קענען בריינגען. 
אָ, גאָט, פאַר מיר האָסטו אַן אומשולדיקן שקלאַף געלאָזן הייננען, 
פֿאַרװאָס, אָ גאָט, פאַרװאָס 4 . . . 

אַ שקלאַף . . . אַן אומשולדיסן . . . 

איך האָב עס! . . . איך האָב עס! ... . 

דאָס װאָרט אין ליכט, דאָס ליכט אין װאָרט ... 

לא תרצח! . . . לא תגנוב! . . . לא תחמור! ... 


יהושוע : 


(סומט צולויפּן אָן אַן אָטעם) 
דאָס פאָלק איז אױיפגעשטאַנען, 
געזאַלבט קורחן פאַר פירער, 
און שרייט טויט צו משהן . . . 


משה : 


(טין עססטאַז. הערט ניס יהומוען) 
איך האָב עס, יהושוע, איך האָב עס . . . 
לא תרצח! ... 


יהושוע : 


װאַך אויף, װאַך אויף, משה, װאַך אויף פון חלום, 
מיר זיינען אין נעפאר! . . . 
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משה ; 
(סומט צו זיך) 
װאָס איז נעשען, יהושוע ? 


יהושוע : : 
דאָס פאלק אין אױיפגעשטאַנען, 
שרייט טויט צו משהן ! . . . 


משה : 
די האַנט פון קורחן האָט דאָך געבראַכט צום אױיפשטאַנד! 


יהושוע : 
איך האָב פיל מאָל נעבעטן זיך באַ דיר : 
דערלויב מיר מיט מיין שווערד אים דורכשטעכן דאָס האַרץ. 


משה ; 
איך װעל עס דיר אויך איצטער ניט דערלויבן ! 
גיי, יהושוע, די יונגען דיינע קלייב צענויף, 
הייס מיטנעמען כלי זין, גרייט װי צו מלחמה, 
און איך װעל דיך באַגעגענען באַ די נעצעלטן, 


יהושוע : 
װאָס קלייבסטו זיך צו טאָן ? 
משה ; 


וועסט זען שפּעטער. טו װאָס איך הייס. 
(יהושוע אָפ) 


משה ; 
אָ, גאָט, אחד, זיי זוכן דיך אויף אַלֶע וועגן, 
דורך קורחן, דורך מיר, דורך יהושוען! . . . 


(פּאָרהאַנג פאַלט צו באַצייכענען דאָס פּאַרגין פון צײס. װען דער 
פּאָרהאַנג הויבט זיך אוױיף, זעס מען דאָס פריעריקע פלאַץ באַ די 
געצעלטסן. עס שטײט אַ גרויסער, גאָלדענער געץ. אַרום דעם געץ 
טאַנצן כהונים און זינגען תפילות. װײבער, מענער אןן קִיודער 
טאַנצן מיסט טן זינגען) 
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:יז יזא ריש אי אי 


ער 2 ירעק אט ער יט שי יא 
יי ייא אמט 0425 יי 
הי יי 1 יי = 


אונזער נאָט, אונזער נאָט, 
איז פון ריינסטן נאָלד ; 
אונזער נאָט, אונזער גאָט, 
האָט אונז אַלע האָלט, 


(זינגט עס גאָך) 


כהנים ; 
אונזער גאָט, אונזער נאָט, 
איז צו אַלע גלייך ; 
אונזער נאָט, אונזער נאָט, 
וועט אונז מאַכן רייך, 
חמון : 
זינגט עס גאָך) 
כהנים ; 
אונזער נאָט, אונזער נאָט, 
איז ניט פונעם באַרג ; 
אונזער נאָט, אונזער נאָט, 
וועם אונז מאַכן שטאַרק. 
חמון ; 
זינגט עס נאָך) 
כהנים ; 
אונזער נאָט, אונזער גאָט, 
האָט אונז אַלע האָלט ; 
אונזער נאָט, אונזער נאָט, 
איז פון ריינסטן נאָלד, 


המון 


(זינגט עס נאָך) 


משה : 
(קומט האַסטיס אָן אױױיף דער סצענע מיס אַ האַמער אין האָוס, 
לויפט צן צום גאָלדעגנעם געץ און בַּעהאַטְט אים טויף שטִיסֶער. סערף 


581ן 


זיך אום מיסן פַנַים צום פּאָלט. פֿאָלס און כחנים צעמומלס פון 
דער פּלוצימדיקיײיט פון משהס האַנדלונג, נעמען ציען אױף צוריק. 
אַ װײלע הערשט אַו אָנגעשטרענגטע שטילסײט. פֿאָלץ און משה 
לוסן זיך אֶָן. טורח טומ צן זיך דער ערשטער, סומט טרויס אין 
פאָ רערגרונס, אָנגעטאָן װי אַן עגיפטישער קריגער). 
קורח ; | 
ווער האָט דיר געגעבן די דערלויבעניש דאָס צו טאָן } 
משה ; 
האָסט אים באַדאַרפט מאַכן פון מער זיכערן מעטאַל, 
עס זאָל אַן אומשולדיקער האַמער אים ניט קענען 
אַזױ לייכט אומװאַרפן, ער זאָל קיין פּיפּס ניט טאָן אפילו, ‏ . 
און דו, קורח, האָסט זיך אױסגעפּוצט, אַ גאַנצער העלד ; 
צי האָסטו פּרעהן נים באַרױבט פון זיינע קליידער 
ווען מיר האָבן פאַרלאָזט מצרים ? 
קורח ; 
רעדסט נאָך אַלץ וי דו װאָלסט געהערשט איבערן פאָלק ! 
זיי וויסן, משה, דאָס פאֶלָק װויל מער דיין װאָרט ניט הערן ! 
דיין טאַט די איצטיקע, און דיינע פריערדיקע טאַטן, 
פאַרמשפּטן דיך צום טויט ! דו האָסט דאָס פאָלק פאַראַטן ! 
דאָס פאָלק וועט דיך משפּטן, אָט דאָ נלייך אויפן אָרט, 
און װועט אַרױסטראָגן זיין גערעכטן אורטייל. 
משה ; 
היט זיך, קורח! עס האָט געדולט אַ גרענעץ!,.. 
קורח ; 
פאַרעטער!.... 
משחה ; 
פאַראַטן האָט דיין געץ, דער נאָלדענער, 
װאָס קומט דיר ניט צו הילף., , 
קורח : 
איך קלאָג דיך אָן אין נאָמען פונם פאָלק, 
אין אויסנוצן דאָס פאָלק פאַר דיינע משונעתן !... 
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חמון ; וי גרינג עס קומט אייך אָן ארױיסטראָגן 8 משפּט ! 
(טופּעט מיט די פיס) 1 זי גרייט איר זענט דאָס צו פאַרניסן בלוט ! 
שטימען : 4 צי ווייסט איר װאָס איז בלוט ? 
קורח איז גערעכט!... : ס/איז סוד װאָס רופט זיך לעבן, 
קורח : ו ס'איז זון, ס'איז ערד, ס'איז ליכטיקייט, ס'איז נאָט. . 
איך קלאָנ דיך אָן אין באַנוצן זיך מיט כישוף, 0 פאַר אייך האָט גאָט דעם סור זיינעם אַנטפּלעקט, 
צו פאַרכאַפּן די מאַכט, אין אַליינהערשאַפט, אין אייך דאָס קערענדל פון ליכט פאַרזייט, 
אין װעלן ווערן קעניג און פאַרשקלאַפער, געבענטשט אייך מיט דער הייליקייט פון לעבן, 
אין אױיסטראַכטן אַ גאָט װאָס איז ניטאָ, געבענטשט אייך מיט דער הייליקייט פון טויט, 
אין אָפּנאַרן דאָס פאָלק!... : איר זאָלט די ביידע הייליסייטן טראָגן, 
חמון : : מיט טיפן גלויבן און מיט שטאַרקער האַנט, 
(סופעס מיט די ביס. שרייס) דורך שטורעם און דורך װוינט, דורך נעכט און דורך פאַרטאָנן, 


9 


ּ ביז צו דער גרענעץ פון דעם צוגעזאָגטן לאַנף. . 
שטימען : / = 


קורח איז גערעכט!... ו קול : 
קורח : : (פון המו) 


אויב דיין גאָט לעבט, 
פאַרװאָס קענען מיר אים ניט זען ? 
וקֶערט זיך אום מיטן פּנים צום פּאָלק) 


װאָס פאַר אַ שטראָף קומט אַ פאָלקס-פאַרעטער ? 
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פֿױפן... 


קורח (צו משה) ; 


דאָס פאָלק משפּט ריכטיק ! 

(איינער פּון המו הױבט אויף אַ שטײן און צילט אין משהן. משה 
באַמערסט עס אט גִיס זיך אַ קֶער אָפּ אָן אַ זײס. דער שטײן פליט 
אים בּאַרבײ. עס דערהערן זיך סריס װי בּון אַ מאַרשירנדיקער אַרמײי. 
יוושוע מיט זײנע זעלנער קומען אָן. עס װערס שמיל. דער המון 
נעמט אָפּטרעסן אויף צוריק) 


משה ; 


וי גרינג איר װאַרפט זיך דאָס אַרום מיט טויט ! 
צי ווייסט איר דאָס באַדייט פון װאָרט ? 
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װוי ווייט איז נאָך צום צוגעזאָנטן לאַנר ? 
משה ; 
ס'איז ווייט, פון דאַנען און ביז צו דער זון, 
און נאָענט, װי פון מוח ביז צום האַרץ, 
דאָס לאַנר, דאָס צוגעזאָנטע לינט אין גלויבן, 
און נים אין אָפּנאָטס טויטן נאָלדענעם נוף ; 
און ווייל ניט אַלַע זיינען אויפגעשטאַנען אים צו לויבן, 
און ניט געענטפערט אַלע אויף זיין טויטן רוף, 
איז גאָט אייך מוח? און שיינקט אייך אַלעמען דאָס לעבן. 


קורח ; 

מיט װאָס זאָל מען דאָס לעבן אויפהאַלטן ? 
משח ; 

מיט ווילן און מיט אויסדויער און גלויבן ! 


קורח : 
און די װאָס שטאַרבן אויפן וועג פון הוננער ? 
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משה ; 
ניטאָ קיין טויט אין צונעזאָנטן לאַנד ! 
(עס קומען אָן צופּליען מחנות פייגל אויף זײיערע װאַגדערונגען אוו 
פאַלן אַװעק מידע באַ די פיס פון המון) 
חמון : 
(פּלאַצט אויס אץ װילדער פרייך) 
שמװפסן... שש .. 


משה ; 
ווילן ! אויסדויער ! גלויבן ! 
און מיר קומען אָן אין צונעזאָגטן לאַנר... 
קוֹל (פון המון) : 
קורח האָט געװאָלט צוריק צו פּרעהן פירן, 
די לייבער אונזערע צו שקלאַפֿערײ פאַרקויפן, 
טויט צו קורחן!... 
המון : 
טויט צו קורחן !... 
(אײנער הױיבט אױף אַ שטײן און פֿאַרװעסט זיך אוױיף קורחן) 


משה ; 
האַלט!... 
(המון בלייבט שטיל) 
ווער האָט געגעבן אייך דאָס רעכט אויף אומצוברייננען לעבן ? 
צי קענט איר לעבן אויף צוריק באַשאַפן ? 
אָ, ווייסט, אויף יעדן טראָפּן בלוט װאָס ווערט פאַרגאָסן, 
וויינט נאָם... 
מיט יעדן טראָפּן בלוט װאָס ווערט פאַרגאָסן, 
פאַרלירט דער טאָג אַ טראָפּן ליכט, 
פאַרלירט די זון א טראָפּן װאַרימקײט. 
דער וועג צום צונעזאָגטן לאַנד אין לעבן, 
אַזױ האָט גאָט געזאָגט ! 
ער האָט געשיקט דאָס לעבעדיקע װאָרט, 
איר זאָלט עס איינקריצן אין האַרץ און אינם מוח, 
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און ס'וועט אייך געבן אייביקע באַנייאונג, 
און וועט דעם וועג צום צוגעזאָנטן לאַנד באַלייכטן ; 
לא תרצח!... 


לא תעשה לך 9ס?}1... 
(פן הינטערן װאָלטן באַװײזט זיך די זון) 


קול (פון המו)) : 
נאָטס װאָרט איז לעבן. .. נאָטס װאָרט אין ליכט,,. 
עס װועט אונז פירן אין צונעזאָגטן לאַנד.., 

המון : 
לא תרצח!... 


(פּאָרהאַ1ג) 


לול: 
דו שטאַרבסט... 
משה ; 
װאָס מיינט שטאַרבן ? 
' קול : 
געזאַנג פון טויט ? דו מוזט פאַר זיך אליין דאָס אויסנעפינען ! 
משה : 
גצעשסאַלטן. : 1 איך האָב מורא.., 
== יהושוע : דו, װאָס האָסט באַ פּרעהן נעמאַנט דאָס רעכט צו שטאַרבן, 
קול פּאָלק |' ווען ער האָט אָנשטאָט דיך אַ שקלאַף געלאָזן הייננען, 
| דו האָסט מורא ? ! 


(אַ באַרג. אויפן באַרג שטײט משה אײנער אַלײן. באַגיוען. מיס די צען משח : 

געבאָט האָט משה אַװעסגעגעבן זיין יוגנט דעם פּאָלס, אן אי אַלין אַלט כ'בין יוננ געוועזן דאַן און ניט אַליין, 

געװאָרן. ער פילט, אַז טױט איז גאָענט. ער, װאָס האָט געלערנס דעם גאָטס װאָרט, גאָטס ליכטיקייט האָט מיר גענעבן מוט ; 
פּאָלס אײביט לעבן, אביקע באַנײאונג, דערשרעקס זיך אין אָנגעזיכט פון | און איצט הער איך אין מיינע נלידער אַ געוויין, 
טױט. ער חיל לעבן; ער װיל זען דאָס צוגעזאָגטע לאַנד. ער היל דאָס | און כ'פיל אַ סעלט, אַ פּראָסטיקע, צענייט אין בלוט. 
פּאָלס אַליין אַהין אריינפירן. פון די בערג הבס זיך אַ דיגער געבל װי א זון, באַװייז זיך און מיין בלוט דערוואָרים ! 


אַ שלײער. פייגל געזאַנג) 


אָ, משה, משה, דיין נאַנצן לעבן האָסטו װאַרימקײט געשפּרײט, 
מער װאַרימקײט וי ס'האָט די זון, אין װאָרט נעפאַנגען ; 
משח : : און איצטער, ווען דו שטייסט אין אָנגעזיכט פון טויט, 

ערשט נעכטן בין איך יונג געווען, ערשט נעכטן ביזטו אַליין צו געצנדינסט דערגאַנגען, 

געפילט דעם כוח פון דער ערד אין מיינע גלידער, ׂ האָסט װאַרימקײט פון ליבשאַפט געלאָזט ווערן, 

ווען איך האָב מיט איין זעץ דעם געץ דיעם גאָלדענעם צעשמעטערט ; דורך פּיין, דורך צער, רורך הונגער און דורך נויט ; 

ערשט נעכטן האָב איך זיך געקענט פּאַרמעסטן מיטן פאָלק ; איצט ווילסטו נעמען און אַליין צעשטערן, 

און איצט, װאָלט איך אַ צווייג אַ דינעם ניט צעבראָכן ; ' דאָס װאָס דו האָסט אַ לעבנלאַנג נעבויט. 

עס ווילן מיינע הענט און פיס מיר מער ניט דינען, מאָנסט װאַרימקייט בט זון, פון וועמען דו ביזט נרעסער ! 

און וועגן שווער אַראָפּ, װוי שטיקער ערר, | װאָס װאָלט דאָס פאָלק געזאַנט, ווען עס װאָלט דיך איצטער הערן ? 

אָ, אויב ס'איז עמיץ דאָ פון אונטן, צי פון אויבן, : משה : 

אין אָט דער שעה װאָס זעט מיך איצט און הערט, : דעם פאלק האָב איך געגעבן צען נעבאָט, 

זאָל ער דערקלערן װאָס נעשעט מיט מיר!... | פאַרפלאַנצט אין אים די ליכטיסייט פון גאָט ; 
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ער וועט מיט אָט די ווערטער, װאָס איז נלויבן, 

צו ליכטיקייט צו זיינעד זיך דערהויבן. 

נאָר איך, וואו זאָל איך איצטער נעמען מוט, 

אַז עס פרירט וי װאַסער איין אין מיר דאָס בלוט.. . 
קול : 

שוין הויבן אָן די ווערטער צו פאַרלירן 

דעם פייער און דעם צויבער און די קראַפט ; 

שוין הערט דאָס פאָלק אויף ביסלאַכװײיז צו שפּירן 

דעם כוח װאָס באַװעגט און װאָס באַשאַפט ; 

ווייל,. מיט דיין צווייפ?ל איצט, און מיט דיין מורא, 

פאַרלייקנסטו אליין דעם אמת פון דיין תורה ; 

דאָס פאָלק איז אין געפאַר, באַקעמף אין זיך די מורא ! 
משה : 

אִיך קען ניט!... 

דער וועג פון טויט איז פינצטער.. . 
קול : 

די גרענעץ נאָר איז פינצטער.. . אַ מינוט... 

דו קענסט ניט דורכניין איין מינוט אין פינצטערניש, 

און ווילסט דאָס פאָלק זאָל ניין זעקס טויזנט יאָר... 
משה ; | 

באַשטראַל אָט די מינוט פון פינצטערניש מיט ליכט! 


איך האָב קיין מאַכט ניט פאַר דער צייט דעם סוד אַנטפּלעקן ; 
דאָס װואָרט דיינס וועט עס טאָן ווען עס װעט ווערן רייף, 
מוזט שטאַרבן איצט, דאָס װאָרט זאָל קענען רייפן ! 
משה ; 
כ'וויל לעבן ! כ'וויל אָנקומען צוזאַמען מיטן נאַנצן פאָלק 
אין צונעזאָנטן לאַנד אַרײין!... 


פאַרװאָס פרענסטו ניט װאָס אין לעבן ? 
משה : 
איך ווייס, 
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קול: 
װאָס איו עס ? 
משה : 
ס'איז ליכט פון טאָג, ס'איז װאַרימקײט פון זון, ס'איז רענן, 
ס'איז גראָז װאָס װאַקסט, ס'איז װוינט װאָס בלאָזט אויף אַלֶע ווענן, 
דאָס אויג װאָס זעט, דאָס האַרץ װאָס פילט, 
ביים דאָרשטיקן דאָס װאַסער אויפן נומען. .. 
קול: 
דאָס איז אַ שאָטן בלויז פון דאָס װאָס דאַרף נאָך קומען, 
דאָס איז אַ צייכן בלוין װאָס אין געגעבן, 
אַ טראָפּן פונם קװאַל װאָס רופט זיך לעבן... , 
משה : 
װאָס אי עס ? 
קול : 
א רגע פינצטערניש, און פ'וועט דיר װערן קלאָר, 
דעם חלום פון אַ לעבנלאַנג װעט ווערן װאָר, 
משה : 
און װוער װעט פירן אין צונעזאָגטן לאַנד ? 
קול: 
דער אמת פון דיין װאָרט וועט זיין די האַנט, 
װאָס װעט צייכענען דעם וועג 
צום צונעזאָנטן לאַנד... צום סוף פון טענ.. . 
דער אמת פון דיין װאָרט דאַרף ווערן ליכּט, 
און אויפדעקן אין יעדן מענטשן מיין נעזיכט... 
משה ; 
װאָס איז עס ? 
קול : 
אמת!... 
משה ; 
און צוליב דעם מוז משה איצטער שטאַרבן ? 
פֿאַרװאָס מוז אמת קומען דורכן טויט ? 
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ר ירב יי ייא טיונ ייר 


שי : : ' יט עי 5 
== י אָנ ייג הי אי 1,606 ...2 אי 
יי א יט = : יט 


קול : | און קיינער װעט ניט זיין װאָס זאָל דיך אַרבן, 
: ּׂ וורו זי 
נעזעץ פון לעבן ! אזוי געזאָנגט האָט נאָט! און אײיביק װעט פאַרבאָרגן זיין דער סור. . . 


| : קלייב, משה, אויס, ס'איז דיר אַצינד גענעבן, 
דאָס װאָרט דיינס װועט אַנטפּלעקן אָט דעם סור... ו 
משה = = י' 1 ווער שטאַרבן זאָל ,און װער זאָל בלייבן לעבן... 
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משה ; 
: : 
= דאָס = אַנטפּלעקן א באַם אט : א (פאַלט צו דער ערד. הבס זיך אויף א באַרושיקטער. 
= = 8 אמת פון מיין װאָרט אַנטקענן דיא) זײן פנים איז אויפגעשטראַלט. עס באַװײוזט זיך די זון) 
ש + + *+ 


כ'נעם אָן... כ'נעם אָן דעם טויט... 
(משה שטרײנגט אָן די לעצטע כוחות און לאָזט זיך פון באַרג מיסן (יהושוע קומט צעלױפן. לויפנדיק דערזעס ער פון דער ווײיטן משהן 
װעג װאָס פירט צום לאַגער פון די געצעלטן. ער פֿאַרפּלאַנטערט זיך און טרייט צו אים) 
און קען ניט געפינען דעם װעג) יהושוע : 
וואו ביזטו ועג ? 


: : = א נס!... א נס !... פריי זיך משה !... 
ר 
ווער האָט פאַרצױגן אַ שלייער איבער מיינע אויגן דאָס פאלק האָט פּלוצלינג אָנגעהויבן זיננן, 


די אַלטע לייט זיינען געװאָרן יוֹננ, 

און אָנגענומען דאָס געשטאַלט פון משהן... 

(ער קומט צו גאָענט צו משהן טסוט אַ קוס אױף אים און נעמט אַ 
דערשראָקֶענער ציען אויף צוריק) 


זיי דאַרפן דיך ניט מער ; 
דיין לעבן איצט וועט זיין פאַר זיי אַ שטער, 
אַ שטרויכל-שטיין אַ שאַרפער אויפן וועג, 


אַ שאָטן אויף דער ליכטיקייט פון טעג. ווער ביזטו ? 


משה ; : משה ; 
אַ שטרויכל-שטיין אַ שאַרפער, איך ? װי קען דאָס זיין ? וֹ װאָס האָסטו זיך דערשראָקן, יהושוע ? 
איך, װאָס אין װאָרט געבראַכט האָב ליכט און לעבן, יהושוע : 
אין װאָרט, געבוירענעם אין נויט און פּיין, ' ווער ביזטו, פרעג איך ? וואו איז משה ? רער! 
און זיי דאָס מיט דער פולער האַנט אַװעקנענעבן... : משה ; 
ער שטייט פאַר דיר, און איז דיר גרייט צו דינען. 
ארויפגעצוואונגען ! . .. מיט א שטאַרקער האַנט!... יהושוע : 


דיין לעבן איז פאַר זיי איין גרויסע שרעס.. . | זאָנסט ליגן ! ניט אַזױ רערט משה ! 


מוזטו פון זיי זיך שיידן און אַװעק. משה : 
רע יי 1 על א "טא אי ר 
| : 
וואו מורא איז, קיין נלויבן קען ניט זיין. 7 רעיול ייג 
בלייבסט לעבן, און דאָס װאָרט װעט מוון שטאַרבן, א יו יי 2 : : 
און מיטן װאָרט דאָס פאָלק, און מיטן פאָלק שטאַרבט נאָט, : ק ן אויג... 
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יחושוט : 
הער אויף צו פּלאַפּלען אַלטער, ניטאָ קיין צייט, 
דער וועג צום צונעזאָגטן לאַנד איז שווער און ווייט. 
וואו אין משה ? 
משה ; 
(שטרענגט אָן זיינע לעצטע כוחוח אט רוגערס טרויס) 
אָ, הער מיך, יהושוע, משה רעדט ! 
יהושוט : 
משהס קוֹל... װי אַלט דו ביזט נעװאָרן !... 
משה : 
איך שטאַרב .. . 
יהושוע : 
(פּטַלט צו צו משהס פיס מיס געויין) 
דוֹ קענסט ניט שטאַרבן, משה ! 
משה ; 
שטיי אויף, יהושוע, שטיי אויף, ויש אָפּ דיין טרער, 
אַ גרויסע פרייד געשעט. פֿאַרנעם און הער: 
איך שטאַרב.. . . און ס'ווערט דאָס פאֶלְק געבוירן ... 
יהושוע : 
אָן דיר װועט אויך דאָס פאָלק אין מדבר שטאַרבן, 
דיין שטאַרקע האַנט, אָ משה, װאָס זיי דאַרפן ; 
זיי זיינען דאָך נאָך אַלץ װי קינדער גרייט, 
אין יעדן אָפּגאָטס אָרימס זיך צוֹ ואַרפן ; 
דו איינער קענסט זיי האַלטן אין דער מורא... 
משה : 
מיט מורא קען אַ פאָלק ניט בלייבן לעבן, 
דאָס װאָרט װאָס כ'האָב זיי דאָ באַם באַרג געגעבן 
איז ליבע --- דאָס איין-אוןזאיינציקע געבאָט ; 
איך האָב פאַרזייט אין זיי דאָס קערענד? פון גאָט, 
איצט דאַרפן זיי אַלײן דאָס קערענדל דערנערן, 
ביז ס'וועט אַ פעלד אַ נרינער זינגען צו די שטערן... 
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יהושוע : 


דער מדבר איז נאָך לאַנג, 
עס דאַרף דאָס פאָלְק אַ פירער ! 


משה ; 


איך מוז אט דאָ, באַם פוס פון באַרנ פאַרבלייבן, --- 
דאָס װאָרט אַלײן וועט זיי פּאָרויס איצט טרייבן, 
דאָס װאָרט, װאָס איז שוין איצט געװאָרן בלוט, 
װועט אָנצינדן אין זיי דעם ווילן און דעם מוט, 

וועט אויפוועקן אַ הונגער, ניט נאָך ברויט, נאָך ליכט, 
און װעט אַנטפּלעקן זיי גאָטס לויטערע געזיכט... 
דו האָסט אַליין געזאָגט: א נס געשען, 

דאָס פאלק האָט פּלוצלינג אָנגעהויבן זינגען, 

די אַלטע לייט זיינען געװאָרן יונג... 

דער װאָס פאַרלירט די מורא, דער קרינט נלויבן, 
און דער װאָס גלויבט, האָט יוננט אָנגענורט ; 

מיין שטאַרבן האָט פון מורא זיי אַרױסגעהױבן, 

און זיי נעגעבן אייביקע נעבורט... . 


יהושוע : 


מוז טוט זיין דער באַפּרוכפּערער פון לעבן ? 


משה ; 


ניט אַנדערש, יהושוע ! טויט איז לעבן! 

ביידע זיינען דאָס געזאַנג --- אחר... 

דורך טויט איז אונז די ליכטיקייט נעגעבן, 

צום מענטשן צו דערניין, דורך אים צו נאָט.. , 

כ'האָב אויך, װי דו, געפרעגט, באַ בערג און באַ די שטערן : 
אויב עמיצער איז דאָ װאָס טוט מיך זען און הערן, 

זאָל מיר אַצינדער, אין מיין לעצטער שעה, 

דאָס שװאַרצע גאָרנישט, װאָס הייסט טויט, דערקלערן... 
און כ'האָב געהערט אַן ענטפער : 

נאָרנישט איז ניטאָ, 

פאַראַן איז נאָר די מורא פאַרן גאָרנישט, 
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און ס'לינט דער סוד באַהאלטן אִט-אָידאָ ... 

כ'האָב װאָרט און לעבן צונויפגעשמידט וי רינגען, 

איצט על איך ווייזן װי צו שטאַרבן, ווען מען דאַרף. --- 

אָ, יהושוע, כ'הער װאַססן נראָז און שטערן זינגען, 

וי דינע פיננער װאָלטן אָננערירט אַ האַרף... 

(עס דערהערס זיך פון דער ווייסן טומל, געזאַנג. דאָס פאלק ציט 
מיטן װעג פּאַרביי דעם באַרג װאו עס שטײען משה און יהושוע, 
עס הערן זיך אױיסרופּן; 

, משה, קום אַרונטער פונם באַרג... 

די זון קלעטערט העכער אויפן הימל... . 

קום, פיר אונז אין דעם צונעזאַנטן לאַנר...") 


משה : 
פאַרלאָז מיך, יהושוע, ניי צו זיי, 
גיי, שטעל זיך אין דער שפּיץ פון פאָלק און פיר. 
יהושוע : 
איך קען דיך דאָ ניט איבערלאָזן, משה. 
װי קען איך איבערנעמען משהס פּלאַיץ? 
משה : 
גיי, יהושוע, דאָס לעבן רופט, 
לאָז איבער טויט צו טױיט.... 
יהושוט : 
לאָז מיך נאָך שטיין אַ ווייל און קוקן אויף דיין פּנים. 
(הושוע און משה שטײען און סוקן לאַנג אײוער אויפן אַנדערן. 
אומאַרמען זיך). 
משה : 


(באַפּרײס זיך פןן יהושועס אומאַרמונג) 
גיי, די צייט איז קורץ. דער טויט איוז נאָנט. 


יהושוע : 
(נעמס זיך צעניף, און נעמס װי 8 קריגער שפּאַוען פון באַרג צום 
פּאָלק) 
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פאָלק : 
(דערוענטערטס זיך צום באַרג) 
משה, קום אַרונטער פונם באַרג... 
די זון פלעטערט העכער אויפן הימל... 
קום, פיר אונז אין דעם צונעזאַנטן לאַנר... 


משה :; 
(באַװײוסט ויך אױפן באַרג. זאָס פּֿאָלק (בלײיבסט שטיל, איבעראָשס 
פון משהס פֿלוצלינגען אַלסט װערן) 
פאָלק : 
װאָס איז נעשען מיט אונזער פירער ? 
אַז וויי איז, וויי איזן אונזו!... 


משה : 
איך באַפריי אייך פון מיר, 
געשלאָגן האָט מיין לעצטע שעה. 
איך שטאַרב, כדי איר זאָלט לעבן... 
פאָלק ; 
װאָס טוינ אונז לעבן אין מדבר אָן אַ פירער ? 


משח ; 
פון איצט און ווייטער װעט איר אַליין דער פירער זיין. 


פאָלק ; 
ווער װעט די שונאים אונזערע באַזיגן 
אויפן װעג צום צונעזאַנטן לאַנד ? 
אדום און מואב זיינען שטאַרס!... 
משה ; 
ס'איז אמת שטאַרקער ! 
דאָס װאָרט װאָס כ'האָב צו אייך געבראַכט איז אמת, 
אין אים לינט די אַנטפּלעקונג פונם סור... 
איך האָב דאָס װאָרט פון בלוט אַרױסנעצוינן, 
און בלוט איז לעבן, און לעבן -- דאָס איז גאָט !.... 
פון אדומס שווערד און מואבס פיי? איז שאַרפֿער, 
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דאָס בלוט אין װאָרט, װאָס כ'האָב צו אייך נעבראַכט ; 
עס וועט, וי זון, בײיטאָג אייך ווארימען און לויכטען, 
און צינדן זיך וי שטערן בא דער נאַכט... 

דאָס גראָז דאַרף זון, דאָס קערענדל דאַרף רענן, 

צו קענען װאַקסן און צו קענען זיין ; 

דער מענטש דאַרף ליכט צו קענען קומען זיך אַנטקעגן, 
דורך זיך אין צונעזאָנטן לאַנד אַרײן... 

אייך איז דאָס וואונדערלעכע ליכט גע:עבן, 

איר וועט עס שפּרייטן וואו אַ שטעג און ועג, 

ביז עס װועט טויט באַזייטיקן פון לעבן, 

און ביז עס װועט פאַרװואַנדלען נעכט אין טעג... 


פאָלק : 
מיר וועלן טאָן װאָס משה װעט באַפּעלן!... 


משה ; 
משה באַפעלט ניט מער, 
דאָס בלוט אייערס באַפעלט, 
דאָס בלוט װאָס האָט דערהערט דעם רוף פון וװועלט, 
װאָס װויל אין זיך אַריינקוקן און זיך דערקענען, 
דורך זיך צו לויטערקייט פון נאָט נענענען... 
נעזעץ פון זעקס --- דער פּלאַן פון דער יצירה, 
זעקס טויזנט יאָר פון פּיין --- דער וועג צו נאָט... 
דאָס סערענד? װאָס ליגט אין װאָרט װועט פירן 
דעם גראַדן װועג דורך פעלקער צום אחר... 
דער מענטש באַשטייט פון נייסטיקייט און חומר, 
פון שװואַרצער ערד געמישט מיט העלסטן ליכט ; 
און װאַקסן דאַרף ער שטאָלץ אַזױ װוי בוימער, 
און װאַרימען וי זון דאַרף זיין געזיכט, 
די רייד און טואוננען -- נעזאַנג פון שטערן... . 


פאָלק : 
מיר וועלן טאָן... 
מיר װועלן טאָן און הערן! ... 
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משה ; 


ס'איז אייך באַשערט אין לעבן צו אַנטפּלעקן, 

די טרייב-קראַפט וועלכע לאָזט ניט רוען מער, 

דעם אייביקן א י ך ב י |, די אומרו װאָס דאַרף װועקן, 
דורך טראָפּן בלוט, דורך פֿיין, דורך צער, דורך טרער.., 
גאָט זינגט אין גרעסטע און אין קלענסטע זאַכן, 
אין אדומס שווערד, אין ווערימלס געבעט ; 

דאָס װאָרט, פון אדומס שווערד, דאַרף אַקער מאַכן, 
פון מואבס פייל -- אַ האַמער, און עס װעט... 
די העכסטע פרייד מוז דורכן טרויער קומען, 

דורך פינצטערניש -- דער װועג צום העלסטן שיין 
אַז וואויל צום אוער איז װאָס האָט פאַרנומען 
אין טראָפּן בלוט די אייביקייט פון זיין . . 

אָ, ברידער, ברידער, ס'איז אייך באַשערט צו טראָנן 
דער װועלט, דעם אמת אירן -- דעם אחר, 

די גרויסע פרייד. . . װאָס װעט איר ברידער זאָנן 
צו אייער איינן בלוט... צום װאָרט פון נאָט ... 


* + + 


פאָלק : 


מיר וװעלן טראָנגן ביז צו דעם יסור, 
ביז עס ווייזט זיין לויטער פּנים אונז דער סור 
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כ'נעם צו פון אייך די מורא מיט מיין שטאַרבן, 

איצט זייט איר לויטער יוננט, נלויבן, נייט !... 

מיט ליכט פון אמת װעט איר לעבן פאַרבן, 

מיט ליכט פון װאָרט באַלײיכטן סוד פון טויט... 

(צװישן דעם פּאָלץ און משהן לאָזט זיך אַרונטער אַ געדיכטער געבר 


װי אַ ליכטיקער שלײער. דאָס פּאָלץ זעט מער ניס משהן. דורכו 
געבל נעמט זיך דורכזעצן די זון) 


= 3 + 


(װי פון געבל אַרויס) 
דער װועג צום צונעזאָנגטן לאַנר... 
דער וועג פון זון .... 
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פאָלק : 
(הױבט אָן מאַרשירן מיט געזאַנג אין דער ריכטונג װאו די זון גייט 
אויף) 
אָ, וואונדער, וואונדער, וואונדער, 
האָט נאָט מיט אונז נעטאָן ; 
משה איז אין נעבל פאַרשוואונדן 
און אויפנענאַנגען איז זון... 
(דאָס געזאַנג װערס לאַנטאַם פּאַרשװאוודן, היוטער די בערג) 
(דער געבל הויבט זיך אויף און אַוטפּלעקט משהן אַלײן אויפן באַרג) 
משה ; 
פון װאַנען דאָס געזאַנג, פון מענטשן, צי פון בערג ? 


ביידע זיננגען דאָס זעלביקע געזאַנג... 
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וואו בין איך ? 


וואו ס'נייט דער מענטש, 

דאָרט וואו ס'באַנענענען זיך טויט מיט לעבן, 

אין װאָרן לאַנד פון אייביקן נעדאַנס?... 

און וויי? האָסט איינגעװויליקט פאַרן פאלק צו שטאַרבן, 
וװועט וי די זון דיין נאָמען אויפניין פון דעם אָרט ; 
און ס'וועט די וועלט, עס װעט דער מענטש דיך אַרבן, 
און אויסלייזן װועט אים דער אמת פון דיין װאָרם ... 


משה ; 
אָ, קול, װאָס ביזטו? וער ? 


זע, פאַרנעם, און הער... 


(פּאָרהאַ1ג) 


1,461 


געבורט פון מענטש 


געשסטלטן. 


בעטלער ישו 
משוגעגער קָול 
הענדלער אַלטער מאַן 
בירגער אַלטע פרוי 
זעלגער קול פון גביא 
אויסרופער לץ 
קעויג כהן גדול 
קֶעניגן סאַלאָמע 
חוגיה פּילאַטוס 
ירמיהן פּוילוס 
המון 


(אַ גרויסער אָפעוער פֿלאַץ. איומיטן שטײט אַ מובח. פון מובח ציט זיך 

אַ דינער , װײסער רױיך. אין היוטערגרווט זעען זיך פּאַלאַבן. אױף אײן 

זײט זעט זיך אַ מעמפל מיט גאָלדענע קופּאָלן אויפן צװייסן זײיט, זעט 

זיך אַ קעויגלעכער פֿאַלאַץ. פּרימאָרגן. עס נעמען זיך באַװײון קְלַיי 

הענדלער מיט פֿאַרשידענערלײ זאַכן. א גרופע בעטלער שטײט באַם 
אַרײנגאַוג צום מוזבח) 


ערשטער בעטלער : 
(מיט אַ האַלב-װײגענדיקן קול) 
. .. האָט שמואל געזאָנט אַלע ווערטער פון נאָט 
צו דעם פאָלק װאָס האָט פאַרלאַנגט אַ מלך : 
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אייערע זין וועט ער צונעמען און ער װועט זיי פאַרטאָן פאַר זיך, 
באַ זיין רײיטװאָגן און באַ זיינע פערד און זיי וועלן לויפן פאַר זיין 
ריײיטװאָנן. 

און ער װועט זיי זיך מאַכן פאַר הויפלייט פון טויזנט, 

און הויפלייט פון פופציק, אויף צו אַקערן זיין ערר, 

און צו שניידן זיין שניט, און צו מאַכן זיינע כלי מלחמה. 

און אייערע טעכטער װועט ער צונעמען 

פאַר קעכנס און פאַר בעקערנס. 

אייערע בעסטע פעלדער און וויינגערטנער 

וועט ער אַװעקשײנקען צו זיינע קנעכט. 

פון אייערע זאָמען װועט ער נעמען מעשר 

און אַװעקשיינקען צו זיינע הויפדינער. 

און איר װועט שרייען אין יענעם טאָג 

פון אייער מלך װאָס איר האָט אייך אויסדערװויילט, 

און נאָט וועט אייך ניט ענטפערן אין יענעם טֹאָנ... 
צווייטער בעטלער : 

די שטראָף פון נאָט איז האַרב, 

ווער װועט זיך איינשטעלן פאַר אונז און מילדערן זיין צאָרן ? 

אָ, משה, וואו ביזטו ? 


ערשטע בעטלערן: 
יוכבד, מאַמע אונזערע, די שקלאַפן, 
װאָס עס האָט דיין זון פון פּרעהס יאָך באַפריט, 
זיינען אומנליקלעך!... 


צווייטע בעטלערן : | 
נעווען שוין בעסער אונזערע עלטערן איבערלאָזן אין מצרים 
צו שטאַרבן אונטער פּרעהס בייטש. 
(שטרעקט אס די האַנט צו אַ מאַן װאָס גיײט צום מזבח תפילה טאָן) 
פאַרשטיינערט איז ישראלס האַרץ געװאָרן . . . 


משוגענער : 
(באַװײזס זיך פון היגנטערן מזבח. קומט צו צו די בעסלער) 
ש... שׁ... ש... זאָנט קיינעם ניט אויס, 
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איך װעל אייך אַנטפּלעקן אַ סוד: 

איך בין דער קעניג, איך הייס און באַפעל, 

און אויסנעפירט ווערט אויפן שטעל, 

מיין מלכה איז שיין און מיין מלכה איז נוט, 
און ליב האָט זי שװוערדן און ליב האָט זי בלוט, 
און קענינין וויל זי זיין איבער דער וועלט, -- 
האָב איך אַ מלחמה באַפעלט... 


ערשנ ער בעטלער : 
אַװעק, משונענער, אַװעק פון דאַנען! 


משוגענער : 
ווער װאַגט זיך שטעלן מיר אַנטקעגן ? 
אָט הייס איך שפּאַנען מיינע פערד און וועגן, 
אָט הייס איך בלאָזן אין טרומייטער, 
און דו וועסט פיר דאָ לינן באַלד אַ טויטער... 
האַ---האַ---האַ---האַ--- 
(פון אַלע זײטן ציען מענטשן, און דער אָפענער פּלאַץ הויבט זיך 
אָן אָנצופילן, װי אין אַ יום טוב טאָג) 


קליינהענדלער : 
געטער צו פאַרקויפן. . . בילינ, נעטער... 
די הייליקע קאַלב... דער הייליקער העלפאַנט... 
קויפט אַ נאָט, און איר װועט נעהאָלפן ווערן... . 


ערשטער בירגער: 
דער קעניג אַליין װעט היינט זיך ווייזן פאַרן פאָלק, 
היינט װעט דער קעניג זיין דער כהן נדול, 
און ער אַלֵיין װועט אױיפאָפּפערן צו נאָט אַן אָפּפער, 
אַז גאָט זאָל בענטשן ישראלס שווערד. 

צווייטער בירגער : 
ישראלס שווערד וװועט זינן איבער אַשוֹר, 
חנניה האָט אויף דעם נביאות נעזאָנט אין טעמפּל, -- 
אַשור װעט צאָלן צינז און רייך מאַכן דאָס לאַנד, 
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דריטער בירגער: 
דערוויי? האָט מען מיר צוגענומען דאָס לעצטע פערר, 
נעם אַקער מיט די הענט די ערר! 
ערשטער בירנער: 
האַלט ס'מוי?! לעסטער ניט דעם געזאַלבטן פון נאָט ! 
דריטער בירגער: 
הם... דעם געזאַלבטן פון נאָט!... 
(פּאַרשוװיודט צװישן המו) 
ערשטער זעלנער : 
אַשורס טעכטער, זאָגט מען, זיינען שיין, 
און הייס וי פייער איז די ליבע זייערע... 
צווייטער זעלנער: 
אַשורס שווערד איז שאַרפער פון אַ בליץ, 
און קיינמאָל, זאָנט מען, פאַרפעלט עס ניט צו טרעפן... 
ערשטער זעלנער : 
ישואלס נאָט פון אשורס שווערד איז שאַרפער; 
מיט אונז איז נאָט, דער גרעסטער פון די קרינער ; 
ישראלס שװוערד האָט נאָט געשיקט זיין ברכה... 
צווייטער זעלנער: 
דער גאָט פון אַשור האָט אַשורס שווערד געבענטשט, 
וועמעס ברכה איז שטאַרקער אויפן שלאַכטפעלד ? 
ערשטער זעלנער : 
לעסטערסט נאָטס נאָמען... דו היט זיך בעסער!... 
(עס דערהערט זיך דאָס שאַלן פון אַ טרומײטער. דער המון װערס 
שטיל) 
אויסרופער : 
מאַכט פּלאַץ, מאַכט פּלאַץ, דער סעניג קומט!... 
(דער המון צעטײלט זיך אין צװײי טײלן, איבערלאָזודיק אין מיטן 
אַ לײדיקן פּאָס צום מזבח. אַ גרופע זעלגער מאַרשירט פאָראויס. 
הינטער זײ טאַנצט דער גביט חוויחה פאַר דעם קֶעויגס רײסװאָג. 
הינטערן גביא פירט אַ גרופע שקלאַפן אין אַ קעניגלעכן װאָגן דעם 
קעניג און די קעניגין. הינסערן קעניג גײען כהנים, הויפּלײט) 
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זאָל לעבן דער קענינ!... 

זאָל לעבן די קענינין !.. . 

זאָל לעבן דער נביא חנניה!... 

(דער קֶענִיג און די קעניגין זעצן זיך אַװעס אױף די טראַנשטולן 
װאָס איז פאַר זײ צוגעגרײיט געװאָרו אױפן מזבח) 


אויפרופער : 
(בלאָזס אין סרומייטער) 
דער נביא חנניה, דער מאַן פון גאָט, 
װעט זאָנן דעם פאָלק נביאות!... 


הנניה ; 
(שטײענדיס אױף די טרעפ פון מזבח) 
פריי זיך ישראל, דיין שטערן איז אויפנעגאַנגען, 
דיין ליכטיקע שעה האָט געשלאָגן ; 
נאָט, דער אַלמעכטיקער, האָט זיך צו סיר באַװיזן, 
און געשיסט מיך אַזױ צו זאָנן ; 
אַ בונד אַן אייביקן האָב איך פיט דיר פאַרשניטן, 
צונעזאָגט דיך מאַכן פאַרן פאָלק פון דער וועלט ; 
האָב איך דיך רייך נעמאַכט מיט שאָף און מיט רינדער, 
און פרוכטבאַר נעמאַכט די ערד פוֹן דיין פעלר. 
איך האָב גערעדט צו מואב און גערעדט צו אַשור, 
טויב זיינען זיי געווען און מיין װאָרט ניט נעהערט ; 
האָב איך שטאַרק געמאַכט דיין האַנט, און דיין לייכ באַפּאַנצערט, 
און האָב דיר גענעבן אין דער האַנט אַ שוערד. 
איך האָב דיר געשיקט מיינע געזאַלבטע קעניגן, 
זיי זאָלן דיך פירן אויףּ דעם וועג צו גאָט ; 
מואָב און אַשור װוע?ל איך צו דיר אונטערטעניגן, 
דו זאָלסט מיט זיי לערנען נאָטס נעבאָט... 


המון : 
לויב דעם קענינ! ... לויב דער קעניגין!... 
לויב דעם נביא!... 
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חנניה : 
פריי זיך ישהאל, דיין טאָג איז נעקומען, 
מיט מוט און געזאַנג צום הייליקן קריג ; 
דער קעניג אַלֵיין וועט היינט דעם קרבן שעכטן, 
און בענטשן דאָס פאָלק מיט אַ זיכערן זיג... 


חמון : 

מיט מוט און געזאַנג צום הייליקן קריג !... 
קול: 

(פון צװישן המון) 

ליגן זאָגסטו! .. . אומנליק בריינגסטו! ... 


חנניה : 
ווער װאַנט ארויסצוטרעטן קעגן נאָטס נעזאַלבטן 
און זיין נביא ? ! 


ירמיהו : 
(שטופט זיך דורך דורכן המן) 
איך !... ירֹמיהו! +.. 


חנניה : 

וער ביזטו?... ער האָט דיך נעשיסט4... 
ירמיהו: 

דאָס פאָלְק בין איך!... 

מיך האָט נעשיקט דער, 

װאָס האָט אין מדבר אויסנעקריצט : 

לא תרצח!... 

(צװישן המון װערט אַ טומל) 
חנניה : 

משונענער ! . . . טראָג זיך אָפּ, 

איידער דאָס פאָלק באַנייט אַ מאָרד!... 


שטימען פון חמון : 


װאַרפט אים אַרונטער!... שטעכט אים דורך דאָס האַרץ !... 


אַ בייזער נביא איז ער!... 
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אַנדערע שטימען : 
פון די בני הנביאים איז ער!... 
זאָל ער רעדן!... 


ירסיהו: 
אָ, הערט דאָס װאָרט פון גאָט, אַזױ צו זאָנן : 
אַ בונד אַן אײיביקן האָב איך מיט אייך פאַרשניטן, 


איר זאָלט גאָטס װאָרט פאַנאַנדערטראָנגן צו די פעלקער מיינע ; 


איר האָט אַ שבועה געשװאָרן אינם מדבר, 
און איר האָט די שבועה אייערע געבראָכן ; 


אַ זייל אַ ליכטיקן האָב איך פאַר אייך נעצונדן: ,לא תרצח--" 


און איר האָט אים מיט שאַרף פון שװוערד צעבלוטיקט ; 


איך האָב אייך סוד אַנטפּלעקט אין װאָרט: , א י ך ב ין|"... 


און איר האָט אויפגעשטעלט צוריק דעם עגל; 

איך האָב מיט לעבן אייך געבענטשט: , לא תחמוד !" 
און אויסגעביטן האָט איר עס אויף טויט ; 

אַ פאָלק פון פרייע האָב איך אייך געמאַכט, 

און איר האָט זיך אַ קעניג אויסגעקליבן... 


שטימען פון חמון ; 
פאַראַט ! .,.. פאַרװאָס שווייגט מען אים!... 
פאַרװאָס לאָזט מען אים רערן!... 


אַנדערע שטימען : 
ריכטיק ! . . . נאָטס װאָרט רעדט ער!... 


חנניה ; 
ער איז נגערירט... דעם קעניג לעפטערט ער... 
און דורכן קעניג נאָט און אויך זיין נביא ! 
אַשור מוז דאָס װאָרט פון נאָט דערהערן, 
נאָר אַשורס שווערד איז שאַרף, 
ישרהאלס שווערד איז אָבער שאַרפער .... 
נעמט אים אַװעס!... 
(מען שלעפט ירמיהון אַרונטער) 
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חמון : 

אַשור מוז דאָס װאָרט פון נאָט דערהערן!... 
חנניה ; 

איצט װעט דער קעניג בענטשן דאָס פאָלק, 

די קענינין װעט אים הייליקן מיט דעם הייליקן שווערדן-טאַנץ. 
קטניג : 

(הױיבט אױף די העגט װי אַ כהן גדול) 

איך בענטש דיך פאלק צום הייליקן קריג, 

דיין בלוט איז געהייליקט און דיינער דער זיג, 

(די קעניגין לאָזט זיך אַװעק אין אַ שװערדרטאַנץ) 


צום הייליקן קריג אין נאָטס נאָמען... 


(פון המו) 
לא תרצח!... 
{פאָרהאַנג פּאַלט. ‏ װען דער פּאָרהאַנג הױיבט זיך אױף זעט זיך אַ 
באַרג, װי אין בילד פיוף. אויפן באַרג שטײטס אַ געשטאַלט, שטאַרק 
עולעך אױפן יווגן משהן. אין הינטערגרווט זעט זיך די שטאָט 
ירושלים) 
ישׁו : 
װאָס ווילסטו פון מיר ? 
איך בין דאָך שוין נעשטאָרבן איינמאָל, 
קול : 
ביזט נעשטאָרבן ניט מיט דיין איינענעם וילן, 
איך האָב אויף דיר דעם טויט אַרויפנעצוואונגען, 
וי דו האָסט אַרויפנעצואוננען אויף זיי דאָס װאָרט... 
דיין טוט האָט אַװעקנענומען פון זיי די מורא פאַרן לעבן, 
דו דאַרפסט אַוװעקנעמען פון זיי די מורא פאַרן טויט... 
האָסט אַנטפּלעקט דערווייל איין טייל פון גאָט --- זיין נאָמען ; 
זיין קערפּער, דער מענטש, איז רייף און װויל נעבוירן װערן... 
ישו : 
וי װעט נעבוירן ווערן דער מענטש ? 
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קול 


ישו 
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װוי ס'איז געבוירן נאָט -- דורך טויט.. .. 


האָסט זיי נענעבן אַ געבאָט: לא תחמוד! 

און האָסט אין זייער האַרצן גלוסטונג איינגעפלאַנצט ; 
האָסט זיי געגעבן אַ געבאָט: לא תרצח ! 

און האָסט אין זיי פאַרפלאַנצט די רייץ פון שווערר... 
פאַרװאָס די צװיײגעשטאַלטיקײט ? 


די צװיײגעשטאַלטיקײט איז איין נעשטאַלט, 

וי קאָפּ און האַרץ, װי מענטש און נאָט ; 

זיי האָבן מיטן קאָפּ פאַרנומען דאָס געבאָט, 

דאָס האַרץ איז אָבער נאָך געבליבן סאַלט... 

ס'איז װאָרט געװאָרן טעמפּל, קרבן און געזאַנגען ; 

און װוערן דאַרף עס זון, און ווערן דאַרף עס ערד ; 

און ווייל עס איז דאָס װאָרט צום האַרץ נאָך ניט דערנאַנגען, 
האָט אויפקומען געמוזט די נלוסטונג נאָך דער שווערר.... 
נאָר פונקט װי נאַכט נעבערט דאָס ליכט פון שטערן, 

אַזױ װעט שווערד דאָס ליכט פון װאָרט אין האַרץ געבערן... 
זיי שפּילן זיך מיט שװוערד און װאָרט איז װאָס זיי ווילן, 
זיי הונגערן נאָך ליכט, גיי, העלף דעם הונגער שטילן... 


וי װועס מיין קול צו זייער אויער גרייכן ? 


גיי, רעד צום אַרימאַן, צום אַקערער, צום בויער, 

צום שוסטער און צום שמיד, צום בעטלער און צום סנעכט ; 
צו דעם, װאָס זיינע טעג פאַרנייען אים אין טרויער, 

צו דעם, װאָס שטומע וואונדן זיינען אים די נעכט. 

שטעל קענן שווערד דאָס װאָרט פון ליכטיקייט און נלויבן, 
און קענן חומר שטעל די זוניקייט פון מוט ; 

און דיר וועט זיין באַשערט דעם מענטש צו גאָט דערהויבן, 
און בענטשן וועסטו אים מיט ברכה פון דיין בלוט... 
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ישו: 
(אין עקסמאַז, נעמט אַרונטערגײן פּון באַרג) 
און דיר וועט זיין באַשערט דעם מענטש צו נאָט דערהויבן, 
און בענטשן וועסטו אים פיט ברכה פון דיין בלוםט.... 


(פּאָרהאַנג פּאַלט. װען דער פֿאָרהאַנג הױיבט זיך טױיף, שוטפּלעקט זיך אַן 
אָפענער פּלאַץ. אין מיטן פּלאַץ 8 מזבח װי אין אָנהױב בילד. באַם מובח 
שטײט א געזעמל, מענער, װײבער און קיודער) 


אַלטער מאַן: 
, . . און נאָט האָט נגעזאָגט צו דעם נביא, אַזױ צו זאָגן ; 
צען נעבאָט האָב איך אייך נעגעבן, װאָס איר האָט געשװאָרן אָפּצוהיטן, 
און איר האָט די שבועה נעבראָכן און מיין נאָמען נעמאַכט צו שפּאָט { 
ליכט האָב איך אייך נעגעבן, און אייך האָט געצויגן צו פינצטערניש, 
וי נעיאָנטע זענט איר אַנטלאָפן פון דעם פּנים פון נאָט. 
מזכחות האָט איר אויפנעשטעלט אויף צו שעכטן רינדער, 
צו מיינע נאָזלעכער שיקט איר דאָס גערוך פון בלוט ; 
און טויב זיינען אייערע אויערן צו דעם נעוויין פון קינדער, 
צום נעוויין פון אָרימאַן אונטער אייער נאָלדענער רוט. 
אין די פוסטריט פון די פעלקער זענט איר אַװעקנענאַנגען, 
אָנשטאט צו זיין פאַר די פעלקער א זייל פון ליכט ; 
צו דער מאַכט פון דער שווערד האָט איר נעזוננען נעזאַנגען, 
האָב איך אָפּנעקערט דערפאַר פון אייך מיין געזיכט... 
אַלטע פרןי : 
משה, וואו ביזטו ? דערבאַרים זיך אויף אונז! 
שטיל איין נאָטס צאָרן ! 
אַן אַלטער מאַן : 
דעם וועג צו גאָט באַװיײי! +.. 
אַלטער מאַן: 
, , , איך האָב אייך נעשיקט מיינע נביאים, און איר האָט זיי פון זיך 
נגעטריבן, 
מיט די ליפּן האָט איר מיך נעלויבט, און אייער האַרץ איז שטום 
געבליבן ; 
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װאָס איך האָב פאַרבאָטן, האָט איר געטאָן ; 
אומרעכט איז געװאָרן רעכט ; 
האָב איך באַשטימט פאַר אייך האַרן, 
און נעמאַכט פון אייך קנעכט... 
פרוי ; 
ווער װעט באַפרייען ? ווער װועט אויסלייזן ? 
שטימען : 
ווער װעט באַפרײיען 4 .. . 
ווער וועט אויסלייזן 4 .. . 
אַלטער מאַן: 
.... און אַז די ליידן אייערע װעלן גרייכן צו אַ ברעג, 
און די ליידן וועלן די הערצער אין אייך דערװאַרימען, 
װועל איך זיך אויף אייך, וי אויף קינדער, דערבאַרימען, 
און זיין װועט עס זיין אין סוף פון די טעג : 
מיין זון װעל איך שיקן, װאָס װעט אייך אומאַרמען, 
און ער װועט אייך פירן דעם ריכטיקן װעג... 
אַלטע פרני : 
די ליידן פליסן שוֹין דעם ברעג אַריבער, 
פון הונגער שטאַרבן קינדער, אַלטע לייט ; 
דערבאַרים זיך אויף אונז, א נאָט, דו ליבער, 
שיק דיין נעזאַלבטן זון צו אונז אין צייט... 
שטימען : 
דערבאַרים זיך אויף אונז, אָ נאָט, דו ליבער, 
שיק דיין נעזאַלבטן זון צו אונז אין צייט... 
אַלטער מאַן: 
... און דער נביא האָט נעזען, און דער נביא האָט פאַרנומען, 
די צייט און דאָס ליכט פון דעם הימלישן רייך; 
נאָענט איז דער טאָנ ווען משיח װעט קומען, 
און פירן אונז אַלע אין נאָטס קענינרייך .. . 
מאַן ; 
װאָס רעדסטו, אַלְטער ? 
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: : : 
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טורץן 6 ילטר עטב יצרןב 


אַלטער מאַן : וֹ משיח סקומט ו + + 6 משיח קומט ו + + + 
איך רעד דאָס װאָס איך ווייס, און װאָס מיר זאָנט דאָס האַרץ.. . | גאָט רופט די קינדער פון ישראל!... 
משיח קומט!... 


דו ווייסט ? .. . פון װאַנען ווייסטו ראָס ? ' שטימען : 
משיח!... משיח!... 
שטימטן : 
מען ' דער סוף פון די טעג!... 
פון װאַנען 4... וזאָג!... 
משיח, קום ווייז אונז דעם ריכטיקן װעג!... 
אַלטער מאַן: 


כ'האָב אים נעזען אין חלום, און נאָכדעם אויף דער ואָר, 4 וי יּ י יּ 
די שכינה אויף זיין פּנים, און זון אין זיינע האָר ; (לויפט טרוױס טױיפן מיטן פּלאַץ) 


נאָך אים זיינען געגאַננען די ארימקייט, די נויט, אידן, צװישן אונז איז אליהו ! ... 


מאַן : 


יע אב ער עי א 
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א 5 
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ר שי א 
יי אלןן ינאו יי אי 


ו 
פון איין זייט מלאך לעבן, פון צווייטן -- מלאך טויט. אי ףאש 2 
נעזונגען האָבן אַלע, די פרייד האָט הויך געשאַלט, (פט אַלע זײטן קומט צעלויפּן המו)) 


און איבער טויט און לעבן נאָטס פּנים האָט געשטראַלט.. . " שטימען : 
משיח קומט !... משיח קומט!... 


(געוויין פֿון ווייבער, קינדער, טומל) 
(דאָס בִילד ביײט זיך: עס אַוטפּלעסט זיך דעם קעניגס טֿראָרצימער. 
אַלטער מאַן : דער קעניג שפּאַנט אַרום הין און צוריק. שטעלט זיך אַלע וילע 


שטימען : 
וואו איז ער ? .. . ווען װעט ער זיך װייזן?... 


צווישן אונז איז ער, איז אָבער נאָך פאַרבאָרנן, | אָפּ. הערס זיך אײן. װי פון אווטער דער ערד הערס זיך א שואַ: 
עס איז אים נאָך פאַרבאָטן אַנטפּלעקן זיין געזיכט ; כער געזאַנג). 


נאָר קוים פאַרנייט די נאַכט, און ס'רוקט זיך אָן דער מאָרנן, | קול פון נביא : 
אַזױ װעט ער צו אונז זיך ווייזן מיטן ליכט... .,.. פרייד ווערט געבוירן דורך טרויער, 


אַלטע פרןי : געזאַנג ווערט געבוירן דורך פּיין, 

זיין אָנזאָגער דאַרף זיין דער נביא אליהו... דאָס ליכט פון גאָטס װאָרט טוט דערהויבן, 
אַלטער מאַן : און פאַרשיכורט װי שטאַרסער וויין, 

זיין אָנזאָגער װעט זיין דער נביא אליהו .. . ניט מאַכט און ניט נאָלד און פּאַלאַצן, 

(דער אַלטער רוקט זיך אַרױס און פאַרשװיודט היוטערן מובח) ניט רום, און ניט זינ פון דער שווערר ; 
מאַן דאָס ליכט פון נאָטס װאָרט און זיין ליבע, 

| = ער ביזטו, אַלטער ? װועט זיגן אויף דער ערד... 

(סההט זיך אָרום אין אַלע זײטן. זוכט דעם אַלט) קעניג : 

וואו איזן ער 4... אליהו!... הער אויף צו זינגען, זאָנ איך ! 

צווישן אונז איז נעווען אליהו!... (אױיף די געשרייען לױפּט אַרין דער לץ) 
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לץ: 
(קוקט זיך אָרום א אַלע זײטן) 
מיט וועמען רעדט מיין האַר ? 
קעניג : 
לץ! 
לץ ; 
װאָס באַפּעלט מיין האַר און קענינ ? 
קעניג : 
האָסט נעהערט אַ נעזאַנג פון אונטן, פון קעלער ? 
לץ: 
עס חלומט מיין האַר און עס דאַכט זיך אים אויס, 
מיין האַר איז צופיל אין נעדאַנקען פאַרטאָן, 
קיין נוטס קומט פון דעם ניט אַרױס... 
קעניג : 
קום, לץ, און פאַרטרייב די נעדאַנקען פון מיר, 
דערצייל מיר אַ מעשה אַזױ װוי דוֹ קענסט. 


לץ; 
, . . געווען באַ אידן אַ קעניג שאול, 
און ער איז נעווען אַ מאַן פון נאָט; 
ער האָט נעזייט און ער האָט געאַקערט, 
צונלייך מיט זיין פאָלק נעהיט דאָס געבאָט, 
איינמאָל ווען דער קענינ אין אַ מידער געשלאָפן, 
קומט אַ חלום צוניין צו אים באַ דער נאַכט : 
עס פּאַסט ניט אַ קענינ צו זיין אַ פּױיער, 
וװוער קעניג!... נעם און נוץ אויס דיין מאַכט!... 
דער קענינ שטייט אויף און הייסט בלאָזן טרומייטן, 
און שלוחים צעשיקט ער איבער נאָרן לאַנד, 
און אָנזאָגן הייסט ער צום קרינ זיך גרייטן, 
זיך לערנען האַלטן אַ שװוערד אין דער האַנט. 
דער נביא שטראָפט, און דער נביא װאָרנט : 
אין פרידלעכער אַרבעט נאָטס ברכה רוט; 
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דער קעניג איז בייז און דער קעניג צאָרנט : 
עס ווייס דער קעניג װאָס ער טוט ! 
פון האַרצװייטיק איז דער נביא נעשטאָרבן, 
און גאָט האָט זיין פּנים אָפּנעקערט ; 
דאָס פאָלק איז צום פּלישתי אַ קנעכט געװאָרן, 
און שאול איז אַרױפגעלאָפן אויף דער שווערר... 
קעניג ; 
לץ, װי װאַגסטו?!!... 
באַ גאָט, איך שטעך דיר דורך 
דאָס לעצעװואַטע האַרץ!... 
(כאַפּט זיך צן דער שװערד) 


װאָס צאָרנט מיין קעניג ? 
װאָס צאָרנט מיין האַר ? 
איך בין דאָך ניט מער וי 
אַ לץ און אַ נאַר. 
איך האָב דאָך ניט מער וי 
אַ מעשה דערציילט, 
דער סעניג זאָל ווערן 
פון אומרו נעהיילט. 
קעניג ; 
איידער איך באַנײי דאָ אַ מאָרד 
פאַרנעם זיך פון דאַנען, דו הונט ! 


(דער לֵץ טריכט אַרױס אויף אַלע פיר. עס סומט אַרײן דער כהן גדול) 


כחן גדול: 

װאָס חלומט מיין קעניג דאָ איינער אַלֵיין ? 
קעניג ; 

קום אַהער, קאיאפא ! 

װאָס טוט ער אין קעלער ? 
קאיאפא ; 

ער לינט האַלב פאַרחלשט פון הונגער, 
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קעניג ; קעניג : 
איך האָב געהערט אַ געזאַנג פן דעם קעלער אַרױס... גיי אַרונטער אין קעלער, דו ווייסט דאָך דאָס פּלאַץ, 
בריינג דעם קאָפּ פון דעם הייליקן נאַר אויף א טאַץ! 


קאיאפא : 
דו חלומסט, א קעניג, עס דאַכט זיך דיר אויס, שטימען : 
האָסט נאָר ניט געהערט און פאַרנומען ; (פון דרוים}) 
הייס קומען די שפּילער, דערלאַנגען דעם וויין, משיח קומט !... משיח קומט !... 
דער פּרינצעסן סאַלאָמע הייס קומען. (דאָס בילד בײט ויך: עס אַנטפּלעקט זיך דער אָפּענער פּלאַץ, װִי 
פריער איגם בילד. אויף די טרעפ פון מזבח שטײס ישו הנוצרי און 


קעניג : 
שוין דאָרשטיק דערפיל איך מיין נומען ; רעדס צום המ װאָס פילט אָן דעם אָפּענעם פּלאַץ) 


קאיאפא, דיין נאָמען איז פרייד ! ישׁוֹ: 
(שרייט אױס הויך אױיפן קול) ... און משה האָט נגעהערט, און משה האָט פאַרנומען, 
וואו ביזטו, סאַלאָמע, דו געטין ? און אַנטפּלעקט דעם סוד פון לעבן און טוט ; 
איך ביינק נאָך דיין דורכזיכטיק קלייר ! . . . און איר האָט דאָס ליכטיקע װאָרט גענומען 
(עס קומען אַריײן טענצערנס, שפּילער, דינער מיט מּֿאַצן, הויפלײים. און האָט אים אין טעמפּל אַריינגעבויט. 
די סביבה נעמט אָן דעם כאַראַקְטער פן אַ באַל. װען אַלע זײגען כהנים האָט איר געזאַלבט, 
שיכור, לאָזט זיך סאַלאָמע אַװעק אין אַ סֿאַנז) זיי זאָלן אייך פאַר נאָט פאַרטרעטן, 
עניג ; און גאָט דער ליכטיקער לעבט אין אייך אַליין ; 
א דאָס גראָז און די פייגל סענען גאָט אַליין בעטן, 
סאַלאַמע, שיין ביזטו װוי די זון, און עס דאַרף קיין פאַרמיטלער ניט דער שטיין. 


מיין האַרץ, סאַלאָמע, צו דיר איך טראָג ; גאָט האָט אייך זיין פּנים אַנטפּלעקט, 


איך ניב פאַר דיין ליבע װאָס דיין האַרץ נאָר נלוסט, י - יו יק פֿאַרשריבן, : 
װאָס ווילסטו, סאַלאָמע, װאָס ווילסטו, זאָג ? א עכטיקער וי דער שטראָם פון מעכטיקסטן טייך, --- 


און איר האָט זיך אַ קעניג אויסגעקליבן, 
סאַלאַמע : װאָס האָט אייך צעטיילט אין אָרִים און רייך. 
אָ קעניג, מיין קעניג, אַ קעניג מיין האַר, אין תפילה צו נאָט טוט איר זיך אין דרייען בוינן, 
איך װויל דעם קאָפּ פון דעם הייליקן נאַר... און די גלוסטונג אייערע איז נאָך דער שווערר ; 
קעניג : צום הימל האָט איר נעװוענדט אייערע אוינן, 
וצו אייגעס פון די זעלגער) און פאַרגעסן די ברכה פון דער ערדר... 


אורי ! שטימען : 
אורי : ריכטיק ! .. . װי א נביא רעדט ער!... 
מיין האַר ! רעד ווייטער, שליח פון נאָט!... 
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: ריע 5 די 
וי אֶעדן אי 


5 = : : 
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אַנדערט שטימען: ס'איז אייער די זון און דאָס ליכט און די פּאַרבן, 
ווער איז ער, װאָס ער שטראָפּט אונז4... אַזױ שטייט נעשריבן אין משהס נעבאָט ; 
פון װאַנען שטאַמט ער?... אָ, לערנט זיך אויס פאַרן לעבן צו שטאַרבן, 

יש : און איר װועט דערלייזן אי זיך און אי נאָט... 
אַ מעשה פון נאָלד האָט איר נענומען וועבן, שטימען : 
און איר האָט עס באַשטימט פאַר מאָס און פאַר װאָג; מלך משיח!... דער סוף פון די טעג!... 
נאָלד איז באַ אייך נעװאָרן הייליקער פון לעבן, 
און ליכטיקער װי דאָס ליכט פון טאָנ. 


חל : 
=+ טי - ? יי 
= א אשיר ירא איילישפעונמללאר אי עבט? זי 


(טומל, געשריי, פריידיקער געװיין. בעטלער, אָרימעלײט, יונגע און 


מענטש איבער מענטש איז האַר געװאָרן, 

און טויב זיינע אויערן צום געוויין פון קינד ; 

און מענטש, אין געשטאַלט פון נאָט, איז געבאָרן, 

פריי צו זיין, וװוי פייגל אין ווינט... . 

אָ, מענטש, װאָס דיין נאָמען, װי גאָטס, איז הייליק, 

ענטפער דעם רוף װאָס דיין בלוט האָט דערהערט ; 

די שיינקייט פון גאָרער ערד איז דיין חלק, 

דיין גור?: נאָטס קענינרייך אויף דער ערר... 
שטימען : 

דער מענטשנזון איז ער!... 

בן אדם זיין נאָמען !.. . 

דער נביא דניאל האָט נביאות נעזאָגט װענן אים!... 
שטימען : 

משיח !.. . בן דוד!.. . נגעזאַלבטער פון גאָט !... 

פיר אונז צו אים... צום אחר!... 


אַנדערע שטימען: 
אַ לעסטערער איז ער!... נאָטס נאָמען פאַרשװעכט ער!... 
װאָס לאָזט מען אים רעדן ? 


ישו: 
, , . צום אַקערער רעד איך, צום שמיד און צום בויער, 
צו איר, װאָס איר קערפּער וויינט אונטערן קלייר, 
צו אים, װאָס זיין לעבן איז אייביקער טרויער, -- 
קומט אַלַּע און נעמט זי, ס'איז אייער די פרייר ++. 


אַלטע װאַרפן זיך אײגע די אַנדערע אויף די העלדזער, לאָזן זיך אַװעס 
טאַנצן. פּלוצלינג סומט אָן אַן אָפּטײלונג זעלנער און געמט שטױסן 
דעם באַגײסטערטן המו אין אַלע זײסן. עס געלינגט זײ אָפּצוראַמן 
אַ װעג גלײך צו די טרעפּ פון מזבח. וי צװײי זײלן שטעלן זיך די 
זעלנער אס אויף בײדע זײטן. עס קומט טָן פּילאַטוס און גייט מים 
געבאָסטענע טריט צום מובח, בלײבט שטײן אַוטְקֶעגן ישו) 


פּילאַטום : 


ווער ביזטוו?! 


מיין נאָמען אין מענטש, 


פּילאַמום ; 


זיי האָבן דיך קעניג נערופן, 
ביזט קעניג פון װאָס פאַר אַ לאַנד ? 


מענטש איבער ערד איז קענינ. 


פּילאַטום : 


דער קעניג איז צעזאַר, 
זיין טראָן איז די ערד !... 


צעזאַר איז קעניג דורך מאַכט פון דער שווערד --- 
דאָס װאָרט אויפן באַרג, װאָס ס'האָט משה דערהערט, 
איז קעניג, ווייל מענטש איז זיין נאָמען, 

און ער האָט זיין ליכטיקן זאָמען 
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וי זון און װוי שטערן פאַרזייט .. . 

זיין נאָמען איז אייביק לעבן, 

דער נאָמען פון צעזאַר איז --- טויט. 
המון : 

משיח ! ... די רייר פון משיח!... 
פילאַטוס ; 

װאַגט אויסרופן נאָכאַמאָל מאַכן, 

און איר װעט באַצאָלן מיט קעפּ! 

(צו ישו) 

די רייד דיינע, דיך האָבן פאַרמשפּט, 

וועסט שטאַרבן נאָך היינט אויפן קרייץ ! 
ישו: 

כ'וועל לערנען דאָס פאָלק וי צו שטאַרבן, 

און לעבעדיק ווערן צוריס. . . 

ביז עס צייטיקן װוערטער װי נאַרבן, 

און זיננען אין זוניקן נליק... 

(צטלעכע זעלנער פירן ישון אַװעס) 


(דאָס בילד בײיט זיך - עס שטעלט איצט מיט זיך פּֿאָר דעם זעלבן גרויסן 
פּלאַץ װי פריער, מיטן מזבח אינדערמיט. אױף די טרעפ פון מזבח 
שטײט פּױלוס און רעדט צוםס המו) 


פוילום : 
,.. און אַז דער שבת איז אַװעס, 
און די שטערן האָבן אויפנעלויכטן אויפן הימל, 
און יוסף און די צוויי שוועסטער 
זיינען געקומען נעמען זיין קערפּער 
און טאָן אים זיין רעכט, 
האָבן זיי נעפונען דאָס קבר-שטיב? אֶפן, 
און דעם שטיין פאַרן אַרײננאַנג אָפּגערוקט, 
און אַ ליכטיקייט האָט געשטראַלט 
אַרום דעם פּלאַץ וואו ער איז געלעגן, 
און דער פּאַס ליכטיקייט האָט זיך נעצוינן 
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ביז צו די שטערן אין הימל; 

דאָס איז דער וועג דורך וועלכן ער איז אַרוף 

צו גאָט, ברוך הוא, 

צו פאַרנעמען זיין פּלאַץ באַ זיין רעכטער זייט, 

פון װאַנען ער װעט משפּטן די קינדער פוֹן דער וועלט, 
אין דעם טאָנ פון משפּט... 

אָ, פרייט זיך און זינגט, איר געבענטשטע פון נאָט, 
ווייל זיין געזאַלבטן האָט ער אייך געשיקט, 

און אייערע זינד פאַרגעבן, 

מיט זיין טוט האָט ער אייך נעהייליקט, 

און אייך װי קינדער נעמאַכט, 

און מיט זיין אויפשטיין אייך געגעבן אייביקן לעבן... 
מקוים זיינען געװאָרן די רייד פון נביא : 

--- מיין זון וועפ איך אַראָפּשיקן צו אייך אַהער, 

און איר װעט אים ניט דערקענען, 

און צוֹ דער תליה װועט איר אים פירן, 

און ער װעט אויפשטיין, 

און איר װעט וויסן, אַז דאָס אין ער, , . 

און טעמפּלען װעט איר אויפשטעלן אין זיין הייליסן נאָמען, 
און איר וװעט דינען צו אים, 

און איר װועט זיין געטרייסט ; 

אייערס װעט זיין די מלוכה פון הימל, 

און איר װעט װויסן, אַז גאָט האָט אייך אויסנעלייוט. . . 
קורץ זיינען די טעג פון לעבן אויף דער ערר, 

די מלוכה פון הימפ, אָבער, איז פון אייביק ביז אײביק ; 
וויי צו דעם װאָס זיין מאַכט איז פון דער שווערר, 
וואויל צו דעם װאָס אין דעם דערלייזערס נאָמען איז נלױביק. . . 
דרום זאָג איך : דער וועג צו אים איז דורך תפילה, 

אין אייער האַרץ נעמט אים אַרײן, 

און איר וועם זיין קעניגרייך דערגרייכן ; 

זיין װעג -- דער וועג פון פּיין אזן פון ווייטיקן שטילע, 
זיין ליכט איז דאָס בלוט, און ליידן --- זיין צייכן .. . 
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המון : 
זיין ליכט איז דאָס בלוט, און ליידן --- זיין צייכן, 
דערלייזער, מיר האָבן דיין צייכן דערסקענט ; 
מיר וועלן די קענינרייך דיינע דערנרייכן... 


פּוילום : 
דער צייכן --- דער צלם אויף לייב מיט די הענט!... 


קול 
(פון צװישן המון) 
ניט הערט אים!... ניט הערט אים!... 
זיין נאָמען איז לינן!... 


פוילום : 
װוער װאַנט קענן נאָט און זיין זון זיך צו שטעלן ?! 


ישו: 
(ושטופט זיך דורך דורכן המון. לויפט אַרױף די טרעפ פּון מזבח. בלייבט 
שטײן אוטקעגן פּילוסן) 
ווער האָט דיר דערלויבט אין מיין נאָמען צו רעד ? ! 


פּוילום : 
ווער ביזטו ? 


ישו: 
כ'בין יֹשׁו, װאָס איר האָט צום קרייץ צונענאָגלט, 
(שטרעקט אױס די הענט) 
נאַ, זע, די סמנים באַ מיר אויף די הענט. 
(צום המון) 
ניט ליידן, ניט תפילה, ניט מלוכה פון הימל, 
איך האָב אייך נערופן צוֹ ברכה פון ערד; 
װי משה האָב איך אייך נערופן צום אויפשטאַנד, 
צום קאַמף קעגן הערשער, דער בייטש און דער שווערד. 
איך האָב אייך גערופן צו שיינקייט פון לעבן, 
און ניט צו די בלוטיקע אַננגסטן פון טויט ; 
פון לייב מיינס דאָס בלוט פאַרן לעבן נענעבן, 
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און בלוט איז וי זון אַזױ װאָרים און רויט. 

מיין רוף איז צום קאַמף קעגן גאָלדענעם עגל, 

דאָס גלויבן -- דאָס ליכטיקע װאָרט פון געבאָט ; 
משיח איז -- מענטש, װאָס איז פריי װי אַ פויגל, 

די ערד און איר שיינקייט --- דער װעג צום אחר... 

פוילום : 
משיח איז ישו, זיין נאָמען --- דאָס נלויבן, 
דער וװועג דורכן הימל צום פאָטער, צו גאָט !... 


ישו ; 
דער וועג דורך דער ערד, מיט דעם אמת, מיט אירן : 
--- לעבן און ליבע און פרייהייט און נליק; 
אָט דאָס איז דאָס ליכט װאָס דאַרף לויכטן און פירן 
דעם מענטשן צו נאָט איבער ערד װוי אַ בריס.. . 
אָ, הערט אים ניט, הערט ניט, זיי נאָמען איז לינן, 
זיין תורה אין: קעניג און פּריסטער און נויט; 
ער וויל אייער האַרץ, אייער מוח פאַרוויגן 
מיט מעשה פון שכר אין דער קענינרייך טויט!... 
און שכר איז נאָר שכר ווען איר קריגט עס באַם לעבן, 
טאָ וויסן זייט : אָרִים און רייך אייער זינר ! 
און קיינער װועט אייך אֶט די זינד ניט פאַרנעבן, 
ביז װאַן איר צעשטויבט עס, װוי שטויב אינם ווינט... 


פוילום : 
ער לעסטערט נאָטס נאָמען, 
איר זאָלט אים ניט הערן, 
ס'האָט ישו מיט בלוט אייך פאַרנעבן רי זינר; 
אָ, גלויבט אין אים, נלויבט, און איר אַלֶע װעט וװערן 
געבענטשט און געהייליקט און ריין װי אַ קינר... 


חמון : 


ער לעסטערט נאָטס נאָמען!... 
פאַרטרייבט אים !..... 
פאַרשטיינט אים ... 
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עי יו זא א 


און מורא האָבן זיי פאַר אים, װי דאַן פאַר מיר.. . 

זיי האָבן זיך צום הימל צונעוואוינט, צו זון, צו שטערן, 
די ערד האָסטו זיי ערשט אַנטפּלעסט, 

זי איז פאַר זיי אַ נייע תורה ; 

זיי דאַרפן צייט אויף אויפצוהערן האָבן מוחא 

פאַר דער ערד... 


ריש יי יי יי 


נלויבט ניט אין עגל, אין בלוטיקן קרבן! 

לא תרצח, לא תחמוד, װעט מאַכן אייך ריין ; 

ניט משיח, א מענטש אויפן קרייץ איז נגעשטאָרבן, 

אַ פענטש נאָר... משיח -- דאָס זענט איר אַלײין!... 


פוילוס : 
ווער װועט באַשיצן נאָטס נאָמען די ערד אין: ליבע, פרייהייט, נליק און פרידן, -- 
אַנטקעגן דעם לעסטערער דאָ? צי קען מען דאָס נאָך פּשוּטער דערקלערן ? 

חמון : פאַרװאָס האָט זיי די פּשטות אויסגעמידן ? 
מיר אַלע! .. . ער װעט מיט זיין לעבן די קלאָרקייט ניט באַשערט נעווען דערהערן ? 
באַצאָלן פאַר לעסטערן גאָט!... 
(פון המון נעמען פליען שטײנער געצילט אין יש) זיי האָבן עס דערהערט, אין בלוט דעם ציטער אירן, 

ישי : נאָר ס'איז דער װעג צו איר פאַרפּלאָנטערט אוּן פאַרדרייט ; 
װאָס טוט איר ?!... (בּאַלט אַנידער) נעזעץ פון צייט, אַזױ וויל די יצירה : 

דורך בלינדן פּיין --- אַנטפּלעקונג פון דער פריידל... 

(דאָס בילד בייט זיך: דער פּלאַץ פאַרן מזבח אי אָפּגעלײדיקט. ס'בינדט פאַר דער צייט דער זייער ניט קיין נאַרבן, 

אױף די טרעפ פון מזבח שטײט ישו אײנער אַלײן) און פאַר דער צייט קיין מוטער ניט געבערט ; 


זיי האָבן פאַר דעם הימל זיך געלערנט שטאַרבן, 
איצט דאַרפן זיי זיך לערנען שטאַרבן פאַר דער ערר... 


זע, װאָס זיי האָבן נעטאָן... 


וי װעלן זיי דאָס טאָן ? 
זיי האָבן נעטאָן דאָס װאָס זיי האָבן נעדאַרפט טאָן, 
ווען גאָט איז געבוירן געװאָרן, 
האָבן זיי מורא נגעהאַט פאַר אים ; 
זיי האָבן צייט געדאַרפט צו אים זיך צונעוואוינען ; 
די פאָרשטעלונג פון אים איז רייף געװאָרן, 
און רייפקייט קען ניט װאַקסן מער, מוז שטאַרבן, 
און אויפקומען צוריק אין נייע פאַרבן, 
און פון דאָס ניי זיך נעמען און נעשטאַלטן ; 
איצט איז די צייט נעקומען, ווען דאָס װאָס איז באַהאַלטן 
אין זיי נעלעגן, דער מענטש, זאָל אויפקומען, נגעבוירן וערן, 


איך על צעשפּרײיטן זיי איבער דער וועלט, וי שטערן, 
פאַרזייען זיי צװישן פעלקער פון דער ערד; 

ווייל זיי איז עס באַשערט געווען צו ווערן 

דער זייל פון ליכט אַנטקענן צלם און דער שווערד... 
ווייל זיי איז עס באַשערט געווען אַנטפּלעסן, 

דאָס ליכט װאָס מאַכט פון מענטש און גאָט -- אחר; 
זיי דאַרפן צו דעם ליכט די פעלקער ועקן, 

ביז פאָלק װעט ווערן מענטש און מענטש וערט נאָט... 
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ווער ביזטו ? 

וואו האָב איך דיך נעהערט ? 

דיין קול איז וי געזאַנג, 

און שאַרף דיין װאָרט, װי שווערר... 


איך בין נעוועזן נאָט די אַלֶע יאָרן, 
און איצט האָב איך גערייפט, און איך בין מענטש נעװאָרן, 


(פּטַ רהאַנג) 


די אָרימע מלוכה 


גע ש טס טַ ל טס |ן 


הול ביטאָף 

יונגע פרוי מאָנטך יאָהאַן 
אַלטער | גייסטלעכע 

מאַן זעלגער 

פרוי געשטאַלט פון דער 


פירשט שװאַרצער פּעסט 
המון 


ין גרויסע, ליידיקע געביידע װי אַ פּאַרלאָזענע קירכע. אױיף די װענט היינגעו 
אָפּגעריבענע הייליסע בילדער. איגעװ"יניס זיינען פּאַרזאַמלט מענער, 
װײבער, קינדער, אָנגעטאָן טין טראַנטעס. די פענצטער זײנען 
פּאַרמאַכט מיט לאָדנס. עס ברענען עטלעכע ליכט און װאַרפן 
מוראדיטע שאָטנס איבער די װענט א דיל. די פּאַר- 
זאַמלטע קֶנױיען צו די הײליקע בילדער, טוען 
תפילה, ציילעמען זיך) 


אַלטער : 
אָ, קריסטוס, װאָס מיט דיין טויט האָסטו אונז געהייליקט, 
װאָס מיט דיין לעבעדיק ווערן האָסטו אונז אויסגעלייזט, 
װאָס מיט דיין בלוט האָסטו פאַרגעבן אונזערע זינר, 
ראַטעװע אונז פון דער שװואַרצער פּעסט ! 


+ + ? + 
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פאַרזאַמלטע : 
אָ, קריסטוס, דערבאַרים זיך אויף אונזו!... 
אַלטער : 
אָ, מוטער, נאָטס, אָ שטעל זיך איין פאַר אונז, 
זע, אונזעחע לייבער פון הונגער אויסגעמאַטערט, 
באַ אונזערע ווייבער פאַרטריקנטע די בריסט ; 
וי קינדער זיינען מיר דאָך ריין פון זינר ; 
אָ מוטער, הייליקע, װי קענסטו זען און שווייגן, 
ווען דיינע קינדער שטאַרבן אויס פון הונגער, 
פון ווייטיקן און פון דער שװאַרצער פּעסט !... 
פאַרזאַמלטע : 
אָ, מוטער, נאָטס, דערבאַרים זיך אויף אונז!... 
אַלטער : 
אָ, קריסטוס, מיר האָבן אָפּנעהיט דיינע געבאָטן, 
פון גלוסטונג זיינען אונזערע נשמות ריין ; 
מיט טראַנטעס האַלטן פיר פאַרדעקט די לייבער, 
און שלאָפן, שלאָפן מיר אויף האַרטן שטיין. 
מיר בעטן דאָך ניט מער װי ברויט צו זאַט מיט װאַסער, 
און ראַטעװע אונז פון דער שװואַרצער פּעסט.. . 
פאַרזאַמלטע : 
אָ, קריסטוס, דערבאַרים זיך אויף אונו... 
ועס דערהערטס זיך 8 הְלֹאַפּ אין טיר) 
קול : 
עפנט!... לאָזט אַרײין... 
עס יאָנט מיך נאָך די שװואַרצע פּעסט . .. 
(די פּאַרזאַמלטע בלייבן פּלוצלינג שטיל) 
קול : 
האָט רחמנות, קריסטוס גלויביקע, רחמנות !... 
לאָזט אַרײן .. . 
יונגע פרוי : 
מיין ברודערס קול ! . . . מיין ברודער ראַטעװעט!... 
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אַלטער : 
זיי שטיל! . . . מען טאָר ניט עפענען די טיר ! 
די שװאַרצע פּעסט װועט אונז אַלעמען פאַרטיליסן . . . 
יונגע פרוי ; 
מיין ברודער ! . . . מיין יונגער ברודער!... 
(לאָוט זיך צו דער טיר, עטלעכע מענער האַלסן זי אָפ. 
זי פירט אָן אַ פאַרצווייפלטן סאַמף און פאַלט אין אָומאַכט) 
אין נאָמען פון קריסטום. . . | 
אין נאָמען פון דער הייליקער מוטער. . . 
ראַטעװעט מיין ברודער!... 
קול: 
אין נאָמען פון קריסטוס... עפנט... עפנ... עם... 
(דאָס סול װערס אַלץ שװאַכער און שװאַכער, ביז עס װערט שטיל. די 
פּאַרזאַמלטע סְניען און טוען תפילה) 


יונגע פרוי (היסטעריש) : 
מערדער ! ניט מיר אֶפּ מיין ברודער! . . . 
אַלטער : 


לעסטער ניט ! אזוי געװאָלט האָט קריסטוס. . . 


פאַרזאַמלטע : 
אָ, קריסטוס, פאַרניב אונז אונזערע זינר!... 


מאַן : 

ראַטעװעט!;.. . איך שטאַרב !... 

(פאַלט אַוידער אן נעמט זיך צאַפּלען אין טויט אַנגסטן) 
פרוי ; 

ראַטעװעט ! . . . די שװואַרצע פּעסט!... 

(פּאַלט אַוידער און נעמט זיך צאַפּלען אין סויט אַנגסס)) 

(פון צװישן די פּאַרזאַמלטע דערהערן זיך די זעלביקע אויסגעשרייען) 
אַלטער : 

צעפּראַלט די טירן ! .. . לַאָמִיר לויפן !.. . 

לאָמיר זיך ראַטעװען!... 
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פאַרזאַמלטע : 
וואוהין זאָלן מיר לויפן ? 
די שװואַרצע פּעסט אין דרויסן... 
די שװואַרצע פּעסט פון אינווייני?... 
וואוהין זאָלן מיר לויפן ? 
אַלטער : 
צום בישאָף. .. צו דער קאַטעדראַלע .. . 
זאָל ער זיך איינשטעלן פאַר אונז! 
זאָל ער אונז ראַטעװען ! 
פאַרזאַמלטע : 
צום בישאָף... צו דער קאַטעדראַלע ... 


(דאָס בילד ביײט זיך. אַ גרױיסע קירכע, געבויט מיט קעגויגלעכער ריכקײיט. 

די בימע איז באַצירט מיט באַגילדעטע בילדער, לײכטער, קאַנדעליאברעס. 

איומיטן דער בימע שטײען באַגילדעטע װײכע שטולן אין װעלכע עם זיבן 
דער בישאָף, מאָנאַכן, דער פירשט און הױפּלײט). 


פירשט ; 
זיי שטאַרבן אויס וי פלינן. 
עס שטעלט זיך שוין דער פריליננ, 
ניטאָ קיין הענט נענונ די פעלדער צו פאַרזייען, 
װאָס וועלן מיר טאָן, פאָטער ? 
בישאַף : 
מען װעט זיך שוין אן עצה נעבן, 
נאָר איין זאַך מוז צוערשט דאָ ווערן קלאָר ; 
די העכסטע מאַכט באַלאַנגען מוז דער קירכע, 
און איר זיך אונטערװואַרפן מוזן אַלע, ביז צום פירשט, 
פירשט : 
און וי װועט זיין, אַז איך על זיך מיט זיי טיילן, 
װועל נוט באַצאָלן, װועל נעבן ברויט צו זאַט, 
- זיי װעלן קאָנען אָנטאָן זיך װי מענטשן, 
וי מיינסטו ? ס'וועט יעדער איינער אַרבעטן פאַר צען, 
צי ניין ? 
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בישאַף : 
אויב עס לוינט זיך דיר, פּרוביר; 
נאָר קום ניט צו דער קירך נאָך אַן הלואה. 


פירשט : | 
הם. . . נו גוט, מיר וועלן ביידע זיין די העכסטע מאַכט, 
מיר וועלן הערשן ביידע, נלייך אויף נלייך, 


בישאָף : 
ניטאָ קיין נלייכהייט אויףּ דער ערד, דאָס ווייסטו, 
דאָס ווייסן אַלַע, 
(צו די מאָנאַכן) 
ניט אמת ? 
(די מאָנאַכן שאָקְלען מיט די קֶעפ) 
פּונקט וי אין הימל, מוז איינער זיין 
די העכסטע מאַכט דאָ אויף דער ערר, 
און איך בין נענטער צום הימל... 


פירשט : 

איך האָב אַ נוט-באַװאָפּנטע אַרמײ מיט זעלנער! 
בישאָף : 

(נעמט דעם צלם פון דער ברוסס) 

אָט דאָס איז שטאַרקער!... 


פירשט : 
נו, נוט, דיין עצה לאָמיר הערן. 
בישאָף : 
פּשוט : דער פירשט װעט פאַסן א געזעץ א נייעם : 
-- די אַרבעט מוז פאַרשנעלערט וװוערן, 
די אַרבעט-שעהן מוזן ווערן לעננער. 
די ערד איז גאָטס, און ס'איז א זינד צו לאָזן 
אַ שטיקל ערד צו פּוסטעווען אים זומער, 
פירשט : 
און װאָס װועט זיין די אַרבעט פון דער קירכע ? 
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בישאָף : 
אויסצופירן דאָס געזעץ אין לעבן, 
אריינבלאָזן אין אים דעם נייסט פון נאָט : 
--- װאָס שווערער ס'איז דאָס לעבן דאָ אויף דער ערד, 
אַלץ נגרעסער איז דער חלק עולם הבא ; 
װאָס מער נעליטן אויף דער ערד, אַלץ ברייטער, 
דער טויער צו דער קענינרייך פון הימל... 
מאָנאַך יאָהאַן : 
עקסעלענצן. איך האָב עפּעס צו זאָנן װועגן דעם, 
אויב ס'איז דערלויבט אן איינפאַכן מאָנאַך צו רעדן ; 
מיט פייער שפּילט איר זיך ! 
ס'געדולט באַ דער באַפעלקערונג װעט פּלאַצן ! 
צי האָט איר ניט געלערנט קיין געשיכטע ? 
איז אייך דער אויפשטאַנד פון ספּאַרטאַקן ניט באַקאַנט ? 
בישאָף : 
א צייט, אַן אַנדערע געוועזן דאַן, 
גאָט האָט נאָך ניט געהאָט אַנטפּלעקט זיך אין זיין זון, 
נאָך ניט געווען די קעניגרייך פון הימל. . . 
מאָנאַך יאָהאַן : 
דאָס ליכט פון יענער קעניגרייך מוז װאַרפן 
די שטראַלן אַהערצו אויף דער ערד אַראָפּ. 
בישאָף : 
די שטראַלן זיינען : אונטערטעניקייט און ליבע, 
נשמה-לייטערונג דורך הייליקן נעבעט; 
און דו װאָלסט בעסער ווייניקער געלייענט דרי געשיבטע, 
און מער זיך אָפּנענעבן מיטן טעסטאַמענט. 
דער וועג פון דער נעשיכטע פירט צום שייטער, 
פון טעסטאַמענט --- צום הימ? און צום קרייץ. . 
(פן דרויסן דערהערט זיך אַ סומל, געוויין, געבעס) 
המון ; 
פאָטער, הייליקער, ראַטעװע אונז!... 
(ביטאָף, פירשט, מאָנאַכן הויפלייט הויבן זיך אויף) 
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בישאָף : | 
די העכסטע מאַכט דער קירכע!. .. 


(דאָס בילר בייט זי . טױף די טרעפ פון דער קירכע אַוטקֶעגן דעם המון, 
שטײט דער בישאָף. צװישן דעם המון שפּאַנט אום די געשטאַלס פון דער 
שװאַרצער פעסט. אױף װעמען די געשטאַלט לײגט 'ארויף איר האַוט 
פאַלט יענער אַוידער אין טיט אַוגסטן) 


בישאָף : 
זינדיקן האָט איר געזינדיקט, 
גלוסטונגען האָט איר גענלוסט, 
אַנדערש וװאָלט נאָט אויף אייך ניט אָנגעשיסט, 
די שװואַרצע פּעסט. איר זענט אַרונטער, 
פון דעם וװועג צום הימ? קעניגרייך, 
װאָס נאָטס זון האָט אָנגעצייכנט מיטן קרייץ. 
אין אייערע הערצער האָט קנאה זיך פאַרקליבן, 
און שנאה פריעסט די מוחות אייערע אויף ; 
און דאָס געבאָט אין: נאָרנישט ניט צו גלוסטן, 
און ליב האָבן וי זיך אַליין דעם שׂכן... 


מיר האָבן שוין קיין כוחות ניט צו נלוסטן, 

מיר ווילן דאָך ניט מער וי ברויט מיט ואַסער, 

אַ גאַנצע קלייר אויף צודעקן דאָס לייב, 

און פּטור ווערן פון דער שװאַרציער פּעסט. 
בישאָף : 

אָט דאָס אַליין איז שוין אַ גרויסע זינד, 

עס ווייזט, אַז איר האָט נאָך ניט נאָט אין האַרצן, 

און אַז איר האָט זיך אים איננאַנצן ניט פאַרטרויט ; 

אָט דאָס אַליין איז שוין פון זיך אַ נלוסטן, 

און אַ פאַרברעכן קעגן נאָטס נעבאָט. 

ס'איז אַלְץ פון נאָט, אי אָרימקייט, אי רייכקייט, 

נעזונט און קראַנקהייט, לעבן פּונקט װי טױיט... 

מען טאָר ניט אָפּפרענן די מעשים זיינע, 
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ווייל וועמען ער האָט ליב, דעם שטראָפט ער האַרבער, 
דערפאַר האָט ער זיין קענינרייך פאַרנרייט, 
אויך אָפּצאָלן צענפאַכיק אים אין הימ?... 


המון : | 
מיר קענען שוין ניט אויסהאַלטן, מער, פאָטער, 
זאָג, הייליקער, זאָג, װאָס זאָלן מיר טאָן ? 


בישאָף : 
זיך רייניקן פון זינד דורך אַרבעט און דורך תפילה. 
ער האָט אויף אייך געשיקט די שװאַרצע פּעסט 
אויף אױיספּרובירן אייך אין אייער גלויבן: 
אייך איז באַשערט צו ניין דעם וװועג װאָס ס'איז געגאַנגען 
גאָטס זון, און איר װועט זיין געהייליקט. 
װאָס מיער הכנעה, װאָס מער אַרבעט, װאָס נרעפער די ליירן, 
אַלץ נענטער צו דער קעניגרייך פון הימל... 
דער סדר פון דער ועלט אין איינגעשטעלט פון נאָט: 
דער לייב איז הערשער איבער חיות, 
עס הערשט דער פירשט איבערן פאָלס, 
איבערן פירשט שטייט העכער נאָר די קירכע, 
און איבער אַלץ און אַלעמען אין נאָט... 
איצט ניב איך אייך מיין ברכה. קניט און נייט אַהים. 
(מאַכט שַ צלם אין דער לופט מיס דער האָגס) 
המון : 
הִגִיט. צײלעמט זיך. טוט תפילה) 
(אויף די טרעפּ באַװײזט זיך דער מאָואַך ישָהאַן) 
מאָנאַך יאָהאַן : 
שטייט אויף ! . . . הערט אויף צו קניען!... 
הערט אויף זיך ציילעמען און מורמלען תפילות !... 
איר װעט די שװאַרצע פּעסט מיט תפילות ניט פאַרטרייבן!... 
חמון : 
(מוט זיך אַ הױב אױף װי פו אַ דוער'קראַך. בליבט שטײן אָן 
באַװועגונג, דערשטויגט), 
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מאָנאַך יאָהאַן : 
צו וועמען קניט איר ? 
צו וועמען ציילעמט איר זיך ? 
צו וועמען שיקט איר אייערע געבעטן ? 
צו אַ גאָט װאָס איז געשטאָרבן, און איז לעבעדיק נעװאָרן, 
און אָננעגרייט פאַר אייך אַ קענינרייך אין הימ?ל!... 
אַ נאָטס װאָס שטאַרבט, װאָס פאַר א נאָט איז ער ? 
אַ מענטש געשטאָרבן איז אין גליל אויפן קרייץ, 
אַ מענטש וי איר, װוי איך, װאָס האָט געװאָלט 
פון אונזער ערד נאָטס קעניגרייך באַשאַפן. 
הויבט אויף די אוינן, קוקט, װאָס זעט איר דאָרטן ? 
װאָלקן, הימל, בלוי, ניטאָ דאָרטן קיין לעבן, 
קיין קעניגרייכן זיינען דאָרט ניטאָ... 
שטימען : 
(פון צװישן המון) 
לינן זאָנסטו!... 
פאַר אונזערע ליידן, וער באַצאָלן װועט ? 
מאָנאַך יאָהאַן : 
קיינער ניט !... 
גאָטס קענינרייך ליגט אױסגעשפּרײט פאַר אייך : 
די גרינע פעלדער, די בוימער פרוכט, די קלאָרע קװאַלן װאַסער, 
די װאַרימסײט פון זון, דאָס קילע ליכט פון שטערן, 
ס'איז אייערס, גייט און נעמט, און ס'וועט די שװאַרצע פּעסט, 
וי װאָלקן-רויך פון אייך זיך אָפּטאָן און ניט װוערן... 
בישאָף : 
ניט הערט אים !... ניט הערט אים !... 
פאַרשטאָפּט די אויערן !... 
דער טייוול האָט זיך אָנגעטאָן אין פּריסטערס קליידער, 
און װויל פאַרקויפן אייך צוֹ אייביקער פאַרדאַמונג... 
אַהיים נייט, גלויביקע, אויף אייך ניט נוטע לויערן... 
חמון : 
די שװואַרצע פּעסט פאַרטרײב !... 
ראַטעװע אונז!... 
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מע אע אניד" 


מאָנאַך יאָהאַן : 


ער האָט די שװאַרצע פּעסט געבראַכט, וי קען ער זי פאַרטרייבן ? 
ער האָט גאָטס קעניגרייך --- די ערד --- מיט אייך צוזאַמען 
אַהינטער יענער טיר פאַרקויפט צום פירשט. 

אָ, טוט אַ קוק און זעט װוי רייך זיי לעבן, 

ווער האָט זיי אָט די רייכקייט זייערע נענעבן? 

איר, מיט דער אַרבעט אייערער און אייער נויט ; 

אַלֵיין האָט איר דאָס לעבן אויסנעטוישט אויף טויט; 

ער האָט פאַרפלאַנצט אין אייך אַ נאָט, װאָס פון באַשאַף 
האָט מענטשן איינגעטיילט אויף הֶערשער און אויף שקלאַף ; 
און נאָט באַשאַפן האָט די מענטשן אַלֶע גלייך, 

פאַר אַלעמען די ערד, דאָס װאַסער פונם טייך, -- 

דאָס קול פון יענעם נאָט רעדט איצט דורך מיר צו אייך... 


בישאָף : 


דאָס קו? פון יענעם גאָט האָט דאָס אומנליק אייך נעבראַכט, 
דאָס פאָלק װאָס האָט אים אין זיין מוח אױיסגעטראַכט, 
וי אַ מיטל נאָר, צו קענען וועלט באַהערשן, 

האָט גאָט, דער אימתער, פאַרטריבן פון זיין לאַנד, 

און צװישן פעלקער פון דער נאָרער ערד צעשפּרײט, 
איצט גייען זיי אַרום און שפּרייטן טויט, 

און ווילן זיך נאָך אַלץ ניט אונטערנעבן ; 

דאָס האָבן זיי די ברונימער פאַרסאַמט, 

װאָס האָט אויף אייך געבראַכט די שװאַרצע פּעסט... 
ראַמט אויס פון צװוישן אייך דאָס פרעמדע נעסט 

פון קריסטוס-קרייציקער, פון אַנטיכריסטן, 

אויב איר ווילט אויף דער ערד וי מענטשן לעבן!... 


שטימען : 


טויט די קריסטוס-קרייציקער !. .. 


מאָנאַך יאָהאַן : 


אָ, רירט ניט אָן דאָס פאָלק װאָס האָט געבוירן גאָט, 
און האָט דעם מענטש דעם ליכטיקן געבוירן; 
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פאַרנעמט דאָס װאָרט פון אמתן געבאָט, 

מיט האַרץ מיט אָפּענעם, מיט אויגן און מיט אויערן ; 
דאָס אמתע געבאָט מאַכט מענטשן נלייך, 

און רופט אָן זינד צעטיילונג אויף אָרִים און אויף רייך ; 
און דער װאָס די צעטיילונג בענטשט, פון איר געניסט, 


ער האָט דעם מענטש געקרייציסט! ע ר איז דער אַנטיכריסט!.. 


דאָס פאָלק װאָס ער רופט פרעמד אָן, האָט ליכטיקייט פאַרזייט, 

און גאָט, דער גאָט פון אמת, האָט זיי אַלֵיין צעשפּרײט, 

אַז זיי זאָלן דערהאַלטן דאָס טראָפּן ליכט אויף דער ערר, 

אין חושך װאָס עס שפּרייטן דער צלִם און די שווערר!.., 

זיי זיינען ברידער אייערע, מיט זיי צוזאַמען, 

די ווענט צעשטערט, די טויערן, די צאַמען, 

װאָס פירשט און בישאָף האָבן אויפגעשטעלט, 

צו קענען הערשן איבער מענטש און װעלט.., . 

דאָס טראָפּן ליכט פּאַרלעשט ניט, הערט דאָס געבאָט, פאַרנעמט, 

שטייט אויף, אָ, ברידער מיינע, און אייער חלק נעמט!... 
שטימען : 

זאָל גאָט אונז ווייזן װי צו נעמען אונזער חלק, 

צייג אָן פאַר אונז דעם וװענ, אויב ביזט באמת הייליס!.., 
מאָנאַך יאָהאַן : 

דעם הערשערס שפּייכלערס זיינען מיט תבואה אָנגעפילט, 

גייט אַלע דאָרט צוזאַמען און נעמט וויפיל איר ווילט ! 
חמון ; 

ביים הערשער שטייען זעלנער װאָס היטן מיט דער שװערד!,,. 
מאָנאַך יאָהאַן : 

אָ, לערנט זיך צו שטאַרבן פאַר לעבן, פאַר דער ערד ! 

װאָס פאַר אַ לעבן איז עס, ווען הונגער אייך צעפרעסט, 

און ס'לייגט אַװעק אייך טויטע, וי מייז, די שװואַרצע פּעסט ! 

ס'האָט גאָט באַשאַפן היילונג און הילף באַשטימט פאַר אייך : 

אין זון, אין ברויט, אין פלאַנצן, אין װאַסער פונם טייך ; 

און איר ווילט לויטער ניסים, גאָט זאָל אייך שיקן מאן, 


}131 


ייו יו שי ;אָאר. יק 


" 1 0 אט יי שא + 
יי דז זי יפ ליל וו ור ארי יי אי ר יאול די יי א יי ײא + יי עב יי אי : יי גי 
- עי יי יי שאב פשששנוע 1 יייג: יו א = נדיעגאעואפלאנשש + יי עו ידימ ר 2 יע 4 אי שיט יע ני 4 
שטעט : = 660 = : : 6 ,2 : י -. : ר א +י : אע אמט יעשר -+ינצ... ? ראט אאעהניט... י.י : אע 
ר אי ר : 0 : א = אע עגטיקמיי יעך-ד, אירם ,ראטיג א . ;אי ריז 6 ר זאג 4 זיר" 7 יש : . 34 2 = : : אט : אי יע אי עי א יי 
: קינ רע יט זי = 655 0 יי א = א בי = ישא יי : 5 : איאו אי זיר יש 6 אע : 3 א יי 4 ּ יביי 
2222 א : יז גי ייט שש רעייטש יל ארי אלד ריאי יי לע א יפ 6 : { -א, : .= 58:= 6 די 


די 
שָו א אל ארי 


4 ייר = 
יע עי 
ארי 7357 ריז פ; 185 = ויייאריישן,; 


שי בע שעמי װידי / 70 יך 
: = 


= אט = = 5 8 
דר" = = יעשר גע" 2 אי יי שי גע יי אמט 


5 
יי יע די 1 


און וויסן ווילט איר נאָרניט, אַז דאָס איז ניט פאַראַן { מאָנאַך יאָהאַן : 
איר זענט נעקומען בעטן אין אָט דער שווערער שעה, (גײס אַרונטער פון די סרעפ מיס אַ ביבל אין דער האַנס) 
צו נאָט, אין קירך באַם בישאָף, וואו נאָט איז נאָר ניטאָן צום פירשט און צו די שפּייכלערס!... 
איר זענט פון ערד אַנטלאָפּן און זוכט אַ פּוסטן רייך, טויט דער שװאַרצער פּעסט!... 
און נאָט, װאָס ניט אייך היילוננ, ער לעבט באַ אייך, אין אייך +.. חמון ; 
און וויי? איר זענט אַנטלאָפּן פון נאָט, פון זיך אַלײן, 
און בוקט זיך צו דער קירכע הכּנשהדיק און קליין ; 
אוֹן ווייל איר האָט דאָס קול? זיינס אין אייער האַרץ דערשטיקט, 
האָט ער אייך, וי אַ װאָרנונג, די שװאַרציע פּעסט געשיקט, 
זי זאָל דורך טויט אייך טרייבן פון פינצטערניש צו ליכט, 
װי משה, באַם באַרנ סיני, אַנטפּלעקן זיין נעזיכט... 
פאַר אייך האָט ער באַשאַפן זוניקייט און ווינט, 
זיין פּנים --- בלויער הימ?, דאָס ברויט אין פעלר װאָס = ,ערר אוּן זון און װאַסער פון טייר, 
שאט אי :יפייא : :- : = 5 יט האָט נאָט געשאַפן פאַר אַלעמען נלייך, ..ײ 
דער װאָס שטאַרבט אין קאַמף פאַר לעבן, דאָ י',) חמון ; | 

יונגע - : אט (כאַפּט אווטער דאָס געזאַנג) 
די ווערטער זיינען אמת !.. . ער איז נעשיקט פון נאָט! ייי, = - א יי יא : 
קומט עפענען די שפּייכלערס ! . . . קומט, לאָמיר ניין צום פירשט + .. . יט 


חמון ; (רורך דער צײס װאָס דער מאָנאַך יאָהאַן האָס גערופן דעם המוו 
א פירער ! ... װער װעט פירן ? בּום קאַמף, איז דער ביששָף אַװעסגעלאָפן צוס פּירשס און אים אָו' 
מיט װאָס װועלן מיר קעמפן קענן בלויזע שווערדן ?} געואָגט װעגן דער געפּאַר. אַן אָפּטײלונג זעלנער יט בלויזע שוועררן 
מאַנאַך יאַהאַן : איז אַװעס באַגעגענען דעם צעבונטעװעסן המון. פּאָראױס פון די 
נעמט האַמער, סערפ און קאָסע, און נאָט װעט ניין מיט אייך, זעלנער דער פּירשט מיסן בישאָף. עס קומט פּאָר אַ צוזאַמענשטױס. 
איר װעט אַליין זיך פירן, און איך װע? ניין פאָראוֹים... דער המן װערס באַויגט און דער מאָנאַך װערס גענומען אין גע 
יונגע פרוי : פּאַנגענשאַפט) 
א צייכן !... נאָטס אַ 6 1 (דאָס בילר בײט זיך. די בימע אין דער גרויטער קירכע וי פּריער אױף 
= ער איז דער מאַן פון נאָט!... רער בימע זיצט דער סיבאָר פון גייסטלעכע, טיטן בישאָף אין דער שפֿיץ, 
אי א אין אַ משפט איבער דעם יי מאָנאַך) 


אָ, פיר אונז, נאָט געבענטשטער!... בישאָף : 
ועס נעמען זיך באַװײזן האַמערס, סערפן, קאָסעס, שמעקנס, שטײוער) פירט אַריין דעם אפּיקורס ! 


צום פירשט און צו די שפּייכלערס!.,, 
טויט דער שװואַרצער פּעסט!... 


(די געשטאַלס פון דער שװאַרצער פעסט װואָס איו אַרומגעגאַוגען 


צווישן המון, פּאַלס אַנידעַר. דער המון, מיטן משָואַר פֿאָראויס, לאָוט 
זיך גײן צום פירשס) 


יונגע פרוי ; 
(זינגס) 
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שישפֿאפֿעלונט ידע שוער + דייה יקע, יי ויא הו:ענגאל 8 טזו.ן; ? פו; אק יי : 
טע : גי  +‏ אט יי 5 ' : . יש 
אי 14 וק אל אלו ול א אי עלאבאלג אע :גיינ 


(צויי מאָנאַכו װאָס זײנען געשטאַנען לעבן דער טיר, בוקען זיך, 
ציילעמען זיך איבער, גײען אַרױס און קומען אַרײן צוריק, פירנדיק 
דעם רעבעלירנדיקן מאָגאַך) 


בישאָף : 


(הױבט זיך אױף, גײט צו צום מאָואַך און צײילעמט אים איבער) 
זון מיינער, מיין האַרץ װייטיקס אין מיר, 

ווען איך דאַרף משפּטן איינעם, 

פון קריסטוסעס באַליבטסטע זין ; 

ניט נאָר די קירך איז איצט אין טרויער, 

נאָר קריסטוס אַליין זויינט איצטער אויף זיין הימל-טראָן, 
אויף דעם בראָך װאָס האָט זיין קענינרייך געטואָפֿן... 
װאָס איז מיט דיר, מיין זון, נעשען ? 

וי האָט דער שטן איבער דיר געקריגן שליטה? 

צי ווייסטו ניט װאָס קריסטוס האָט געבאָטן ? 

הכנעה, זעלבסט-פאַרלייקענונג און ליבע... 

דו האָסט אַן עדה גלויביקע פאַרפירט 

אין זייער אומוויסנקייט צו זינד און בלוט-פאַרניסונג; 
דו האָסט די תאווה אויפנעװועקט אין זיי, 

די תאווה, װאָס איז דער קירך געלונגען 

דורך איבערמענטשלעכער מי און מאַטערניש צו צאַמען, 
אָ, זון מיינער, חרטה האָב, טו תשובה, 

און זאָל די אומשולדיקע עדה זען און גלויבן, 

אַז ניט דו האָסט זיי געפירט צו זייער אומגליק, 

נאָר ס'איז נעווען דעם שטנס האַנט װאָס האָט געפירט... 


גייסטלטכע: 


חרטה האָב, טו תשובה, ציילעם זיך!... 


מאָנאַך יאָהאַן : 


איך האָב די תאווה אויפנעוועקט אין זיי צום לעבן, 

װאָס איז דער קירך געלוננען אָפּצוטױטן, 

אין קעגנזאץ צו קריסטוסעס געבאָט; 

איך האָב פאַר זיי אַנטפּלעקט דעם וועג װאָס פירט צו גאָט, 
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װאָס איז דער װועג פון פעטער ערד, פון זעט, | 
און ניט דער וועג װאָס פירט דורך טרויער און נעבעט. 
יאָ, קריסטוס וויינט, ווייל איר האָט אים אַ טעמפּ? אויסגעבויט, 
און פירט אים יעדן טאָג צו מאַטערניש און טױט... 

איר האָט פון אים געמאַכט אַ גאָט פון טויט און פּיין, 

און ער איז לויטער מענטש און וויל קיין גאָט ניט זיין. 

ער האָט דאָס מענטשגעבאָט, דאָס אייביקע געבראַכט : 

ניט האַרגע און ניט גלוסט, ווייל אַלע זיינען גלייך ; 

פאַר אַלע פרייד פון זון, די קילע רו ביינאַכט, 

די שפע פון דער ערד, דאָס װאַסער פונם טייך, 

און װאָס האָט איר נעטאָן } איר האָט די װעלט צעטיילט 

אויף אָרִים און אויף רייך, און זיך אַליין דערוויילט 

אין נאָמען קריסטוסעס צו הערשן איבער איר, 

װאָס קריסטוס האָט געזאָגט, געטאָן האָט איר פאַרקערט : 

ער האָט געבענטשט דיעם פרידן, איר האָט נעבענטשט די שווערד, 
איר האָט די וענט פון טעמפּל מיט נאָלְד אַרומנעפאַרבט, 

איר זויפט און לאָזט זיך וואוילניין, ווען מענטש אין דרויסן שטאַרבט; 
אַ בונד האָט איר געשלאָסן מיט קעניג און מיט לאָרד, 

און אים האָט איר פאַראַטן מיט פּשטות פון זיין װאָרט... 


גייסטלעכער : 


דאָס מויל, דאָס טייוולשע, פאַרמאַכט אים!... 


מאָנאַך יאָהאַן : 


.... האָב ליב, האָט ער געבאָטן; און איר געבאָט: האָב פיינט! 
פאַרװאַנדלט אין אַ סללה די זון אַליין װאָס שיינט ; 

ער האָט געהייליקט לעבן, איר הייליקן טוט טויט ; 

פאַרסאַמט האָט איר נאָטס ברכה, דאָס קערענדל? פון ברויט, 

דאָס מן, װאָס איז זיין היילונג, דעם מענטשנס בונד מיט גאָט, 

זיין ליכטיקע אַנטפּלעקונג, האָט איר געמאַכט צו שפּאָט!... 


בישאָף : 


פאַרשאָלטן ביזט אויף אײיביק, פאַרדאַמט אויף אַלע טעג ; 
איך האָב געװאָלט דיך בריינגען צוריק אויף גלייכן וועג ; 
נאָר דער וועמען דער שטן באַװייזט זיין שװואַרץ געשטאַלט, 
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דער קאָן זיך שוין ניט חעלפן, און ער, וי קין, פאַלט, 
פאַר אים ניטאָ סיין רעטונג, נאָר קריסטוסעס נעבאָט : 

עס טאר ניט קיין נשמח זיין אָפּנעשיידט פון נאָט ; 
אַרױסטרײבן דעם שטן קאָן פייער נאָר אַלֵיין, 

נאָר פייער ברענט און לויטערט, מאַכט די נשמח ריין|; 
װאָס האָט אויף דעם צו זאָנגן די חייליקע אסיפח ? 


גייסטלטכע : 
נאַשטעטיקט זאָל דאָ ווערן קריסטוסעס געבאָט : 
זאָל אים דער שייטערהויפן פירן צו זיין נאָט.., 


מאָנאַך יאָהאַן : 
די ווייטיקן פון שייטעחחויפן דויערן 
א רנע נאָר, און װוערן דאַן נעזאַנג ; 
נאָר איר װועט אייער אורטיי? היינט באַדױערן, 
ווייל ברענען ועט ער אייך אַ לעבן לאַנג... 
איר האָט נאָטס ליכט אין שטיין געטאָן פאַרמויערן, 
זיין גייסט אין איינגן פורעם אייננעפּרעסט ; 
נאָר מענטש האָט איצטער אויפנעהערט צו טרויערן, 
עס האָט אים אויפנעװוװועקט די שװאַרצע פּעסט... 
איצט קומט ער מאָנען, קומט ער פאָדערן, 
און נעמען זיך זיין לאַנג-באַשטימטע רעכט; 
פון זון דאָס ליכט, פון ערד די קערענדלעך, די יאָדערן -- 
פון טענ די װאַרימקײט, די בלויקייט פון די נעכט... 


כישאָף : 
(צו די צוויי משָואַכן) 
פירט אויס אויף אים דאָס חייליקע נעבאָט, פון קריסטום, אונוער 


האַר{!... 
גײיסטלטכע: 
זאָל סריסטוס זיך מרחם זיין אויף אים !... 
(דער סינאָד פון גייסטלעכע סוס תפילה פּאַר זײן נשמה. עס צעקְלין- 
גען זיך די גלעקער פון סורעם. די צװײ מאָאַכן פירו דעס רעבֿע' 
לירנדיקן מאָואָן) 
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מאָנאַך יאָהאַן : 
שָ, טויבע, הערט, עס איז דאָך נאָר צוֹם וואונדערן, 
די אוינן עפנט אויף צום ליכט װאָס איז אַנטפּלעסט; 
אָ, הערט : געזאַנג פון טריט פון די יאָרהונדערטן, 
אַ נס: נאָט האָט דעם מענטשן אויפנעװועקט... 


(דאָס בילד בײיס ויך. אַ לײדיקער פּֿלאַץ. אינומיסן פֿלאַץ אַ בערגל אש 
װאָס אין געבליבן פון שײטערהױפֿן. פון בערגל אַש גײס אױף די גע 
שטאַלט פון רעבעלירנדיקן מאָנאָך) 


כאָנאַך יאָהאַן ‏ 
(טוסס זיך אַרום) 
ואוו בין איך ? 
קול: 
אינמיטן פון דער ערד, אין רייך פון אייביק-לעבן... 
מאָנאַך יאָהאַן : 
די גלידער מיינע זיינען גרינג װוי לופט, 
איך פיל, װי איך נעהאט װאָלט פלינלען, 
ווער האָט די פלינלען מיינע מיר גענעבן ? 
קול: 
די האָסט באַזינט די מורא פֿאַרן טוֹיט, 
איז גרינג געװאָרן דיר.. . 
האָסט אָנגעטראָפן ביז דעם לעצטן שטאַפּל 
אויף יענעם וװועג, װאָס פירט ארויף צו מיר ; 
אָ, זע: עס נעמט די ערד פון שלֹאָף זיך וועסן, 
מאַכסט נאָך אַ שפּאַן, און דו וועסט מיך אַנטפּלעסן... 


(פאַרהאַוג) 


שט עון וינג עו 


געשטאַלטן. 


מאָנאַכן ערשטער מאַן 
הערעטיקער צװייטער מאַן 
יונגער הערעטיקער מכשפה 
אַלטער הערעטיקער גאָנעס 
יונגער מאָנאַך קעפּלער 
ערשטער אינגל תלמיד 
יווייטער אינגל באַרבאַראַ 
יונגע פרױי ביטאָף 

המון 


(אַ גרויסער לײידיקער פּלאַץ. אין הינטערגרווט זעט זיך דער פּלאַס און 
דער רויך, װאָס גײען אױף פון שיימערהויפן. עס באַװײזן זיך מאָנאַכן 
מיט צלמים אין די הענט. נאָך זײ הערעטיקער װאָס װערן געפירט 
צום שייטערהויפן באַװאַכט פון זעלגער. דער גרויסער פּלאַץ נעמט 
זיך אָנפֿילן מיט אַ גײגעריקן המון)) 


מאָנאַכּן ( זינגען) : 
אָ, נאָט, װאָס דו האָסט באַשאַפן די וועלט לויט דיין איינענעם סרר, 
און האָסט איינגעשטעלט אָרדנונג אין איר װאָס איז ניט פאַר דעם 
מענטשן צו באַנעמען, 
געבענטשט זיי און געלויבט פון אייביק ביז אייביק. 
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אָ, נאָט, װאָס דו האָסט איינגעטיילט די וועלט אויף אָרים און רייך, 
אויף הערשער און אויף אונטערטאַן, אויף גלוביקן און אויף זינדער, 
געבענטשט זיי און געלויבט פון אייביק ביז אייביס... 
אָ, נאָט, װאָס פוֹן נישטיקער ערד האָסטו באַשאַפן גוף, 
און אָנגעשיקט אויף אים אַלע קראַנקהייטן און פּלאָנענישן, 
אַ גאָט פון רחמים און פון יושר ביזטו ; 
האָסט אין דעם נוף אריינגעגעבן אַ פונק פון דיין געטלעכקייט -- 
אַ נשמה, 
אַז דער מענטש זאָל זיך קענען צו דיר דערהויבן, 
און פאַרגעסן אָן דעם זינדיקן נוף, װאָס איז פאַרנענגלעך, -- 
געבענטשט זיי און נגעלויבט פון אייביק ביז אייביס . . . 
אָ, גאָט, װאָס דיין זון האָסטו אונז געשיקט, 
אַז ער זאָל אונז דורך זיין בלוט און זיינע וואונרן, 
ווייזן דעם וועג צוֹ דיר. ער זאָל די זינדיקע באַקערן, 
און גרויס מאַכן דיין נאָמען איבער נאָר דער ערד... 
געבענטשט זיי און געלויבט פון אייביק ביז אייביק. 
מיט פייער פאַרטיליג זיי, װאָס האָבן פון זיין פּנים זיך אָפּנעקערט, 
און די װאָס נלויבן ניט אין אים, פאַרלענד זיי מיט דער שווערר, 
אז וויסן זאָלן קינדער און אַלטע לייט איבער דער ערר, 
אַז דו האָסט באַשאַפן דאָס ליכט פון טענ, 
און די פינצטערניש פון נעכט, 
און אַז דיינע מעשים זיינען הייליק, 
און װאָס דו טוסט איז נגערעכט... 
הערעטיקער ( זינגען): 
אָ, נאָט, װאָס די ערד איז פול מיט דיר, 
װאָס פון אויבן ביז אונטן האָסטו דיין ליכטיקייט אױסנעשפּרײט, 
פאַרװאָס האָסטו דיין פּנים באַהאַלטן פון מיר, 
און מיך איבערנענעבן אין די הענט פון טויט ? 
אין גראָז און אין בלאַט האָב איך נעזען דיין פּנים, 
דיין ליכט אין ליכט פון שטערן באַ דער נאַכט ; 
פאַרװאָס האָסטו מיך איבערנעגעבן אין די הענט פון דיינע שונאים, 
און האָסט מיך צו שפּאָט און צו שאַנד געמאַכט ? 
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יונגער הערעטיקער : 


(גײט געאָרימט מיט אַ יוונגער פרוי. אין עקְסטֿאַז) 

פון דער טיפעניש האָב איך צוֹ אים גערופן, 

און ער האָט מיך געהערט, 

און ער האָט מיר נעשיסט די ליבשאַפּט פון נאָר דער ערד ; 
אָ, הערט, און זעט, איר אַלע לייט, 

מיט מיר גייט די ליבשאַפט בא מיין זייט. 

אונז האָט ניט פאַראייניקט דעם פּריסטערס גענאָד, 

נאָר דער סוד פון דער הייליקער נאַכט, װאָס אין נאָט... 
אָ, קום, נעליבטע, מיט פלינקע טריט, 

נאָט איז מיט אונז, האָב קיין מוחא ניט... 


יונגע פרוי (אויפגעמווטערט). 


זיי האָבן מיך אין אַ קלויסטער פאַרשפּאַרט 

און איך האָב נאָך לעבן און ליבע גענאַרט, 

און איך האָב נעבעטן דאָס ליכט פון דער ערר, 

און נאָט, װאָס איז ליכט, האָט מיין תפילה דערהערט, 
און דו ביזט נעקומען, נעבענטשט איז די שעה, 

קיין נרעסערע פרייד אויף דער ערד איז ניטאָ; 


איך האָב אים דערקענט און נעפאָלנט זיין נעבאָט, 
א רנע געווען אי} באַרירונג פון נאָט, 

און איצט קען איך שטאַרבן מיט לייכטן געמיט, 
נאָט איז מיט אונז, איך האָב קיין מורא ניט... 


יונגער הערעטיקער : 


דאָס שטאַורבן פאַר אמת, דאָס איז ניט קיין טויט, 

א רנע פון פּיין, און אַן אייביקייט פרייד, 

א רנע פון פּיין און אַן אייביקייט נליק, 

נעליבטע, מיר האָבן נעפונען די בריס, 

נעליבטע, מיר האָבן נעפונען דעם סוד, 

װאָס פירט גאָט צום מענטשן, און מענטשן צוֹ נאָט .. . 


(יונגער הערעטיקער און יונגע פרוי בלייבן שטײן, אומאַרמען זיך, קושן 


זיך, און זעצן פּאָר זײער מאַרש צום שײטערהויפן) 
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אַלטער הערעטיקער : 


(בלייבט שטיין. אין עקסטאַז) 

א נס האָט געטראָפן, אַ זעט נאָר און הערט : 

נאָט האָט אונז אַזױ וי אין מדבר נענערט, 

מיין יוגנט צו מיר האָט זיך ווידערנעקערט .. 

די הענט מיינע --- פליגלען, און גרינג מיינע טריט, 

גאָט שפּאַנט באַ מיין זייט, איך האָב קיין מורא ניט... 
א רגע פון פּיין און אן אייביקייט גליס, 

א רנע פון פּיין און אן אייביקייט פרייר, 

דאָס שטאַרבן פאַר אמת, דאָס איז ניט קיין טויט... 
(אַלטער הערעטיסער נעמט שפּאַנען מיסט אינגלשע טריס איפן װעג 
צום שיימערהויפן) 


הערעטיקער: - 


(צואַמען, זינגען אין עקִסטאַז) 

א נס האָט געטראָפֿן, אָ זעט נאָר און הערט : 

מיין יוגנט צו מיר האָט זיך ווידערנעקערט 

די הענט מיינע --- פלינלען, און גרינג מיינע טריט, 

גאָט שפּאַנט באַ מיין זייט, איך האָב קיין מורא ניט ... 

א רנע פון פּיין און אַן אייביקייט פרייר, 

דאָס שטאַרבן פאַר אמת, דאָס איז ניט קיין טויט... 

(נעמען שפֿאַנען מיט באַגײטער יוגנט אױפּן װעג צום שײטערהויפן) 


(די פּראָצעסיע צום שייטערהויפן נעמט איצט אָן דעם כאַראַקטער פון 
טַ מאַרש פון אַ זיגרייכער אַרמײ װאָס דרינגס טריין אין אֵן איינגענר 
מענער פעסטונג. פֿאָרויס גײען דער יונגער הערעטיטער געאָרימט 
מיט דער יונגער פרוי. נאָך אים די שנדערע הערעטיקער. זײ מאַר- 
שירן טאון זינגען. דאָס פײער פון שײמערהויפן שפּיגלס זיך אױף 
זייערע פּנימער, װאָס מאַכט זײ אױסזען װי יונגע ריזון װאָס פראָגן 
אױיף זײערע פנימער די זון) 


ערשטער מאָנאַך : 


טייוול בלייבט טייוול, אַפילו אין אָנגעזיכט פון טוים ; 
װאָס פאַר אַ מאַכט ער האָט עס איבער זייערע נשמות.... 
(ציילעמט זיך) 
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צווייטער מאָנאַך : 
זאָל קריסטוס זיך דערבאַרימען אויף זי !... 
(ציילעמט זיך) 
יונגער מאָנאַך : 
(װײזט אויפן יונגן הערעטיקער און אשיף דער יונגער פּרוי) 
זעט, װוי עס לויכטן די פּנימער באַ זיי, 
אָ, וויפיל גליק אין זייער אומארמונג ליגט! -- 
צי קען דער טייוול אָפּשפּינלען אזוי פיל ליכט ? 
איך פי? : עס הויבן זיך די פיס מיינע פון זיך אַליין, 
און שלעפּן מיך אֶן זיי זיך אָנצושליסן ... 
ביידע מאָנאַכן : 
זיי שטיל. . . זיי שטי?! ,... דו נאַר ! ... דו אינגל!... 
זאָל נאָר דער בישאָף ניט דערהערן אָט די רייד !.. . 
(הוקֵו זיך דערשואָקענע אַרום אין אַלע זײטן. צילעמען דעם יונגן 
מאָנאַך) 
אָ, קריסטוס, העלף אים ! ... 
צו יונג איז ער צו ברענען!... 
יונגער מאָנאַך : 
(נעמט רײסן פון זיך די מאָגאַכן קליידער) 
איך קען ניט טראָגן מער דעם שװאַרצן מאַנטל, 
װאָס ווייס איין זאַך אין לעבן נאָר : פאַרבאָט ! 
פאַרבאָטן פרויען-לייב ; פאַרבאָטן די יצירה ; 
פאַרבאָטן זיך אַליין, דאָס קען ניט נאָט. . . 
כ'וויל ערדיש גליק, און ניט א פּוסטן נאָמען, 
כ'וויל ליב האָבן, כ'וויל זיין נעליבט, 
כ'וויל שלאָפן מיט אַ פרוי, 
איך װוי? פאַרפלאַנצן אין איר לייב מיין זאָמען, 
ניט טייוול, נאָר ס'ווי? נאָט אַלֵיין אַזוֹי.. . 
זאָל הערן מיך דער בישאָף, װוער עס וויל זאָל הערן, 
אָ, פייער, קום, און נעם אַרום מיין לייב ! . .. 
כ'הער, עס זיננט די זון, עס זיננען שטערן, 
זיי, פייער, דו מיין ניטינעהאַטע ווייב . . . 


}1 


(דער יונגער מאָנאַך לאָזט זיך לױיפן צו דעם יונגן הערעטיקער און 
דער יונגער פרוי) 

אָ, װאַרט, איך בעט אייך, װאַרט איין רנע נאָר { . . . 

(די פּראָצעסיע בלייבט שטין. דער יונגער מאָגאַך ליפט צו צו דער 
יונגער פּרוי. קָניט. מיט בעסגדיקע אויגן:) 

לאָז אָנרירן דיין האַנט. . . דעם ציטער נאָר דערפילן .. . 

די ביינקשאַפט פון מיין בלוט זאָל אויף אַ רגע שטילן . . . 


יונגע פרוי : 


(בויגט זיך טיין צום יונגן מאָגאַך, הויבט אים אױף, נעמט אים אַרום 
און קושט טים אױף די ליפן) 


יונגער מאָנאַך : 


(באַרואיקס זיך אױױיף זײן פּנים צעשטראַלט זיך די פריד פון גע: 
פווענעם גליק) 

אָ, וויפל שיין ס'האָט אמת, וויפ? פאַרבן !. . . 

איצט קען איך ניין צום שייטערהויפן שטאַרבן !... 

(די יונגע פּרוי נעמט די האַנס פון יונגן מאָנאַך און יונגן הערעטיקעַר 
און זײ זעצן פּאָר די פּראָצעסיע, די אַנדערע הערעטיקער נאָך זי מיט 
געזאַנג) 


ערשטער אינגל : 


האָסט געהערט וי דער טייוול קוויטשעט ווען מען זעצט אים אויפן 
פייער ? 


צווייטער איננל ; 


וויפל טייוולס דיינקסטו זיינען אויף דער וועלט פאַראַן ? 


ערשטער אינגל : 


אפשר אַ מיליאָן, זעסט דאָך, 
מען האַלט זיי אין איין ברענען, 
און ס'קומען יעדן טאָג צו נייע טייוולס. 


צווייטער אינגל : 


מיין מאַמע זאָנט, 
דער טייוו? איז אַזױ שטאַרק װי גאָט, 
און ביידע פירן צװוישן זיך מלחמה. 
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ערשטער אינגל : נאָר ס'קען דאָך נאָט-ניט צוקוקן און שוויינן איײביק, 
נאָט איז שטאַרקער, עס איז דאָך שוין ניט אויסצוהאַלטן מער.. .. 
צווייטער אינגל : (זײי פאַרשוויגדן צװוישן המו) 


פון װאַנען ווייסטו ? (אַ יונגע פרוי װעמען די אינסװיזיציע האָט פאַרמשפּט צום שייטער- 
ערשטער אינגל : הויפן װי אַ כישוף' מאַכערן, באַװײיזט זיך פון צװישן די הערעטיקער, 

זעסט דאָך : א לאָזט זיך אַװעס אי אַ טאַנץ, זינגענדיק) 

נאָט ברענט דעם טייוול אויפן שייטערהויפן, מכשפח : 


און ניט דער טייוו? גאָט. ערד און הימל, נאָט און שטן, 
צווייטער אינגל : פלעכטן איצט פאַר מיר אַ קראַנץ ; 
מיין מאַמע זאָנט, אַז עס איז די זאַך פאַרקערט. זעט, מיין לייב װעט באַלד זיך בראָטן, 
ערשטער אינגל : און איך לאָז זיך אין אַ טאַנץ, 
נאָט האָט באַשאַפן די וועלט און אויך דעם טייוול, אַלץ איז טויט און אַלְץ איז לעבן, 
טאָ װי קען דער טייוול ברענען גאָט ? אַלץ איז יאָ און אַלץ איז ניין ; 
צווייטער אינגל : כ'האָב גענומען און נענעבן, --- 
מיין מאַמע זאָנט, אַז די וועלט האָבן באַשאַפן נאָט און שטן זיינען איין .. . 
גאָט צוזאַמען מיטן טייוול, און קענען זיך אַצינדערט ניט צעטיילן, חוהן ציט צו אדמס זאָמען, 
(די אינגלעך פּאַרשוינדן צװוישן המון) אדמען -- צו חוהס ברוסט ; 
רשטטר : נאָט און שטן איז 8 נאָמען, 
: = י. טאָנ-אויס, עס לעשט זיך ניט דאָס פייער, און זיי ביידע הייסן --- גלוסט. 
כסדר נאָר מען האַלט אין ברענען און אין בראָטן, טסוט הי י, קאש הויבער, 
דער ריח שטיקט און ווערנט ביז צו חלשות, אש יק לק 
װוי קען דאָס צוזען נאָט און שווייגן ?! | 
צווייטער מאַן : זיך צעצינדן פראַנק און פריי !.. . 
פון װאַנען נעמען זיי אַזױ פיל מוט ? גאָט האָט אַלעמען נעפורעמט 


זיי שפּאַנען אַזױ גרינג און זינגען נאָך, פון דער ערש און אַלע נלייך ; 

און לאָזן ניט אַראָפּ נאָטס נאָמען פון די ליפּן . . . זון און ווינט און כליץ און שטורעם, 

אַזאַ עקשנות קען האָבן נאָט אַלֵיין, וי מיינסטו ? דאָס איז נאָט, און ס'איז אין אייך . . . 

מיר װאָלטן אַלע אפשר אֶט אַזױ געדאַרפט, ועטלעכע מאָנאַכו לױפן צו מיט צלמים אין די הענס, װי זײ װאָלטן 
װאָלט אפשר אויף דער וועלט נעװאָרן אַנדערש.. . געװאָלט מיט דעם פּאַרטרײבן דעם שטן) 


ערשטער מאַן : מכשפה : 
איך ווייס ניט װאָס מען װאָלט נעדאַרפט צי ניט, (צו אײועם פון די מאָנאַכן) 
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יז יי יראאלעדי. בש 2 
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העי, דו, לאָז דעם שטן לעבן, 
און זיין ליכטיקייט נעם קלייב ; 
ס'האָט דער שטן נליק געגעבן, 
ווען איך בין נעווען דיין ווייב... 
דו, און דו, און דו, איר אַלע, 
איר באַזינגער פון מיין טראַכט ; 
אייער ווייב און אייער כלה, 
דאָך געוועזן נאַכט נאָך נאַכט... 
ס'איז מיין נאָמען מאַנדאַלענע, 
און איך האָב געבוירן גאָט ; 
קמט מיט מיר צוזאַמען ברענען 
אין דעם ליכט הינטער דער שטאָט... 
(פון צװישן המון באַװײזן זיך יונגע נאָנעס, װאָס קומען צו צו דער 
יונגער מכשפה, רינגלען זי אַרום) 
נאָנקעס (אין באָר). 
מאַנדאַלענע, מאַנדאַלענע, 
שוועסטער גוטע, מאַמע, ווייב ; 
זאָל דער פייער דאָרט פאַרברענען 
גלייך מיט דיר אויך אונזער לייב... 
אונזער לייב וויל אויך געבערן, 
און אין ערדיש גליק פאַרניין ; 
ס'לעבן העלט אין אונז וי שטערן, -- 
גאָט און שטן זיינען איין... 
(זײ נעמען רײסן פון זיך די גאָנע קליידער, טאַנצן אַרום דער יונגער 
מכשפה און זינגען) 
מכשפה ; 
אונזער לייב קען ניט פאַרצערן 
פייער דאָרט הינטער דער שטאָט, 
ווייל מיר טוען דאָך געבערן 
גאָט און מענטש און מענטש און נאָט'... 
נאָנעס : 
(שליסן זיך אָן אָן די הערעסיקער, זינגען) 
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אונזער לייב סען ניט פאַרצערן 

פייער דאָרט הינטער דער שטאָט, 

ווייל מיר טוען דאָך געבערן, 

גאָט און מענטש און מענטש און נאָט... 


(דאָס ביל בײס זיך. דער אַרבעטס צימער פּטן דעם יונגן װיסנשאַפּטסמאַן 
קעפּלער, ארף סישן שטײען אזיסגעשטעלט (פּאַרשידענע אינסטרומענסן. 
דורכן פענצטער זעס זיך דאָס פייער א דער רויך פון שייטערהויפן. פּון 
ייט צו צייט דערטראָגט זיך אַהער דאָס עססמאַטישע געזאַנג פון א הערע- 
סיטער. אין צימער געפּינען זיך קעפּלער און איינער פון זיינע תלמידים. 
סעפלער קוסס דורך אַ טעלעסקאָפּ אין הימל אַריין) 


תלמיד : 

װאָס זעסטו, מייסטער ? 
קעפלער : 

איך זע נאָט. 
תלמיד ; 

װאָס רעדסטו, מייסטער ? 

איז מענלעך אַזאַ זאַך ? 
קעפּלער : 

יאָ, מעגלעך ! איך זע אים קלאָר, 

און אין זיין נאַנצער פּראַכט. 
תלמיר ; 

לאָז אַ קוק טאָן, מייסטער, 
קעפּלער : 

דו װועסט אים ניט זען!... 
תלמיד ; 

פאַרװאָס, מייסטער ? 
קעפּלער : 

דיין האַרץ, דיין מוח זיינען נאָך ניט נרייט צו זען אים , , . 
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"א 


א יי רשיי 
2 אט יש הי 
: ארי א אי א יי יי אע 2 יי א 


אד א :ילע הי ארי" 


יי יט וי אי זאו א זנ 


תלמיד : 
וי זעט ער אויס, מייסטער ? 


קעפּלער : 
וי אַ פאַראייניקונג פון ווענוס און אַפּאָלאָ... 


תלמיד : 
לאָז דאָך אַ קוק טאָן, מייסטער ? 


קעפלער : 
נא, קוס... 


תלמיד : 
(גײט צו צום מעלעסקאָפּ, קוסט) 


קעפּלער : 
װאָס זעסטו ? 


תלמיד : 
אַ רויט שטיק הימל 
באַפּאָרבן מיט דעם פייער פון שייטערהויפן... 


קעפלער : 
און אין דעם פייער, אַ נעשטאַלט, אַ ליכטיקם, 
װאָס שמייכלט מיט דער ליבשאַפט פון דעם ערשטן מענטשן... 


תלמיד : 
איך זע ניט קיין נעשטאַלטן, מייסטער, 


קעפּלער : 


ביזט נאָך ניט נרייט צו זען, מיין איננל, 
תלמיד : 
איך פאַרשטיי ניט, מייסטער, 


קעפּלער : 
האָסט שוין אַמאָל נעברענט אויף יענעם שייטערהויפן ? 


תלמיד (דערשראָקן) : 
װאָס רעדסטו, מייסטער ? 


קעפלער : 
איך מיין, צי האָסטו זיך פאָרגעשטעלט אַמאָל, 
וי אויףּ דעם שייטערהויפן ברענט דיין נוף, 
די פלאַמען נעמען דיך אַרום וי הייסע פרויען-הענט, 
און ברענען דיך, און קענען ניט פאַרברענען 3... 
תלמיד ; 
איך װאָלט אַזױנס ניט אויסנעהאַלטן, מייסטער!,,, 
קעפּלער: 
אָן דעם װעסטו ניט קענען נאָט דערזען, 
דיין אַרבעט איז אַרױסגעװאָרפן, אינגל, 
אַהיים ניי, און פאַרנעס דעם וועג צו מיר ; 
די האַנט פון קירך קען יעדע רנע נרייכן 
אַהער, און דאָס מיינט ברענען אויפן שיישער .. 
תלמיד (איץ טויס'טרעק) . 
סישאר!י... -- 
(לאָזט זיך לויפן צו דער סיר) 
(פון ררױסן דערהערט זיך דאָס געואַנג פון יונגן מאָנאַד +) 
זאָל הערן מיך דער בישאָף, וער עס וויל זאָל הערן, 
אָ, פייער, קום און נעם אַרום מיין לייב!... 
כ'הער, ס'זינגט די זון, עס זינגען שטערן, 
זיי, פּײיער, דו, מיין ניט-נגעהאַטע ווייב }, , 
(דאָס אינגל בלייבט שסײן באַ דער מיר. אומבאַשטימט. קוקְט אָמ 
צו דער סיר און אָט צו קעפּלערן. אוף זיין פּנים שפיגלט זיך אָפ 
דער עאַנצער טסויס:שרעק פן דער אינסויזיציע. דאָס געזאַנג פון 
דרויסן הערס זיך אַלץ קלאָרער און עקסטאַטישער. דעם אינגלם 
פּגַים טוט פלוצלינג ט לויכט טיף מיס אוט מאָדוער שיי) 
תלמיר ; 
מייסטער !... . 


לעפלער : 
װאָס, מיין איננל ? 


*-ׂי 


בי עי 5 = = פאט = : 
בא עט אל ארייא יי עי יאלאיקעשוויאקא א לאו ע-ציאטאי וי א וט גי וי אלא יו : 


תלמיד ; 
איך האָב עס דורכנעלעבט!. . . איך האָב נגעברענט !... 


װאָס שטאַרקער ס'האָט דאָס פייער מיך אַרומנענומען, 
אַלִץ מער האָב איך נעפילט אין מיר די נבורה אויפניין... 
איך בלייב דאָ, פייסטער!... 


קעפלער : 
איצט קום אַהער, מיין איננל, 


קוק ! .. . װאָס זעסטו ? 


תלמיר : 
אַ ליכטיקע נעשטאַלט!... 
כ'וע גאָט !... 
(פון דרויסן הערס זיך נאָך אַלץ דאָס געזאַנג. עס קומט אַרײן קֶעפ 
לערס יונגע װײב, לויפט צו צו קעפּלערן מיט טרערן אין די אויע) 


באַרבאַראַ ; 
יאָהאַנעס!... 


קעפלער : 
װאָס איז געשען, מיין ווייב ? 


באַרבאַראַ ; 
האָסט מיך ליב, יאָהאַנעס ? 


קעפלער : 
װאָס פּאַר מאָדנע פּראַנעס שטעלסטו מיר ? 


מיין לינע איז נאָך פריש וי יענעם טאָנ, 
ווען ס'האָט מיר אויפנעשיינט דיין ליכטיק פּנים, 


באַרבאַראַ ; 
דו מוזט מיך אינערצייגן מיט אַ טאַט, יאְהאַנעס ! 


קעפלער : 
װאָס פּלוצלינג ? .... איך פאַרשטײ ניט!... 


כּאַרכאַראַ : 
איך ווי? זאָלסט איין פאַרלאַנג מיינעם דערפילן ; 


זאָגסטו עס מיר צו ? 
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קעפלער + 
ווען דו פּאַרלאַנגסט, וי קען איך עס אַנטזאַנן ? 
באַױבאַואַ : 
יאָהאַנעס!. . . די פּאַפּירן דיינע. , 
פאַרברען זיי!... 
קעפּלער : 
באַרבאַרא!... דוֹ!1... 
בּאַרבאַראַ ; 
כ'האָב מורא, יאְהאַנעס!.. 
קעפלער : 
ווען מיר זיינען געוועזן חתן-כלה, 
און אין דעם גאָרטן געשפּאַצירט, פאַרליבטע, 
האָב איך פאַר דיר נעזונגען פון די שטערן, 
דעם סוד װאָס איז פאַר מיר אַנטפּלעסט געװואָרן, 
װאָס װעט אַ נייע ליכטיקייט נעבערן, 
אומענדלעך גליק פאַר מענטשן אוֹיף דער ערף... 
און דו מיט מיר צוזאַמען האָסט נעזונגען, 
און ס'האָט דיין ליבע מיר נענעבן פלינל5,,, 
מיין ליבע, װאָס איך זינג דיר אַלֶע טאָג, 
פאַרשריבן לינט אָט דאָ אין די פּאַפּירן.. . 
איצט בעטסטו מיך, אַז איך זאָל עס פאַרברענען !... 
באַרבאַראַ ! .. . צו הערן דיינע אויערן װאָס דו רעדסט ? 
באַרבאַרא } 
יאָהאַנעס ! ... זיי װועלן דיך אַװעקנעמען פון מיר ! 
מען רעדט איבער דער נאַנצער שטאָט, אַז דו 
באַנעננסט אַלע נאַכט זיך מיטן שטן, 
און פּראַװועסט מיט אים כישוף קענן נֹאָט.. . 
כ'האָב מורא פאַר אָט יענעם פייער דאָרט... 
איך װיל דיך ראַטעװען, יאְהאַנעס!.., 
קעפלער : 
עס װאָלט דאָך נאָר געראַטעװעס מיין נוף, 
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קעפלער : 
אַזעלכע נעסט ! .. . מיט װאָס בין איך זוכה געווען 
אַזעלכע חשובע געסט בא זיך צו האָבן ? זיצט, 
(די סאָנאַט זעצן זיך אױס. דער בישאָף גײט צו און באַטואַכט די 
פאַרשײידענע אינסטרומענטסן, די גלעזלאַך מיט די קַאָלִירטע װאַסער- 
לאַד. גייט צו צום טעלעסקאָפּ א קוקָט דורך אים אין הימל אַרײן). 
בישאָף : 


כאַרכאַראַ : 
איך על אַליין אָן דיר ניט קענען לעבן!... כ זע גאָרנישט, נאָר הימל-בלוי, באַזעצט מיט שטערן. 
קעפלער : 


קעפלער : 
אויב אמת דאַרף זיך לייטערן אויף שייטערהויפן, מ'דאַרף אָנשטריינגען גלייכצייטיק אויך די אויערן... 
בישאָף : 


טאָ קום סיט מיר!... מיר ביידע זיינען שטאַרק !... 
איך װועל ניט אונטערנעבן זיך דעם טויט, װאָס מיינסטו ? 
אויף ווייסן בעט, הכנעהדיק, מיט ליכט צוקאָפּנס, קעפלער : 
מיט אַ מאָנאַך װאָס בעט פאַר מיין נשמה... . מ'דאַרף ניט נאָר זען די שטערן, 
פון טויט איז אונזער ליבע שטאַרקער, אייביקער.. . מ'דאַרף זיי הערן... 
פון פייער דאָרט נייט אויף אַ ים מיט ליבע, 
קום, לאָמִיר זיך, נעליבטע, אויפלייזן אין אים!... אי 4 : 
ערסט זיי 
באַרבאַראַ : יא זיך איבער מיט די 
(באַהאַלט דאָס געזיכט אין קעפּלערס לייב. צעװיינט זיך היסטעריש. אט יט ייט 
באַרואיקְט זיך באַלד. גלײכט זיך אױיס. אויף איר געזיכט צעשפילס קעפלער א 1 
1 : 


זיך אַ באַפרידיקטע לױיפערקײט) איך הער ז 
ו יו זינגען + + + 


יאָהאַנעס!... 
קעפּלער : ארי 
װאָס איז, געליבטע ? ר 
= קעפּלער : 
זיי זינגען לויב צו דעם באַשעפער, 


כ'הער שטערן זינגען, וי דאַן, 
אש פו =ו אט של. פאַר דער האַרמאָניע פון זיין יצירה... 
בישאָף : 


(פון דרױסן הערט זיך קלאָר דאָס געזאַנג פון די הערעסיקער, װאָס 
מישט זיך צענויף מיט דעם אימהדיקן געקלאַנג פון קלויסטער גלאָקן. גוט געזאָגט, מיין זון, 

עס עפנט זיך די טיר פון קֶעפּלערס אַרבעט:צימער און עס קוּמט האַרמאָניע פון דער יצירה ; 
אַרין דער בישאָף באַגלײט פן מאָגאַכן) דער סדר, פון דער וועלט 


און װאָלט געברענט אין פייער מיין נשמה, 
אַ יעדע רנע פונם טאָג, אַ נאַנצן לעבן... 
װאָס טויג אַ נוף אַלײן אָן אַ נשמה 4 -- 
צו שטאַרק האָב איך דיך ליב, 

צו פול מיט דיר מיין בלוט.... 

די ווערטער דאָרטן אָטעמען מיט ליבע... 


יי יה יי יע ר 
ר א יש לט 0 צי אי 8 4 י-יע, 
יע בי 4 " =+ פא 4 א 3 , איה 7 ר : 
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ייטש 


יי יט 
: יאשיי וייא ייר -ייאיי-י0:,. 
יי 


יִ יי א יי יי 
קר = :: בי 


איז װי ס'באַדאַרף צו זיין ; די נגרענעץ צװישן ביידע אָפּצואװישן, 
מיר מוזן אויספאָלנן גאָטס ווילן, דאָס װאָרט, די צאָל, ער אונז געגעבן האָט... 
און, װי די שטערן, זיננען אים אַ לויב .. . (לויפּט צו צום סעלעסקאָפֿ, קָוקֶם) 
י : אט אי אָ, זע, דער מענטש די רונדע ערד באַװענט ; 
טא הי א אד אי א 5 ' ער האָט נאָטס לויטער קול געטאָן דערהערן ; 
מיר זאָלן אים אין אונזער האַרץ דערפילן .. אָט, אָט, זיין לויטער פּנים ער אַנטפּלעקט 
בישאָף : 


געוויס, מיין זון, פאַר דעם איז דאָ די קירכע, | בישאָף : 
אין תפילה פילט מען נאָט און מען פאַרשטייט אים... יה פאַרטשפּט האָסטו זיך אַליין צו ברענען, 
זאָל נאָט אין הימ? העלפן דיין נשמה... 


קעפלער : (בישאָף און מאָנאַכן ציילעמען זיך. שעפטשען תפילות 
אין תפילה פילט מען אים, פאַרשטיין אָבער, : ' : 


פאַרשטייט מען אים דורך קלאָרקייט פון נעדאַנק, קעפלער : 
דורך ליכטיקייט פון װאָרט, דורך ציפער, האָסט מורא פאַר דעם אורטייל מער װי איך, 
װאָס ער אַלֵיין, נלייך מיט דער וועלט באַשאַפן האָט, : איך האָב צעלעכערט דיינע ווענט פון ליגן ; 
אַ שליס? אונז נעשיקט אויף אויפשליסן זיין סור... איצט װעט דער מענטש אַרײנקוקן אַהין, 
מישאָף ; און ער װעט מיט זיין פּשטות דיך באַזיגן... 
זיין סור איז ניט פאַר אונז אויף אויפצושליסן !... (דער בישאָף טוט אַ װאתס. צװײ מאָנאַבן גײען צו צו קעפלערן 
װאָס איז דער מענטש ‏ אַ װאָרים צווישן װערים ; נעמען אים פּאַר די הענס) 
די ערד, די װעלט, אַ פּרוזדור נאָר צום הימל... תלמיד : 


קעפּלער: (לויפּט צו צום בישאָף) 
דער װאָס צעטרעט אַ װאָרים, צעטרעט נאָט, װאָס טוט איר ? ! 
דער װאָס פאַרהאַלט דאָס ליכט פון װאָרט און ציפער, דאָס פירט איר דאָך צום שייטערהויפן נאָט!... 
פאַרהאַלט נאָטס פּנים פון אַנטפּלעקסן זיך... | 
דער סוד פון הימל, ניט אין הימל לינט, בישאָף ; 


נאָר אין דער ערד, װאָס מענטש איז איר באַהערשער, קפס אָן דאָס אינגט 
אַזױ יונג, און שוין אין טייוולס שליטה! 


בישאָף : דאָס פייער װעט דיך ראַטעװען, 
דו שטעלסט דעם מענטשן העכער פון גאָט אַלֵיין ‏ איידער דו האָסט צייט צו זינדיסן... 
קעפלער : 
דער מענטש איז גאָט, דער נוֹף פון זיין נשמה, באַרכאַראַ: 
און אָט די ביידע זיינען איינס --- אחר; (גײט צו און שטעלט זיך אַװעס באַ קעפלערס זייט) 
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בישאָף : 
דו אויך ? 


באַרבאַראַ : 
דער נורל אדמס איז דער נור? חוהס... 
(דאָס אינגל שטעלט זיך אַװעס באַ קֶעפּלערס צװייטער זײיט. פּֿאָרי 
אױס דער בישאָף. נאָך אים קֶעפלער, באַרבאַראַ און דער תלמיד, ה אַס און 5 יב ע 
היוטער זײ די מאָואַט, נעמען שפּאַוען צו דער מיר,. פון דרױיסן 
הערט זיך קְלְאָר דאָס געזאַנג פון די הערעסֿיקער, אויסגעמישט מיס 


דעם אימהדיקן קלינגען פון קְלוֹיסְטער גלאָקן) | גע ט סאַ לט |. 


קעפלער: = מאַן כָול 
(בלײבט שטײן. שטרײנגס אָן די אױען. הערט זיך איין. דאָס 


געזאַגג פון די הערעטיקסער לייזט זיך אויף טין טעגער פון דער מאָר' 
סעליעזע) 

אָ, זע, אָ, הער, פאַרנעם נעזאַנג פון שטערן, 

דער מענטש די קיילעכדיקע ערד באַױענט... 


דאַנטאָן 
טרובאַדור גייסטלעכע ראָבעספּיער 
פּרױי מיניסטאָרן סאָמאַנדיר 
פּאַרזאַמלטע טענצערנס זעלגער 
אַדיוטאַגט הויפלייט סאַנקולאָטן 
קֶענִיג מיליטערלייט יונגע פרױי 
קעניגן אַדעליקע דעפּוטאַטן 
ביטאָף מלוכה מאַן פּייקְלער 
המון 


ער א 


(פּאָרהאַ1ג) 


: : =ורי באט אט א אע 8 1 רישע יי יא :ר יי 
*אן רליקעט גארגנגט הנידמה ר רעוט א יל טעיצ - א : רשא :8 יצ א .י יא א י 8 
אי ייד יס עויר- י אבי 5 : "יי זי * זיירק זיור יע וא יש יט ייוו ימרי יי יוג וי אע יי = ייא 3 יו אי אי 54 
ב: 4 טי יא : 5 : : 0 : ; אי יע : 3 +-. : = װ 


(אן אָפּענע שײנס אין אַ װינסל פון אַ גרויסן, |אָפּענעם פּלאַץ איגמיטן שטאָט. 
די שיינט איז אָנגעפּילט מיט מענער און װײיבער, אָנגעטאָן אין סראַנטעס. 
מיס פּנימער אָפיגעצערטע פון הונגער און פּאַרהאַרטעװעסע. קעגנאי- 
בער שטייט דער סעניגלעכער פּאַלאַץ. אױבּן גרויסן פּלאַץ שטייען 
מישלעך, װעגעלעך, ביידלעך מיט סחורה. עס הערן זיך אויסרופן 
פון די קליינהענדלער װאָס ווילו צוציען קונים. אין שייגק אין 
רױך, סומל. עס דערהערט ויך א מאָן פון א גיסאָרע) 


מאַן : 
זינג, טרובאדור, דאָס לעבן איז ניט אויסצוהאַלטן מער ! 
לאָז אויף אַ ווייל די ווירקלעכקייט פאַרנעסן!... 
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טרובאָדור : 
איך האָב נאָך היינט מיין גומען ניט באַנעצט ; 


עס זינגט זיך ניט ווען ס'איז דער נומען טרוקן, 
און אין די טאַשן בלאָזט מוראדיק דער ווינט .. . 
ווער ניט אַ טרונק ? 


באַלעבאָסטע : 
(טראָגט צו דעם טרובאדור אַ גלאָז בראָנפן) 
נא, ברודער?, טרינק, נאָר ניב עפּעס אזוינס, 
אז עס זאָל צענעמען... 


טרובאַדור : 
(זופט אויס אַ האַלבע גלאָז אויף אײומאָל) 
אָ, מוזע, קום, אָ, מוזע, קום באַווייז זיך ! ... 
(טוט נאָך אַ זופּ און לײדיקט אויס די גלאָז) 
זי איז דאָ !... זי דאַרף דערשמעקן נאָר דעם ריח, 


און זי קומט . . . 
(עס װערט שטיל אין שײנק. דער טרובאַדור הויבט אָן צו זינגען און 


אַקְאָמפאַנירן אויף דער גיטאַרע) 


טרובאַדור (זינגט) . 
אַז גאָט באַשאַפן האָט דאָס לעבן, 
האָט ער באַשאַפן אַלע נלייך ; 
דעם מענטש, די ערד אַװעקנעגעבן, 
דעם הימל -- זיך, די פיש --- דעם טייך. 
אוי, איז געווען דאַן נוט און פריילעך, 
און נאָרנישט האָט דער מענטש געדאַכט ; 
ס'איז אָדם דאַן געווען א מלך, 
אַ מלכה -- חוה ביי דער נאַכט. 
נאָר אָט.... נאָר אָט. .. װאָס טוט זיך דאָרטן ? 
צוויי ברידער קריגן זיך, אָ, גאָט ! -- 
בײינאַכט, אַ ברודער, אינם נאָרטן, 
דעם אַנדערן דער'הרנגעט האָט... 
דורך דונער-בליצן נאָט טוט ריידן : 
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--- האָסט אויףּ דער ערד געבראַכט די פּיין ! --- 
--- ניטאָ אויף דער ערד קיין פּלאַץ פאַר ביידן, 
דער שטאַרקערער מוז הערשער זיין. 

און נאָט האָט אים געזאָנט אין צאָרן : 

--- אַװעק פון דאַנען, די מינוט! 

דו זאָלסט דורך דורות און דורך יאָרן, 

דיין זינד פאַרווישן מיט דיין בלוט .,. 


פאַרזאַמלטע : 
דיין זינד פאַרווישן מיט דיין בלוט!... 


טרוכאַדור : 
. . . און קין הערשט מיט האַנט און צװאַנגען, 
ער האָט פאַרנומען נאָר די ערד ; 
נאָר הבלס בלוט איז אויפגעגאַנגען, 
און ווערן וועט זיין פּיין דערהערט.. , 


פאַרזאַמלטע : 
און ווערן וועט זיין פּיין דערהערט. , , 


טרובאַדור ; 
. . . אַ הערשער, הערט! אַ ציטערט, טראָנען ! 
צוויי שאַרפע זייטן האָט די שווערד ; 
עס קומט דער יונגער ברודער מאָנען 
זיין גלייכן חלק אויף דער ערד... 


פאַרזאַמלטט : 
זיין נלייכן חלק אויף דער ערף... 


(דאָס בילד בײט זיך .: עס אַוטפּלעקט זיך דער קעניגלעכער פּאַלאַץ. אין 
פּאַלאַץ קומט פּֿאָר אַ באַל. הױפּלײט, מיניסטאָן, אַדעלִיקֶע, פרינצן פון 
דער קִירך, מיליטערלײט. מוזיק שפֿילט. רינער סערטירן געטראַנקען אויף 
גאָלדענע סאַצן. פֿאָרלעך מאַנצן) 


(טױף די טרעפ באַװײזט זיך שַן אַדיוטאַוס. ער בלאָזט אין אַ טרומײטער. 
עס װערט שטיל). 
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6 בישאָף : 
אַדיטאַנט (רופט אויס) װאָס זעט דער קענינ ? 
דער קעניג און די קעניגן. 


וו ר וו ור ס : 
וְדי פּאַרזאַמלטע צעטײלן זיך אין צװײ רײען אױף בײדע זײסן קעניג 


אױבנאָן פון ביידע רײען שטעלט זיך אַװעק דער בישאָף. מיט 8 
גאָלדעגעם צלס אין דער האַנט. דורך דער בריטער טיר באַװײזן 
זיך דער קעניג און די קעניגן. די פּאַרזאַמלטע גױגן זיך טיף. דער 
קעויג און די קעניגן גײען צו צום (בישאָף, שטעלן זיך אָפּ, קושן דעם 
צִלם. דער בישאָף צֵיילעמט זײ איבער, און זי זעצן זיך אַװעס אויף 
די צוויי טראָנשטולן װאָס שטײען הינטערן בישאָף. (דער קעניג גיס 
א צײכן מיט זײן צעפמער. די מוזיק הויבט װידער אָן צו שפּילן. 


זענט איר אַלע בלינד, 

צי זענט איר אַלע דאָ אין זאַל פאַרעטער ? 

אָן שטייט ער דאָרט, דער טייוול, 

װאָס מ'האָט נעכטן אויפנעהאַננען, 

פאַר אָנפירן דעם בונט!... 

וועט זיך קיין איינציקער דאָ ניט נעפינען 

װאָס װעט אים דורכשטעכן דאָס האַרץ? 

(די מיליטערלײט |ציען די שװערדן פון די שײזן, זוכן אויף װעמען 


דער זאָל װערט װידער פול מיט טאַנצודיקע פּאָרלאַך. אַ מינוט 


: די שװוערדן אַראָפּצולאָזן, און קֶענען ניט געפינען דעס אומגעװויגטשט 
שפעטער באַװײזט זיך װידער דער אַדיוטאַנט) = ' 


גאַסט), 


אַדיטאַנט : (פון דעם ברײטן אַרײנגאַנג דערהערט זיך אַ לויטערער קֶרַעפִּטִיקֶער 


(בלאָזט אין טרומייטער. אַ שטילקײס הי פריעט קול װאָס סלינגט װי אַ פּאָרזעצונג פון דעם טרובאַדורס געזאַנג) 
לכבוד דאָס געבורט פון קריסטוס, אונזער האַר, 


וועט דער קענינלעכער באַלעט איצט טאַנצן, 
דעם טאַנץ פון דער הייליקער יונגפרוי!... 


5 יה יי אי יט 
=יס ר אשיינטיט 15 = 
יי=ישויגט. 


אט א ליא שאר יואר סנ סוסיטההססוסססוהמהואסוון == ירוי - בר האאאאטאמאטאאאט : 
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6 יי , .6 = : א = יו יט 
ייו ריאי אוויי אטוי = ושעי וי יא ול 


יי יע 


.. . גאָטס ערד האָט איר פאַר זיך פאַרנומען, 

מיט תאווה האָט איר זי באַפּאַרבט ; 

און באַ דעם מענטשן דאָרשט דער נומען, 

און נאָט אין נאַס פון הונגער שטאַרבט.. . 

(די פּאַװאַמלטע װערן בלאַס. די מיליטערלײט טוען זיך אַ לאָז 
מיט בליזע שװערדן צו דער טיר. דאָס קול דערהערס זיך פט אַן 
אַנדער זײט פן זאַל) 


15 יאר 50 :יי - יי 
= 


ר א אט יי 


אע וע הי אי יי 
ר קיעל טל א שי ידי" + = זי אט 5 
בי ריע רוהט וס וז 
2 


אע יט 


(די מוזיק הויבט אָן צו שפּילן. עס טאַנצט אַרײן דער באַלעט פון 
יונגע מײדלעך אין דורכזיכטיגע קְליידער. די פּאַרזאַמלטע גײען אַרײן 
אין עראָטישן עקסטאַו. דונערנדיקער אַפּלאָז. דאַמען און קאַװאַ: 
ליערן אומאַרמען זיך און קושן זיך. ‏ דער קעניג אויפן טראָנשטול 
װוערט פּלוצלינג בלאַס, לאָזט אַרױס 8 װוילדן געשרײ. דער בישאָף 


און אַדעלִיקֶע לויפן צֶן צו אִים) 
קעניג : 
(ווייזט אױיף דעם ברייטן אַרײיגגאַנג) 


נעמט אים אַװעק פון דאַנען!... 
(אַלע קוקן צום אַרײנגאַנג, זעהען גאָרוישט) 


קעניג : 
וואו איז די װאַךר!... פאַראַט!... 


כ'וועל מיט מיין איינן האַנט פאַרעטער קעפּן ! 


די 


לק 
= 


. . איר האָט פאַרטראַכט, די מאַכט צו קרינן, 

אַ יענע וועלט מיט שטראָף און שכר ; 

נאָטס זון, דעם מענטש, האָט איר דורך לינן 
פאַרװאַנדלט אין אַ בייזן האַר... 

(די מיליטערלײט לאָזן זיך און דער ריכטונג פון קול) 
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יי 


יי 
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(פון אַן אַנדער װינקל) 
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לבק עבלע דשיל סעד שורל דל 


.יפל 


קול 


קול 


,. . באַ אייך די בעסטע וויינען פלייצן, 

און קינדער האָבן ניט קיין ברויט ; 

װוי בייזן הונט, אויף אָנצורייצן, 

איר האַלט באַ זיך אויף קייט דעם טויט... 

(די מיליטערלייט לאזן זיך אין דער ריכטונג פּון קול) 


(פון אַן אַנדער װינקל) 

++. ישר הערט ‏ .. נאָר הערט ... די קייטן פּלאַצן, 

דער מענטש צו זיין באַשאַפער שפּאַנט ; 

אָ, הערט דעם הילך און רוף פון טאַצן, 

אֶ, זעט די נבורה פון זיין האַנט!... 

(די מיליטערלײט לאָזן זיך אין דער ריכטױנג פון קול) 

(פון דרויסן הערט זיך דאָס געפּױק אױף טאַצן. טויט װאָס מאַר 
שירן צום טאַקס) 


(פון אַן אַנדער װינקל) 

. .. ער נייט די אַלטע ערד באַנײען, 

אין בלוט האָט ער אַנטפּלעקט דעם סור ; 

מיט האַס און ליבע -- די כלי זין, 

נייט ער באַפרייען זיך און נאָט ... 

(די מיליטערלײט לאָזן זיך אין דער ריכטונג פון קול) 

(פון דרויסן הערט זיך דאָס געפּױק פון טאַצן. טריס מאַרשירן צום 
טאַקט. עס דערהערט זיך דאָס געקגאַל פון אַ דווער. אַ בליץ שגײדס 
דורך די פיוצטערניש. פון דעםס אימפּעט װערן אױסגעלאָשן וי 
לאָמפּן. טומל. געשרײ, געװײן. אַ שאַרפער קול שגײדט דורך דרי 
פיונצטערגיש :) 

קריסטוס ! .. . 


(דאָס בילד בייט זיך : אַ סקװער. דער סקװער איז אָנגעפילט מיט אומרר 
איקן המון, גרייט אַרױסצופּלאַצן װי 8 שטורעמדיקער ים. איומיטן סקװער 
שטײט אַ טריבוגע. אין היוטערגרוגט זעך זיך אַ גילאָטינע) 


}4 1 


מלוכה מאַן : 


עס לאָזט דער קעניג און די קעניגן אייך גריסן, 
יי שיקט אייך אַלעמען נאָטס ברכה מיט ; 
ס האָט אייער נויט דעם קענינס האַרץ צעריסן, 
און רואיק לעבן קען דער קעניג ניט. 

זיין ברויט איז זויער אים, זיין װאַסער --- ביטער, 
די ליכטיקייט פון טאָג גייט אים ניט איין ; 
דעם פירער פונם פאָלק, דעם בראַװון ריטער, 
האָט שטאַרק געטראָפן אייער נויט און פּין. 
ער בעט צו זון בייטאָג, ביינאַכט צו שטערן, 
און עצהט זיך מיט זיינע קלוגע לייט ; 

נאָר גאָט, װאָס איז אין הימ?, װוי? ניט הערן, 
און ווייזט אים ניט קיין רמז אויף דער צייט. 
דרום רופט ער אייך איר זאָלט אַן עצה געבן, 
און אייער שטים זאָל ווערן היינט געהערט ; 
קומט, העלפט צוזאַמען פאָרזעצן דאָס לעבן 
אויף אונזער זינדיקער און בייזער ערר... 


שטימען פון חמון : 


עס האָט דעם קעניגס האַרץ זיך אויפנעעפנט, 


די ליידן פונם פאָלֹק האָבן דערגרייכט צו אים 
לעבן זאָל דער קעניג!.,. : 


חמון : 


לעבן זאָל דער קעניג!... 


מלוכה מאַן: 


עס רינגלען אונז אַרום אַ וועלט מיט שונאים, 
און טשאַטעװען אויף אונז װי הוננגעריקע וועלף ; 
דער קעניג װוויל אייך געבן פאָלק-פאַרװאַלטונג 

איר זאָלט אַליין באַשטימען אייער נורפ, ' 

נאָר ס'וויל די וועלט, די דרויסנדיקע, ניט דערלאָזן, 
און דראָעט מיט אַרמײען אָנפאַלן אויף אונז; 
דער אזיסוועג איז אַ קריג, אַ הייליקן, דערקלערן ! 


+ + + + 
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"ארי 
.א יי 
יע דיי ייט יא שי 


יי "ה) רישע 7 : 
= א 0 + ט = י . : : 7 
םי -יי יה ייר אי רהאי 
: אט אבא : ְ בי אי טאטייץ יעג :: ל 
: : א אב ארי יי 14ימל שיט : 


4 ראי .0 
א שי ! ייר יי ר יט 
אטא ייב 


זי היזי. איפא + אשי רשלדאך 77 יע יקנ 


יי ריר יי יי 5 
7 וו 5 


יי 
יי יד יל 


שטימען פון המון ; 
דער נור? אונזערער איז אין די הענט פון נאָט, ען פון המון 

ו דער שונא האָט אים אָפּגעקויפט מיט נאָלר, 
און אין די הערצער פון די בראַווע בירנער.+.. 


זאָל שטום וערן ס'פאַרעטערישע צוננ!... 
שטימען פון המון : 


זאָל קריג דערקפערט װערן!... זאָל עס געשען נאָך היינט!י. אַנדערע שטימען : 
המון : רעד ווייטער, דאַנטאָן!... 
: 9 


ו 
זאָל קריג נאָך היינט דערקלערט ווערן די שונאים : *+*. דאַנטאָן : 


(אויף דער טריבונע באַװײזש זיך דאַנטאָט אָ, פאָלק, דערװאַך, אָ, פאָלק, הער אויף צו שטאַרבן, 
דאַנטאָן: דיין גורל נעם אַרײן אין דיינע הענט, 

(חזרט איבער דעם אויסגעשרײ פון המו און ס'וועלן זיך צעזינגען אַלע פאַרבן, 

,, , זאָל קריג נאָך היינט דערקלערט ווערן די יי עג וי מאָרננזון, אויף דעכער און אויף װענט... 

גערעכט, און הונדערט מאָל גערעכט דער משפּט. 7 צום אויפשטאַנד, פאָלק, צו וואונדערלעכע טאַטן, 

נאָר וועלכע שונאים זאָלן מיר צוערשט דערקלערן קריג דעם גורל צום געבענטשטן סוף דערפירט ; 

די פּרינצן און די קענינן פון דרויסן, זאָל קריג דערקלערט ווערן צוֹ די אַריסטאָקראַטן, 


צי די װאָס פּראַווען אָרניעס אין פּאַלאַצן, נאָך היינט זאָל ווערן פרייהייט פּראָקלאַמירט!... 


4 
9 


טעשט יי יי אי א 
: יי 1 /0, זיייש: 
4 יי אעונעמוי אי וי* ווו זיי-יש. 


שטימען פון המון : : - טוט צום קענינ!... טויט צו די אַריסטאָקראַטן !... 
2 רעד + + + + 
ניט = : פאטערלאַנד-פאַרעטער נאָך היינט זאָל פרייהייט וערן פּראָקלאַמירט !... 
אַנדערע שטימען : 


1 (אַן אָפּטײלונג זעלנער מאַרשירט גליך אין דער ריכטונג פון המוו. 
רעד װ , : דער המן צעטײלט זיך אינסטינסטיה אין צװײי זײטן און לאָזט אי 
אס פט תבואה צייטיקע נענונ אונטערן מעסער, בער אין דער מיט אַ ברײטן דורכגאַנג. די זעלנער (מאַרשירן אַרײן 
ס'פאַ יסנעבאַקט אין זוניק ברויט ; אין דער מיט פון די צװײ מחנות. |בלײבן שטײן. אױף דער הָאָ- 
צו ווערן או : הינטער טויזנט שלעסער, מאַנדע פון זײער עלססטן טערט זיך איין סטײיל זעלנער אום מיסן 
נאָר ס'איז פאַרשלאָסן ה בּנים צו אײן מחוה און דער צװייטער טײל זעלנער מיטן פֿוים צוּ 


| ר טויט... 
און פריי שפּאַנט אום דער הוננער און דע דער צװײטער מחנה, מיס אָנגעשטעלטע ביססן) 
יא פון הימל פלייצט מיט יוננן לעבן, 


די ערד מיט שפע פלייצט, נאָר קומט און נעמט ; קאָמאַנדיר: 
| שעמט 
א ראי יע אנא 
אַ טראָפּן זון פאַר אייע אי ' האַלט !... אין וועמען שיסט איר?... 
אַ ברעקל ערד פאַר אייער נאַנצער מ', אין ברידער אײיערע!... 


וֶ וערט עס דאָך אויף נאָלדענע טאַצן 
און ואַרסן * | (זעלנער בלייבן שטײן מיט די אָנגעשטעלסע ביקסן : 
פּאַרשיכורט אַלע נאַכט ביז אין דער פרי'יי. : ססן, אומבאַטטימט) 


דיג אניד א וא 
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: : 
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א אי 
7 שי 
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דע שי 
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א : 5 יט אע = : ייט רימאס 
אטאל .ינש טאנ א שי עדי ייו ידאן :ער א 13 קיז אאאאעשכט2- 3ייתן.; פייט 
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יי .טי 6 יזא אס 2 = 5 


:5:יייי יי יפטייי יאר טישינו עי :ייוו 
אי = 
: ייט יייז 


6ער. :8054 ישי 
יעב יו 6 
אי = אר-ר שלאפפֿדעיפ- -לטי אאו פא - 


קאָמאַנדיף : 
פייער, זאָג איך . .. 
װאָס װאַרט איר, טוינעניכטסן 3... 
איר שפּילט זיך מיט די קעפּ, מיט אייערע ... 
דאַנטאָן : 
ברידער זעלנער!... די מאַמעס אייערע, די טאַטעס, 
שוועסטער, ברידער, ווילן עסן, לעבן, 
און קומען מאָנען ברויט פאַר זייער פּראַצע ! 
פון װאַנען שטאַמט איר, ברידער ? --- פון אָרימען הפון, 
װאָס הוננער האָט אָט דאָ צונויפגעטריבן! 
און װאָלטן נאָבללייט און קעניג ניט גערויבט 
די פּראַצע זייערע און צונעװאָרפן אייך 
די דרייסיק זילבערשטיק, װאָלט איר אויך איצט 
פאַרפּײיניקטע פון הוננער דאָ געשטאַנען 
און נעשריען : ברוֹיט... 
ברידער, באַטראַכט זיך װאָס איר טוט!... 
עס שרייט צו אייך פאַרפּייניקט לייב, פאַרנאָסן בלוט ; 
עס שרייט צו אייך די ערד, און גאָט אַליין : 
--- איר זאָלט קיין ברודער מאָרד דאָ ניט באַנײין!... 
קאָמאַנדיך ; 
פייער, לומפּן !. . . 
ודי זעלנער שטּעלן אַװעק די ביקסן אױיף דער ערד, דער המון פּלאַצט 
אַרױס אין װילדער פרייד) 
המון : 
ייב 8 וי 


. (רינגלען ארום די זעלנער. הױבן זײ אין דער לופטן. פֿאַלן אײנע 


די אַנדערע אויף די העלדזער). 
טרופאָדור : 

, . עס גייט דער מענטש די ערד באַפּריען, 

אין בלוט האָט ער אַנטפּלעקט דעם סוד; 

מיט האַס און לינע --- די כלי זין 

נייט ער באַפרייען זיך און נאָט... 
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המון : 
(כאַפּט אווטער דאָס געזאַנג) 
זעלנער : 


(שיסן אויס אין דער לופטן װי אַ װאָרגונג פון אוקוּמענדִיקן שטורעם) 


(דאָס בילד בײט זיך: עס באַװײזן זיך פױיקרקלאַפּער. נאָך זײ װעגענער, 
אויף די װעגענער זיצן, מיט די הענט פּאַרבונדענע אויף הינטן, מענער און 
און פרויען, װעמען דער צאָרו פון פּאָלץ האָט פּאַרמשפּט צוס טױט. עס 
ליפט נאָך נאָך זײ אַ המו |פון מענער, װײבער און קִינדער, מיס זידלע' 
רייען, מיט װילדע אויסגעשרייען. פון דער װײטנס זעט זיך װי דער מעסער 
פון דער גילאָטינע גײס אַלע װײלע אַראָפּ און אַרױף. אױיף דער טריבונע 
װי פּריער שטייט דאַנטאָן. אץיף אײנעם ופון די װעגענער שטײט שטאָלץ, 
מיט האָר צעפאַלענע איבער די אַקַסלען, אַ יו1נגע שײנע פּרױ, און 
סוקט שאַרף אין דער ריכטונג פן דאַנטאָגנען) 


דאַנטאַן : 
האַלט!... 
(די װעגענער בלײיבן שטײן. די פֿויקרקלאַפּער הערן אױף צו קלאַפן 
אױף די פּױיקן. דער המון װערס שטיל) 
דאַנטאָן ; 
(צו עטלעכע סאַנקולאָטן װאָס שטײען נעבן דער טריבונע) 
די פרוי אויף יענעם װאָנן, 
ברייננט זי אַרױף אַהער אויף דער טריבונע! 
סאַנקולאָטן : 
(אומבאַשטימט. קוקְן אָט אױף דאַנטאָנען אָסט אױף דעם המון, קעז 
נען זיך ניט באַשליסן) 
דאַנטאָן : 
װאָס שטייט איר?... דאַנטאָן באַפעלט!... 
דאַנטאָן איז פאַראַנטװאָרטלעך פאַר זיינע מעשים ! 
טאַנקולאָטן : 
(נעמען אַרונטער די פרוי פון װאָגן. בריינגען זי אַרױף אױף דער 
טריבונע, שטעלן זי אַטעק אַנטקעגן דאַוטאָנען) 
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עי 3 13 
פי עי 


*ד- 1.3 : 
עי א : 
יי יי 


יונגץ פרוי ; 


ראַנטאָן : 
בינדט אויף די הענט ! װאָס פאַר אַ נייעם כוח האָט אַנדעקט דאַנטאָן } 
דאַנטאָן : 


סאַנקולאָטן : 6 
(ביונדן אויף דער פרויס הענט) 4 ישי 
יונגץ פרוי ; 


דאַנטאָן : 
(צו די סאַגקולאָטן) דאַנטאָן פון ליבע רעדט!... 


איר האָט די אַרבעט אייערע פאַרענדיקט! אַ שיינע פּאַנאָראַמע פאַר ראָמאַנטיק!... 

די סאַנקולאָטן גײען אַרונטער. יונגע פּרױ און דאַנטאָן שטײען א הימל, לאַך!... 

און קוקו זיך אֶן שאַרף אײנער דעם אַנדערן. געשפּאַנטע שטילקײס) אָ, ערד, לאָז הערן דיין נעלעכטער!... 
(צעלאַכט זיך היסטעריש) 


א די = דיג עטיצגי- 1 ייר ויט, זשריע אע טגאי ליא אי 


יע יי יט : 
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װאָס פאַר אַ נייע טייוול-שפּיל 
האָט איצט פאַרטראַכט דאַנטאָן ? 


דאַגטאָן : 

דאָס שפּיל פון לעבן קעגן טיט!.. 
יונגע פרוי (סאַרקאַסטיש) : 

דאַנטאָן פון לעבן רעדט ! 


טו אַ קוק, דאַנטאָן, אַהין, אין יענער זייט... 
(פון דער װוייטן זעט זיך דער גילשָטיגע'מעסער גיין אַראָפּ און אַרויף) 


דאַנטאָן : 
דאָס איז דער האַס דער אָננעזאַמלטער פון דורות, 
װאָס עס קאָן אפילן אַ דאַנטאָן צוריק ניט האַלטן.. . 
יונגע פרוי : 
דאַנטאָן ניט צו, ער איז פון טויט דער מייסטער, 
ווען עס קומט צום לעבן, איז ער שװאַך װי איך +.. 
דאַנטאָן : 


דאַנטאָן איז שװאַך נעווען, 
וויי? ער האָט ביז אַ מינוט צוריק נאָך ניט נעהאַט נעפונען 


אין זיך דעם כוח װאָס איז שטאַרקער פונם טויט { 


נאָר איצט ניט מער! 
דאַנטאָן ווערט איצט דער מייסטער פונם לעבן!... 
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דאַנטאָן : 


אָ, נלויב מיר, פרוי, אָ, גלויב מיר, ס'רעדט מיין בלוט, 
װאָס דו האָסט מיט דיין ליכטיקייט געצונדן ; 

איך האָב געזוכט דעם וועג צום סוד אין מיר, 

צום מענטש אין מיר, צום בלוט װאָס לאָזט ניט רוען, 
און ס'האָט דער וועג נעפירט דורך קאַטאַקאָמבן, 

דורך פינצטערניש, דורך זון, דורך טויט, 

ביז דו האָסט זיך באַװיזן פון דער וייטן, 

און אויפנעזונגען האָט דאָס בלוט אין מיר, 

און אויפנעלויכטן האָט פאַר מיר דער ווענ, 

וי זון, דעם פערטן טאָג פון יצירה... 

אָ, פרוי, איצט בין איך מייסטער פונם לעבן!... 
װאָס איז געווען, זאָל אין דעם תהום פאַרגעסנקייט אַװעק, 
פאַרשווינדן פון זכרון װי אַ בייזער חלום ; 

איצט קען איך שטעלן זיך אַנטקעגן טיט!... 


יונגע פרוי : 
דאַנטאָן, די נילאָטינע װאַרט אויף דיר!... 
(כאַפּט אַרױס פון בוזים א פלעשעלע גיפט) 
נאַ, טרינק אויס האַלב,. 
און איך די צווייטע העלפט על טרינקען... 
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דאַנטאָן : 
וועמט די פלעשעלע גיפּט, טוט עס אַ שלײדער פון זיך) 
דאַנטאָן איז ניט קיין פּחדן ! 
אויב ס'איז באַשערט דעם קאָפּ אַװעקצולײגן, 
וועט ער עס טאָן מיט דעם באַוואוסטזיין, אַז ער האָט 
דעם וועג, דעם ריכטיקן, צום סוד נעפונען ... 
(המון װערט אומגעדולטיס) 


שטימען פון חמון : 
ער שטערט דעם יום טוב פון בלוט ?! 
דעם יום טוב פון פרייד און באַפרייאונג?! 
וואו זיינען די פּייקלער ? . . . זעצט פאָר 
דעם וועג צו דער סאַנקט נילאָטינעת!... 


חמון : 
צו דער סאַנקט גילאָטינע!... 


ראַנטאַן : 
גענוג... דאַנטאָן זאָגט גענוג! ... 
דערטרינקט ניט אין בלוט אייער פרייהייט ! 
איר האָט זי געבוירן אין האַס, 
איצט דאַרף זי די װאַרימקײיט האָבן 
פון ליבע, צו לעבן און װאַקסן... 
ואצויף דער טריבווע כאַפּט זיך אַרױף ראָבעספּיער) 


ראָבעספּיער : 
דאַנטאָן איז אונז פּלוצלינג געװאָרן 
װוייכהאַרציק און צאַרט, װי אַ פרוי ; 
װאָס איז דאָס נעשען מיט דאַנטאָנען ? 
אַ קלאָרע, אַ פּשוטע זאַך : 
דער קאָפּ פון פאַראַט, מיינע ברידער, 
איז נאָך ווייט ניט אַרונטערגעהאַקט ; 
און כ? זמן פאַראַט האָט נאָך לעבן, 
איז פרייהייט פון פאָלק אין נעפאַר... 
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דאַנטאַן : 

ער װאַנט אַזױ פריי סיר צו ואַרפן 

אין פּנים דאָס העסלעכע װאָרט ? ! 

דאַנטאָן פון דער ערד איז געװאָקסן, 

וי בוים און װי ברויט און וי פאלק ; 

און ס'פירט אים זיין װועג, וי געצייכנט, 

דער וועג פונם פאָלק צו דער זון... 

דער האַס פונם פאָלק איז באַרעכטיקט, 

נאָר האַס מוז מען צוימען אין צייט ; 

אַז ניט קען די קאָפּ פון דער פרייהייט 

פאַרבלוטיקן אונטער דער האַס... 
ראָבעספּיער : 

דאָס פאָלק האָט די מאַכט דיר נעגעבן, 

איצט רעדסטו אַנטקעגן דעם פאָלק ; 

ווער ווייס װאָס עס איז אַזוינס פרייהייט, 

נאָך בעסער וי ס'פאָלק ווייס אַלֵיין ? 

דאָס האַרץ פונם פאֶלק קאָן ניט גרייזן, 

דער ווילן פוֹן פאָלק, דאָס אין גאָט ; 

עס איז אויפן וועג צו באַוייזן 

דאָס וואונדער פון נעטלעכן סור... 

און דער וועלכער שטעלט זיך אַנטקעגן 

זיין ווילן, מיט װאָרט צי מיט טאַט, 

דער שטיינער ליינט אויס אויף די וועגן, 

און ס'רופט זיך זיין נאָמען: פאַראַט !... 

דער גורל פון פאָלק אינם פֹאֶלֶק ליגט, 

זאָל זאָגן דאָס פאָלק װאָס עס װיֿ!... 
המון ; 

צו דער סאַנקט נילאָטינע!... 
ראָבעספּיער : 

דאָס פּאָלק קען גוט דעם סוד פון אייגן האַרץ, 

עס װעט דאָס פאָלק אַליין זיך ניט פאַראַטן !.. . 

דאַנטאָן, האָסט בלויז האַלב וועג געלאָזט זיך ניין, 
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קיין ליבע פלאַנצט מען ניט וואו ס'װואַקסט נאָך שנאה ; 

דו האָסט דיין פּסק נענומען זיך אַלײן, 

האָסט זיך אַלְיין נעבראַכט דער נילאָטינע ... 

חמון : 

צו דער סאַנקט נילאָטינע !... 

דאַנטאָן : 
דאָס פאָלְק האָט ליב, און ווייס נאָך ניט דערפון, 
זיין ליבע, פון דעם יאַם, איז ברייטער, טיפער, 
און ליכטיקער און װאַרימער וי זון, 
נאָר עס איז נאָך ניט קיין אויפגעלייזטער ציפער... 
אָ, היט זיך, ראָבעספּיער, זיי אויף דער װאַך ! 
ס'איז פּלאַץ נגענוג פאַראַן אָן דאָרטן אויפן װאָגן ; 
ווען ס'גרייכט די ליבע פונם פאָלק די אויבערפלאַך, 
וועסטו דיין קאָפּ אַהין צו מיינעם טראָגן... 

ראָבעספּיער : 
אָ, הערט אים ניט ! פאַראַט האָט שיינע רייד, 
און קען מיט סענטימענט ביז טרערן רירן ; 
אָ, פאָלק, האָסט אױיפגעפּראַלט דעם קװאַל פון פרייר, 
עס װועט דיך ביז צו נאָט אַליין דערפירן .. 

המון : 
צו דער סאַנקט נילאָטינעת!... 
(עטלעכע סאַנקולאָטן כאַפן זיך אַרױף אױיף דער טריבונע, נעמען די 
יונגע פרױי, בינדן איר די הענט אױף הינסן. אַנדערע גײען צו צן 
דאַנטאָנען, װילן אים ביודן די הענט) 

דאַנטאָן : 
מען דאַרף ניט ! איך ווייס אַליין דעם װעג! .. 
(שפּאַנט אַרוונטער פון דער טריבוגע און לאָזט זיך גײן מיט זיכערע 
טריט אין דער ריכטונג פון דער גילאָטיגע. די פּייקלער הױיבן װידער 
אָן צו פִּייקְלֶען. די פּראָצעסיע נעמט זיך רירן. דער המון פּלאַצט 
װידער אויס אין װילדע אױסגעשרײען. אױף דער טריבונע, מיס 
איין האַנט פאַרלייגט אויפן בוזים, די צווייטע אַרונטערגעלאָזט, בלייבט 
שטײן ראָבעספּיער קאַלט און שטאָלץ, װי אַ סטאַטוע) 


(דאָס בילך ביײיט זיך . אַ גרויסער אמפּיטעאַטער װאָס עפנט זיך צו אַ גרויסן, 
אָפענעם פֿלאַץ. עס זיצן אויסגעזעצט די פאָלק פאַרטרעטסער װאָס שטעלן 
צעגויף די גאַבצישָגאַלע פאַרזאַמלונג. עטװאָס העכער, אויף א מר- 
בוגע, שטייט ראָבעספּיער. אויף אײן זײט פון דער טריבוגע שטײט 
א פּאַפּירעגע סטאַטוע װאָס שטעלס מיס זיך פּאָר אַטעאיוזם און 
6גאַרכיע ; אויף דער צװײטער זײט שטײס 8 מאַרמאָרוע 
סטאַטוע, װאָס שטטעלט פֿאָר ווייזהייט און גלויבן. המון, אָנ 
געטאָן טין יוס'סובדיקע קלײדער, פילט אָן דעם פּֿלאַץ. 
עס װוערט געפייערט דער יום טוב פן באַפרייאונג, װאָס 
ראָבעספּיער רופס שָן ,דער יוס'טוב פון העכסטן 


װעזן") 


שטימען פון המון ; 
(זיגגען) 
ראָבעספּיער, ראָבעספּיער, אונזער ראָבעספּיער, 
מאַן פון פאָלק, פרייהייטס-מאַן, דו האָסט אונז דערלייזט. 
ראָבעספּיער, זיי געבענטשט, אונזער ראָבעספּיער... . 


המון : 


{כאַפּט אווטער דאָס געזאַנג און עס צעקלינגס זיך איבערן גאַנצן 
סקװער) 


ראָבעספיער : 


(הויבט אױף אַ האַנט אין דער לופטן. א געשפּאַנטע שטילקײט) 
מיר פּראָקלאַמירן היינט דער וועלט אַ נייעם יום-טוב, 

דעם יום-טוב פון פרייהייט, נלייכהייט, ברידערלעכקייט, 

װאָס איז דער גרונט-געדאַנק פון העכסטן ועון ; 

ווען דאָס העכסטע וועזן האָט דעם מענטשן אויסנעפורעמט, 
האָט ער נעזאָגט צו אים : דו ביזט מיין צווייטע העלפט, 

איך האָב אין דיר אַרײנגעליינט די וויזיע פון מיר, 

אין בלוט דיינעם פאַרפּלאַנצט נאָך מיר די ביינקשאַפט ; 

דורך מאַטערניש און פּיין בין איך צו דיר דערגאַנגען, 

דורך מאַטערניש און פּיין װועסטו דערגיין צו מיר, 

איך האָב באַשאַפן און צעשטערט, צעשטערט און נאָכאַמאָל באַשאַפן, 
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טערט 7 : 


א יליט נ יש ייי- ביוה אשאם /, ר+.. 
ר 


און אַז דו ביזט אַרױיס פון אונטער מיינע הענט, 

האָב איך פאַרלוירן איבער דיר די שליטה ; 

און דו אַלֵיין געװאָרן ביזט באַשעפער, 

און דאַרפסט אין מאָס פון צייט באַשאַפן מיך . . . 

ס'איז ערד און הימ? איינס, און דו און איך --- איז איינס ; 

צוויי העלפטן מוזן זיך באַנעגענען און ווערן איינס. . . 

דער מענטש האָט דאָס נעשריי דערהערט ביי זיך אין בלוט, 

און האָט גענומען זוכן גאָט אויף אַלע וועגן : 

דורך פּריסטער און דורך קעניג, דורך לייקענער און צווייפלער, 
דורך אָרים און דורך רייך, דורך מאַכט און דורך הכנעה ; 

נאָר שטענדיק האָט איין ליכט געלויכטן, װי די זון, 

דאָס ליכט װאָס האָט געפירט די האַנט פון העכסטן וועזן : 

דאָס גלויבן אינם איינס --- איין מענטשהייט, גלייך, פאַרברידערט ; 
דער צווייפלער און דער לייקענער איז טויט ! 

דאָס גלויבן לעבט, דאָס פאָלק, דער מענטש, דאָס העכסטע ועזן, 
װאָס פייערט היינט זיין יום-טוב פון דערקענונג !... 

(אַ סאַנקולאָט מראָגט אים צו אַן אָנגעצונדעגע ליכט. ראָבעספּיער 
ציונדט אווטער מיס דעם די פּאַפּירענע סטאַטוע. זי גִיט אַ פּלאַקֶער 
אױף. דער המון פּלאַצט אס אין װילדער פּרײיז) 


פרייהייט, נלייכהייט, ברידערלעכקייט ! . . . 


ואָבעספּיער : 


נאָר איין זאַך טאָר מען ניט פאַרנעסן אויף קיין רגע : 
עס לויערט נאָך פאַראַט פון ווינקלען און פון שפּאַלטן, 
ער שאַרפט נאָך זיינע ציין און װועט נאָך טאָן אַ שפּרונג, 
ער האָט בלויז אויף אַ וויי? דעם קאָפּ זיינעם באַהאַלטן ; 
נאָר אױיסראָטן פון אים די לעצטע גנאל און שנאה 

װעט אויף דעם פאָלקס באַפע? סאַנקט נילאָטינע!... 


סאנקט גילאָטינע !. .. סאַנקט נילאָטינע!... 
ראָט אויס דאָס פאַראַט און די נאַל און די שנאה... 
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קוּל ; 
(פון צװישן די פּֿאָלקס'פּאַרטרעטער) 
די גילאָטינע שטע? אִפּ ! 
האַקסט אִפּ באַ דער מענטשהייט דעם קאָפּ!.., 


ראָבעספיער : 
ווער װאַגט קענגן פאָלק זיך צו שטעלן ? ! 
נאַציאָנאַלץ פאַרזאַמלונג : , 
(שטעלט זיך אױיף װי אײן מאַן) 
די נילאָטינע שטעל אָפּ!... 
דעפּומאַט ; 
(כאַפּט זיך שַהױיף אױױף דער טריבווע) 
ברידער, מיר האָבן פאַר פרייהייט, 
מיט אונזערע לעבנס באַצאָלט, 
איצט לאָזט איר אַן אַנדערן הערשער, 
פאַרכאַפּן די מאַכט איבער אייך ! 
מיר האָבן אַנטדעסט אַ פאַרשווערונג, 
אַ בריודוועקסלונג, אָט איז עס, זעט : 
עס באָט אָן בריטאַניעס קעניג 
ראָבעספּיערן דעם גאָלדענעם טראָן !... 
המון ; 
(הויבט אָן מורמלען) 
ראָבעספיער : 
אַ לינן!... אַ לינן!... פאַראַט!... 
אָ, רייסט אויס די צונג פון פאַרעטער !... 
דעפוטאַט : 
עס שטאַרבט די פרייהייט אויף דער נילאָטינע, 
אָנשטאט ברידערלעכקייט האָט איר פאַרדאַכט ; 
ער האָט פון דער פרייהייט און נלייכהייט, 
אַ בלוטיקע יאַטקע נעמאַכט!... 
ס'איז קיינער פון אונז מער ניט זיכער, 
צו טראָגן נאָך מאָרנן דעם קאָפּ ; 
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היט די בלוטיק-נעוואונענע פרייהייט, 
די נילאָטינע שטעלט אֶפּ!... 
נאַציאַנאַלע פאַרזאַמלונג ; 
די נילאָטינע שטעלט אָפּ!... 
החמון : 
(כאַפּט אונטער דאָס געשרי) 
די גילאָטינע שטעלט אֶפּ!... 
טויט צו פאַרשווערער פון פאָלק!... 
זאָל לעבן די פרייהייט ! .. . 
ראָבעספּיער : 
אָ, פאָלק, ביזט פאַרלוירן !. . . 
(אויפן צייכן פון דער גאַציאָגאַלער פּאַרזאַמלונג הויבן אָן די פּייקְלער 
צו פּויקן) 
דעפוטאַט : 
דאָס בלוט פון דאנטאָנען מאָנט חשבון!... 
(עטלעכע סאַנקולאָטן כאַפּן זיך אַרױף אױף דער טריבונע, בינדן 
ראָבעספּיערן די הענט אויף הינטן. נעמען אים פּירו צו דער גילאָטינע) 
המון : 
זאָל לעבן די פרייהייט ! .. . 
(דאָס בילד בייט זיך : איף אַ טריבווע שטײט די גילאָטינע. פון אונטער 
דער גילאָטינע גײען אױיף די עעשטאַלטן פון דאַנטאָנען און ראָבעספּיערן) 


דאַנטאָן : 

װאָס טוסטו דאָ אַזױ ניך, ראָבעספּיער ? 
ראָבעספיער : 

כ'האָב געװאָלט זיי דערפירן צו גאָט, 

צו דעם אורקװאַל פון פרייהייט און ליכט... 
דאַנטאָן : 

װוי קענען זיי גרייכן צו נאָט, 

אַז זיי האָבן נאָך מענטש ניט דערנרייכט ? 

אַז זיי טאַנצן נאָך ווילדע פאַר פרייד, 

ווען דאָס בלוט פונם האַלדז טוט אַ שפּריץ ! .. . 
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אַז פרייהייט באַ זיי מיינט נאָך טויט, 
און דער וועג צו דער פרייהייט איז האַס, --- 
ראָבעספּיער, האָסט געשוועבט אין דער לופטן, 
און פאַרפעלט צו באַמערקן די גאַס... 
ראָבעספּיער : 
כ'האָב נעװאָלט ביז צום װאָרצ? פאַרשניידן, 
דאָס האַס װאָס אין האַרץ באַ אים שטעקט ; 
אַז ס'זאָל קענען דאָס ליכט פון נאָטס ליבע, 
װאָס לעבט אין אים, ווערן אַנטפּלעקט... 
דאַנטאָן : 
ניט דורך מעסער ווערט ליבע נעבוירן, 
ליבע לעבט ניט אין בלוטיקן רייך ; 
ס'האַקט דאָס מעסער די קאָפּ פון דער שנאה 
און ליבע אַרונטער צונלייך .. . 
(די גילאָטינע װערט פּאַרװאַנדלט אין אַ טראַנסמיסיע און גנעמט זיך 
באַװעגן איבער די קֶעפּ פון דאַגטאָנען אוו ראָבעספּיערן) 
ראָבעספיער : 
דאנטאָן ! . ... װאָס איז דאָס ? . . . הערסט 4 . . . 
כ'הער געזאַנג, װי ס'װואָלט קומען פון גאָט .. . 
דאַנטאָן : 
ס'איז פון דאָרט... פון המון . . . 
ראָבעספּיער : 
פון המון, װאָס האָט ביידן נעקעפּט + 
דאַנטאָן : 
ס'זיינען ביירע געשטאַנען אין ווענ, 
איינס דעם צווייטן נעשטערט אינם נאַננ, 
און פון ביידן געװאָרן איז איינס, 
איז נעבוירן נעװאָרן נעזאַנג... 
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פאַר וועמעס זינד, אָ, גאָט, װאָס האָבן מיר נעטאָן ? 

מיר האָבן דאָך געאַרבעט שווער, געבראַכט צו דיר סרבנות, 
געטאָן װאָס דיינע פּריסטער האָבן אונז געהייסן, 

אַז וויי איז אונז, אַז וויי אין אונז!... 


דאָס לעצטע געראַנגל חמון : 
אַז וויי איז אונז. , . אז וויי אין אונו... 


אַלטער מאַן : 
פאַר זיי ער וינ ד. 
משוגענער קאָמאַנדיך זיי האָבן ניט אױיסגעפאָלגט זיין הימלישן געבאָט, 
אַלטע פרױי המון פון בלוט און לייב חאָבן זיי נאֶלד נעמאַכט, 
אַלטער מאַן מאַרקס און קריסטוס, אונזער האַר, האָט זיך געהייסן טיילן מיטן אָרימאַן, 
יונגע פרוי פּאַרזאַמלטע איצט האָבן זיי אַ נייעם טייוו? אויסנעטראַכט, 
אַרבעטער היטלער ווער װעט ראַטעװען ? 
ערשמער יונגערמאַן געשטאַלט פון מאַטין המון : 
צווייטער יונגערמאַן געשטאַלט פון ערד 
8 6 אט ווער װעט ראַטעװען 3 ... 
זעלנער געשטאַלט פון פייער משוגענער : 
געשטאַלט פון לופ קיינער ניט!... 
איר האָט דען ניט געהערט ? 
געשטאָרבן נאָט... ניטאָ... 
דער דאַמף האָט אים דערשטיקט.. ., 
דער טייוול האָט געזינט, 
וויי?ל איר האָט אים געװאָלט.. 
ווייל אִיר האָט אים נעבראַכט, 
ווייל איר האָט אייער מאַכט 
פאַרקויפט פֿאַר גראָשנס לוין, 
אַלטע פרוי : ' פאַר הייליק-וואַסער-שפּריץ, 
קריסטוס, אונזער האַר, האָט זיך אָפּנעקערט פון אונז, אַװעקגעשענקט נאָטס קרוין . .. 
זיין לויטערע געזיכט פון אונז פאַרבאָרגן ; 
ער האָט זיין הימל-טיר פאַרמאַכט פאַר אונזערע תפילות, סאל אל אַװעק ! 
איצט האָט דער טייוו? נעקראָגן די ממשלה. גאָטס שטראָף אֶן דיר = גרויס ! 
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משוגענער : 
איך דאַרף אייך ניט, איר הערט ? 
אַרונטער פון דער ערד, 
אַז ניט װועל איך מיט שװוערד 
זי רייניקן פון אייך ; 
ניטאָ באַ מיר אין רייך 
פאַר אַלעמען קיין אָרט, 
נאָר שטאַרקע וואוינען דאָ, 
די שװואַכע נייען דאָרט. . . 
(װײיזט אָן מיט אַ פינגער אין הימל) 
אַלטע פרוי } 
אָ, נאָט, מאַך אים שטום, פאַרברען אים די צוננג, 
דו לעבסט נאָט, דו לעבסט, וויי? מיר נלויבן אין דיר, 
שיקסט דאָך די זון אַלע טאָג אויף דער וועלט, 
שפּייזט דאָך דעם װאָרים װאָס קריכט אויף דער עררד, 
שיקסט דאָך דעם גרעז? זיין רענן אין צייט, 
פאַרשעם ניט, א גאָט, מיין גאָט, אונזערע הענט, 
װאָס זוכן נאָר װאַסער און ברויט אין דיין ערד, 
אָ נאָט, ווייז דיין מאַכט, שיק אַ פייער אַראָפּ, 
און פאַרברען אים, צעשטער אים, דעם טייוול, דעם דאמף... 
המון : 
אָ נאָט, ווייז דיין מאַכט, שיק אַ פייער אַראָפּ, 
און פאַרברען אים, צעשטער אים, דעם טייוול?ל, דעם דאמף... 
יונגע פרוי ; 
(האַלט אַן עופהלע אויף די העגט. צעשרײט זיך היסטעריש) 
געשטאָרבן ! . . . דאָס קינד איז געשטאָרבן!... מערדער!... 
משוגענער : 
נאָט איז געשטאָרבן... דער דאַמף איזן איצט גאָט... 
דער דאַמף האָט נעבאָטן דאָס עלפטע נעבאָט: 
פאַרואַנדל אין נאָלד און אין זילבער דאָס בלוט, 
דאָס לעבן איז אַלץ, און דער טויט אַ מינוט... 
(פן אַ זײטיקן אַרײנגאַנג צו דער פּאַבריק קומען אַריס עטלעכע 
אַרבעטער) 
21)} 


חמון ; 
װאָס הערט זיך ? װאָס האָט ער געזאָנט ? 
(די אַרבעטער שטײען מיס אַרווטערגעלאָוסע קעפ און שװײגן) 
חמון : 
וװועט ער אַװעקשיקן די דאַמף-מאַשין, 
און אונז צוריק די אַרבעט אונזערע געבן ? 
ערשטער אַרבעטער: 
די מאַשין בלייבט ! דערוויי? װועט אַרבטן 
אַ צענט-חלק פון אונז. די אַנדערע ניין-צענטל 
מוזן װאַרטן, האָבן נעדולט, 
ביז עס װועט די מאַשין אַנטװיקלען זיך, 
די מערק פאַרברייטערט, די פאָדערונגען אויף די סחורה גרעסער, 
דאַן װועט פאַר אַלעמען זיין אַרבעט. 
חמון ; 
און װאָס װעלן מיר עסן ביו דאַן ? 
ארבעטער : 
דאָס האָט ער ניט געזאָנט. 
חמון : | 
און װי װעלן מיר לעבן ביז דאַן ? 
ארבעטער : 
ער האָט מיט קיין איין װאָרט ניט דערמאָנט, 
חמון ; 
און װי װעלן מיר דערנערן אונזערע קינדער בי ראַן ? 
ארבעטער : 
ער האָט נעשווינן וועגן דעם. 
חמון : 
און מיט װאָס וועלן מיר אונזערע טויטע באַנראָבן ביז דאַן ? 
ארבעטער : | 
ער זאָגט : איין גאָט וייס... 
חמון : 
ער האָט אַ בונד געשלאָסן מיטן טייוול, 
און רעדט פון נאָט, דער מערדער!... 
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לאט :וי יו יש 


יונגץ פרוי : 
וכאָפּט זיך אַרױף אױף אַ טרעפל װאָס פירט צו דער פּאַבריק, מיטן 
טױטן קיגד אױױיף די הענס) 
שוועסטער, ברידער, עס װעט דער טייוול דאַמף, 
אונז אױיסראָטן װוי מייז, וי װאַנצן 
וועט ער אונז אַלעמען דערקוועטשן ; 
לאָמיר זיך שטעלן קענן טויט!... 
המון : 
קענן טויט!... 


יונגע פרוי : 
עס האָבן מאַמעס אונז געבוירן אויף צו לעבן, 
אוז מיר נעבערן קינדער אויף צו לעבן, און אֶט... 
(הױבט אױף דאָס טױטע קִינד אין דער לופּטן) 
דער טייוול? דאַמף האָט אונז נעבראַכט דעם טויט, 
דער טייוו? דאַמף איז אונזער שונא, 
לֹאָמִיר דערקלערן קריג דעם טייוול אין נאָטס נאָמען, 
לאָמִיר זיך צוזאַמעננעמען, שוועסטער, ברידער, 
און שטורעמען די פאַבריק, צעברעכן די מאַשין, 
דעם טייוול דאַמף צעשטערן.... 
מיר ווילן אַרבעט!... 
אַרבעט ווילן מיר !... 
לעבן ווילן מיר!... 
צעברעכן די מאַשין|!... 
דעם טייוול דאַמף צעשטערן!... 
אַרבעט ווילן מיר ! .. . 
לעבן ווילן מיר!... 
יונגעץ פרוי : 
מיר, אָדער די מאַשין !... 
עס קענען ביידע זייט באַ זייט ניט לעבן! 
דער װאָס פאַרלירט דאָס לעבן, 
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דאָס לעבן דער געווינט, --- 
אַזױ האָט קריסטוס, אונזער האַר, נעבאָטן!... 
פאַר אונזערע קינדער, לאָמיר איינשטעלן דאָס לעבן!... 
צו דער פאַבריק!.. . די טירן ברעכן!.../ 
המון : 
צו דער פאַבריק!... די טירן ברעכן!... 
מיר, אָדער די מאַשין ! ... 
(דער המט לאָזט זיך צו די שירן פון דער פּאַבריק. אױיפן טועפך 
כאַפּט זיך ארױף אַ ינגערמאַן) 
יונגערמאַן : 
האַלט!... װאָס טוט איר?!... 
חמון ; 
(בלייבט שטּײן געפּלעפט) 
יונגערמאַן : 
װאָס טוט איר, פרענ איך ? 
קעגן וועמען קעמפט איר ? 
נאָט ווילט איר צעשטערן?!... 
יונגץ פרוי : 
גאָט, רופסטו דעם מחבל 
װאָס האָט די אַרבעט אונזערע גערויבט, 
געלאָזט אונז אָן אַ ביסן ברויט זיך צו דערנערן!... 
יונגערמאַן : 
און ביז דער דאַמף-מאַשין, 
זענט איר ניט אױיסנעשטאָרבן װי הונגעריקע מייז, 
פאַרמוטשעטע פון לאַנגער, שווערער אַרבעט ? 
האָט איר די קינדער אייערע ניט געלאָזט 
פאַרמאַטערן צום טויט באַם וועבשטול? 
יונגע פרוי ; 
ניט אונזער שולד ! 
חמון ; 
ניט אונזער שולר!... 
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ןִ דורך פּעסט, דורך קראַנקהייטן, דורך הונגער, דורך מלחמוז, 
יונגערמאַן : ביז איר װועט אים דערקענען סוף כ? סוף, 


יאָ אייער שולד! 
ביז איר װעט אים אין אייער האַרץ דערפילן, 
האָט גאָט די ערד דעם מענטשן ניט נעגעבן ? און איר װעט אים, דורך זיך א | 


האָט ער אים ניט געזאָנט: די ערד איז דיין, 
ניי, נעם זי דיר, און זי װעט דיך דערנערן ? ייי. מיר באַפּרײיען זיך און אים 
ר 
האָט ער אייך ניט גענעבן זונענשיין ? 1 
האָט ער דען ניט פאַר אייך באַשאַפּן שטערן ? אַז אונגער צערט אונז אויס, אַז פּעסט דערשלאָגט אונז4... 
ןֶ : 


װאָס האָט איר מיט דער ערר געטאָן } 
װאָס זענט איר, מענטשן, אָדער ניט ? אַז הונגער צערט אונז אויס, אַז פּעסט דערשלאָנט אונוז'?... 


אַלטער מאַן : יונגערמאַן : 
: ייך א 
ס'האָט קריסטוס, אונזער האַר, די ערד פאַרלייקנט, עס צערט אייך אויס די נויט, ווייל אייער ציל איז ברויט, 


ו לא און דאַרפן דאַרף עס פרייהייט זיין... 
נעהייסן תפילה טאָן צו גאָט אין הימ?... איר ווילט אַ וועבשטול אין אַ ווינק? פון פאַבריק 


יונגערמאַן : : וואו איר זאָלט קענען זונשיין נאָטס פאַרקויפן 
אַ לינן ! איר האָט די ערד פאַרביטן אויף אַ ליגן ! ן פאַר אַ שטיקל ברויט, ווען אייערס איז די ערך! 
ס'האָט קריסטוס גאָט געװאָלט אַראָפּברײנגען צוֹ אייך, נאָטס ברכה אין דער פרייהייט לינט, 
און איר האָט נאָט פון זיך כסדר נאָר געטריבן ; די שפע פון דער ערד, די היילונג פון דער פּעסט, 
און איצט, אַז גאָט האָט זיך צו אייך באַװיזן, : דער סוד פון אייביק לעבן לינט אין איר, 
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האָט איר אים ווידער ניט דערקענט... ארבעטער :. 


אַלטער מאַן : עס האָט דער דאַמףּ אונז מערער נאָך פאַרשקלאַפט, 
גאָט פּייניקט ניט!... מיר ווילן זיך פוֹן דער מאַשין באַפרײיען ! 


+ + + + 


גאָט קען ניט פּיײיניקן די קינדער זיינע !... ו המון 
גאָט װועט ניט צונעמען דאָס שטיק? ברויט באַ זיינע קינדער, 
און לאָזן זיי פון הונגער אויסניין ... 
דאָס איז דעם טייוולס אַרבעט !... 

המון ; 
דעם טייוולס אַרבעט!... 


פון דער מאַשין באַפרייען !. . . 


יונגערמאַן : 
איר ווילט פון נאָט באַפרייען זיך !... 
ער װעט ניט לאָון!... 
איר האָט עס יאָרן טויזנטער געװאָלט, 


יונגערמאַן: 
אַן פון זינט ער האָט אויף שטיין מיט פייער 
גאָט פּייניקט ווען מען װוי? אים ניט פאַרשטיין, זיך אלל אייך : 


גאָט האָט פרייהייט ליב, און איר זענט שקלאַפן, און ס'איז אייך ניט געלוננען!... 


און כ? זמן איר זענט שקלאַפן, אין גאָט ניט פריי!... 
, ווייל איר זענט נאָט, און איר װעט אייך קיינמאל ניט 
און כל? זמן ער איז ניט פריי, װעט ער אייך פּייניקן, אָט, און ך קיינמאָ 
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פון אייך אַליין באַפרײען !... 
דער דאַמף איז נאָט, ווייל איר האָט אים נעבוירן, 
ס'האָט אייער מוח זיך צו אים דערטראַכט; 
ער איז געקומען עפענען פאַר אייך די טויערן 
צום סוד, וואו עס באַגעגענען זיך טאָג מיט נאַכט, 
וואו עס באַנעגענען זיך טויט מיט לעבן... 
יונגע פרוי : 
אויב דאַמף איז נאָט, זאָל ער דאָס קינר 
מיר מאַכן לעבעדיק!... 
ארבעטער : 
זאָל ער אונז נעבן אַרבעט, ברויט!... 
המון : 
זאָל ער אונז געבן ברויט!... 
יונגערמאַן : 
איר ווילט אַ נס!... מן פון היםמ? ווילט איר ! ... 
און נאָר די ערד איז דאָך פאַרזייט מיט מן ; 
דער דאַמף איז עס געקומען העלפן אויפצוזאַמלען!... 
אַלטער מאַן : 
ער זאַמלט אויף און האַלט עס הינטער שלעסער! 
יונגערמאַן : 
ניט ער! דער טייוול האַלט עס דאָרט! 
דע שלעסער ברעכט! די וענט צעװאַרפט, די טירן, 
און נעמט דעם מן, װאָס נאָט האָט אייך פאַרגרייט ; 
די דאַמפ-מאַשין אָבער זאָלט איר ניט רירן, 
זי טראָגט אייך נליק און זון און רו און פרייר . . . 
חמון : 
זי האָט פאַרשנעלערט צענפאַך נאָר דעם טויט!... 
יונגערמאַן : 
זי װאַרט אויף אייך, איר זאָלט איר פרייהייט געבן, 
ווייל אויך מאַשין װויל לעבן פריי און אומגעשטערט ; 
און זי װעט בענטשן אייך מיט זון און לעבן, 
און מיט דער שיינקייט פון דער גאָרער ערר... 
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אַרבעטער : 


וי זאָלן מיר באַפרײיען די מאַשין, 
אַז שװואַך זיינען מיר זיך אַליין באַפרײען 3 ... 


יונגערמאַן : 


איר זענט די קראַפט װאָס פירט מיט דער מאַשין, 

איר זענט די מאַכט װאָס טוט די ערד באַװעגן ; 

פון אומעטום, וי זון, נייט אויף איר טיפער זין, 

און איר דאַרפט ניין מיט הערצער אָפענע אַנטקעגן... 
נאָר ניט אַליין, ניט יעדערער באַזונדער, 

נאָר אַלע הוננגעריקע פון דער ערד צוװאַמען, 

און איר אַנטפּלעקן ויעט דעם סוד פון לעצטן וואונדער, 
די ווינטן איינשפּאַנען און שפּאַלטן יאַמען. 

איר מוזט ביז טויט פאַרליבן זיך אין לעבן, 

און קענען פאַרן לעבן, לעבן געבן, 

ווייל דער װאָס פאַרן לעבן, לעבן ניט, 

דער האָט פאַר זיך נעוואונען אייביק לעבן... 

(אויף די טרעפ כאַפּט זיך אַרױף אַן אנדער יונגערמאַן, אָנגעטאָן אין 
אַרבעטס-קליידער) 


צווייטער יונגערמאַן : 


וי לאַנג װעט איר זיך איינהערן צו דרשות, 

פון שיינע רייד און פלינלדיקע ווערטער ? 

די װאָס האָבן געבראַכט אַהערצו די מאַשין, 

זיי רעדן אויך אַזעלכע שיינע רייר, 

און הייסן נאָר נעדולטיק װאַרטן אויפן שפּעטער!... 
נאָר עסן קענען מיר ניט קיין געדולט ! 

די קינדער ווילן מילך ניט קיין געדולט ! 

ביז איר װועט גרייכן אַלע הונגעריקע פון דער ערר, 
װועט אָנקומען משיח אויף זיין פערר... 

װאָס בלייבט פאַר אונז דערווייל צו טאָן ? 

דערווייל וי זאָלן מיר דערהאַלטן אונזער לעבן ? 
זיך אונטערגעבן דער מאַשין ? 

אויף דעם האָט ער קיין ענטפער ניט געגעבן! 
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צי הערט איר דען ניט, אַז ער רעדט וי זיי? 
פּאַרשטייט איר ניט, אַז זיי האָבן אַהערצו אים געשיקט 
ער זאָל אייך אָפּקויפן מיט שיינע רייר, 
און לאָזן זיך פאַרשקלאַפן דער מאַשין ? 
פאַראַן איין ענטפער נאָר : צעברעכן די מאַשין, 
די וועבשטולן צוריק אַװעקצושטעלן ! 
המון : 
גערעכט !... און הונדערט מאָל נערעכט!... 
צעברעכן די מאַשין!... 
מיר ווילן די וועבשטולן צוריק!... 
יונגע פרוי : 
צו דער פאַבריק!... די טירן ברעכן!... 
המון : 
די טירן בועכן !... 
(המון לאָזט זיך צו דער פּאַבריק) 
ערשטער יונגערמאַן: 
(פאַרשטעלט די טיר מיט הענט און קערפּער) 
בלינדע !.. . װאָס טוט איר 4... 
אין אייער עלנטער פאַרצווייפלונג 
דערהאַרנעט איר אייער דערלייזער!... 
צווייטער יונגערמאַן : 
ניט הערט אים!... זיינע װוערטער זיינען סם!... 
באַצאָלט אים דעם פאַרדינסט פון אַ פאַרעטער!... 
די שטראָף פון אַ פאַרעטער: טױיט!... 
(פון המ נעמען פּליען שטײגנער. דער יונגערמאַן פּאַלט אַ פּאַרי 
בלוטיקטער) 


יונגערמאַן : 
(קוים װאָס זײנע ליפן מורמלען) 
אָ, עלנטע!... אֶ, הוננגעריקע ! ... אָ, פאַרפירטע!... קנעכט!... 
(המון ברעכט אויף די טיר. לויפט צן |צן דער מאַשין. פֿאַרמעסט 
זיך אױף איר מיט אײזנס, שטעקְנס, שטײנער) 
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(קומט פון דער מאַשי) 
רירט מיך ניט אָן !... 
המון : 
(טרעט אָפּ אויף צוריק, דערשראָקס)) 
אַלטער מאַן : 
גאָט העלף אונז!... 
די מאַשין רעדט װי אַ מענטש!.-* 
דער טייוו? !.... דער טייוול!... 
יונגע פרוי : 
איר האָט זיך דערשראָקן פאַר אים ? 
וואו זיינען די מענער, די העלדן ? 
טויט דעם טייוװול!... 
(פאַרמעסט זיך אױף דער מאַשין) 
(אַויפגעמונטערטע פון דער יונגער פרויס האַנדלעג רוקן זיך מענער 
און ווײיבער איינציקוייז ארויס פון המון, ביז דער גאַנצער המון 
פאַרמעסט זיך װידער) 


ניט טייוו?ל!... גאָט בין איך!... מענטש!... 
איר האָט מיך נערופן, 

איך זאָל אייך זיך העלפן באַפּריען, 
איך זאָל אייך זיך העלפן דערלייזן... 
וי אייך, האָט די ערד מיר געבוירן, 
איך קען פון דער ערד אַלע סודות, 
איך ווייס וואו זי האַלט אירע אוצרות, 
מדבריות קען איך פאַרװאַנדלען, 

אין שטעט און אין בליענדע פעלדער, 
כ'קען שפּאַנען דעם ים און די ווינטן, 
די לופט און די שטורעמס באַהערשן, 
כ'קען מאַכן, אַז איר זאָלט װוי אדם 
און חוה אַמאָל אין גן עדן, 

נאָר זיננען צונלייך מיט די שטערן ... 
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המון ; מוראדיקן געפֿילדער. אין אימה טרעס דער המו אָפּ אױױיף צוריק, 


טאָ מאַך עס!... נעמט לויפן צום אַרױסגאַנג) 


קול | המון : 
איך קען ניט אֶן אייך ... נאָט העלף אונז!... ראַטעװעט!... דער טייוול!... 


איך דאַר איער הילף!... זעלנער קומען אָן, רינגלן אַרום דעם המון) 
מען האָט מיך נעפּענטעט!... פאַרשקלאַפט!... 
קאָמאַנדיך (רופט אויס). 


מען קרייציקט פאַר יעדער מרידה... 
באַפרײט מיך, און איך װעל אייך דאַן, פאַר צעשטערן די מאַשין, איז טויט די שטראָף, 
באַפעל פון קעניג !... 


אַלע װוי איינעם באַפרײיען}... 
המון (יאָמער, געװיין, געשרײ) 
: 

קענסט נעטלעכן וואונדער באַװיזן, משוגענער 

און קענסט זיך אַליין ניט באַפרייען!... פּחדנים ! +. . 


וי זאָלן מיר שװאַכע, דיר העלפן ? 
מאַכסט חוזק פון אונז ? (דאָס בילד בײיט זיך : די טרעפ פון דער פֿאַבריק װערן פאַרװאַנדלט אין 


טרייבסט שפּאַס איבער אונזערע ליידן?... אַ טריבונע. אױף דער טריבונע באַװײזט זיך די געשטאַלט פון דעם יון" 
גענמאַן, װאָס איז געפּאַלן אונטער די שטײנער פון המון, אין דער פּערזאָן 
פון מאַרקס. אין הינטערגרונט שטײט אַ גרויסע פּאַבריק. פון אינװײניק 
הערט זיך דאָס רױשן פון מאַשינען. מען זעט װי רײען אַרבעטער גײען 
אַרײן און אַרױס, װי אָטאָמאַסן) 


אבי קינ וי 3 1 :2 עי 
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די ר אש לט 
יי וי עמ יוא אה - יי 
לריצ טי יי טי אט אי יי 
א י אאטשי רשיי דיי = 


איר האָט דאָך אַ האַרץ, אַ נשמה, 

און בלוט װאָס אין אָדערן רינט; 

איר האָט דאָך אַ לעבן צו נעבן, 

און איך בין נאָר מוח דערווייל... 

איך דאַרף נאָך אַ האַרץ, אַ נשמה, 

ערשט דאַן קען איך מאַכן אייך פריי... 
מיינע אָדערן זיינען נאָך ליידיק, 

פילט אָן די אָדערן מיינע מיט בלוט!... 


מאַרקט ; 
זינט מענטש האָט זיך דערוואוסט, אַז ער איז מענטש, 
האָט ער חלומות צוויי אין בלוט נגעטראָגן : 
איין חלום זיינער איז נעװועון: מאַכט! 
דער צווייטער חלום איז געוועזן: פרייהייט! 
: צעצווייט, האָט ער אין נאַנג פון יאָרן 
בלוט וילסטו!... זיך צעפּיצלט אויף די בלעטער פון נעשיכטע... 
ווילסט אונזערע לעבנס!... נאָר שטענדיק האָט דאָס קול פון דעם באַשעפער 
דו טייוול!.. . אין בלוט באַ אים נעטמאָנט און האָט נעשריגן: 
אָט האָסטו דיר!... נאַ!... וואו ביזטו'?... איך ביינק נאָך דיר!... 
ודער המון הויבט אָן צוזעצן איבער דער מאַשין. די קְלַעפּ האָבן לויז און שטענדיק האָט דער מענטש אים אָפּנעענטפערט: 
געמאַכט די טראַנסמיסיעס. די מאַשין הױבט זיך אָן באַװעגן מיט --- איך ביינק נאָך דיר!... װאו ביזט'?... 
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איך זוך דעם װעג, און קען אים ניט נעפינען!... 

און שטענדיק האָט דאָס קול אין בלוט צוריק געענטפערט : 
--- זוך ווייטער! ... װעסט געפינען!... 

דער מענטש האָט זיך אַװעקגעלאָזט צום הימל 

זוכן דעם באַשעפער. .. און ווידער האָט 

דאָס קול אין בלוט צו אים געשרינן: 


-- דו האָסט נאָך ניט אַנטפּלעקט די ערד װאָס ניט דיר לעבן|!.י. 


און אָפּנעענטפּערט האָט דער מענטש צוריק : 

--- די ערד איז בייז און אופרחמנותדיס, 

די ערד בריינגט טויט!... 

פאַרשאָלטן איז די ערד!... 

און װידער האָט דאָס קול אין בלוט נערעדט : 

--- דעם טוט האָסטו נעבראַכט!... 

די ערד מיין ברכה האַלט פאַרזינלט אין איר בויך, 
כ'האָב נאָר מיין וועזן אין דער ערד פאַרפלאַנצט, 
כ'האָב נאָר די ליבשאַפט איבער איר פאַרשפּרײם, 
כ'האָב נאָר די שיינקייט אין איר האַרץ פאַרזיים -י. 
נעם, עפן זי, באַמאַן זי מיט דיין זאָמען, 

און זי װועט אויפבליען, און הייליקן דיין נאָמע|-.. 
און ס'איז דער מענטש אַװעק די ערד געװוינען, 

און אויסגעלערנט האָט ער זיך איר שפּראַך , 
אָנשטאָט צום הימל, האָט ער גענומען רעדן 

צו לופט, צו װאַסער, צו מעטאַל, צו שטיין, 

און ס'האָט זיין אייגן קו? פון זיי צוריקגעקלוננען : 
--- מיר זיינען איינס געווען, איין נוף און איין נשמה, 
און דו האָסט אונז צעשיידט . . . פאַראייניק אונז צוריק!... 
מיר זיינען דאָס דער װעג װאָס פירט צו דעם באַשעפער-יי 
און ס'איז דער מענטש אַװעק און זיי פאַראייניקט, 
און אָנגערופן ס'ניייגעבוירענע: מאַשין|!... 

נאָר אין די אָדערן אירע פעלט נאָך בלוט, 

אַז ס'זאָל דאָס האַרז אַ לעבעדיקע קענען שלאָגן. .. 
וועלן מיר דאָס בלוט, דאָס נויטיקע, איר נעבן 3 ... 
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פאַרזאַמלטע : 
(שטמײען אויף װי אײן מאַן, מיס אויסגעשטועקטע העגט װי צו 6 
שבועה) 
מיר וװעלן נעבן!... 


מאַרקס : 
גייט צום המון פון דער ערד, 
און זאָנט אים אֶָן : 
דער נואל איז געבוירן נעװאָרן ... 
די גאולה איןז נאָנט... 
נאָר דער נואל דאַרף בלוט, 
ער זאָל אָנהויבן לעבן... 


פאַרזאַמלטע : 
מיר וועלן אים נעבן דאָס בלוט !... 


(פון הינטערגרווט װאו עס שטײט די פּאַבריק, והערט זיך דאָס פְּאַרי 
שטאַרקטע רױשן פון מאַשיגען. רײען אַרבעטער, װי אַרזײען זעל' 
נער, מאַרשירן אין אײן סיר אַרײן און פון דער צװײטער אַרױס) 
ודי סצענע פּאַרטווקלט זיך. װען עס װערט װידער ליכטיק, שטײס 
אױף דער טריבווע היטלער. פּאַר דער טריבונע אַ גרױיסער, אָפענער 
פּלאַץ, אָנגעפִילְט מיט המון) 

היטלער : 
,. . איר האָט זיך פאַרפירן נעלאָזט פון אַ נאָט, 
װאָס איז טויב, װאָס איז שטום, ווייל אין ערנעץ ניטאָ; 
װאָס אַ כיטרע און שווינדלעריש פאָלק האָט פאַרטראַכט 
וי אַ מיט? צו קענען באַהערשן די וועלט. 
איצטער קרעכצט איר און זיפצט אונטער נװאַלטיקן יאֶָך, 
און באַשערט איז אייך זיין צװישן פעלקער דאָס פאָלק. 
וי זעט אויס זייער נאָט, װאָס זיי צוויננען אויף אייך ? 
אַ צעקראָכענער איז ער, און שװאַך װי אַ פרוי, 
װאָס מאָנט ליבע, גערעכטיקייט, נלייכהייט און נאָר... 
אומזין ! . . . ניטאָ אַזאַ גאָט אויף דער װעלט!... 
נאָט איז מאַן, נאָט איז קריג, נאָט איז בלוט, נאָט איז העלד!... 
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שטאַרק און שװאַך איז דער סדר, אָט אַזױ איז באַשערט, | היטלער: : 
פאַר דעם שװאַכן קיין פּלאַץ איז ניטאָ אויף דער ערד. " צום הייליקן קריג ! ... 
נאָט אַליין האָט די מענטשהייט אין ראַסן צעטיילט, { החפון (סאַלוטירס) : 


ו 
און די שטאַרקערע ראַסע פאַר זיך אויסדערװויילט, צום הייליקן קריג!י. 
און ער האָט איר נעגעבן דאָס ריינערע בלוט, | (עס שפּילט אױף אַן אָרקעסטער. המוץ מאַרשירט אַװעק זינגענריס. 


און דאָס בלאַנד פון זיין זון אויף איר קאָפּ גערוט. | די סצענע פאַרטונקלט זיך. עס דערהערט זיך דאָס שיסן פון קאַגאָנען) 
וויי? אַז ניט איז צו װאָס האָט ער ראַסן נעמאַכט, (די סצענע בלייבט אַ וילע פּאַרטונקלט און לײידיק. דורך דער צייט 


בלאָנד און ליכטיק וי זון, שװאַרץ און פינצטערּ װי נאַכט } ' דערהערט זיך אַ קול) 
מענטש אַליין איז ניט ווערט ס'מינדסטע שטויב אויף דער ערד, 
מענטש האָט שטענדיק נעלעבט אויף דער ערד מיט דער שווערר, | מענטש איז איינס נעוועזן, 
וי אַ פאָלק, נאָר אַזױ איז ער זיכער מיט זיג -- און ער האָט זיך געשפּאָלטן, צעצווייט ; 
פאָלק, האָסט דיין גור? פאַרקויפט, נעם עס אִפּ אויף צוריק!... איין טייל האָט ער גערופן: לעבן, 
איין טיי? האָט ער גערופן : טויט. 
המון : און אויפנעשטעלט נייסט און חומר 
קריג!... פאַר זיך וי אן אייזערנעם צאַם ; 
אַהער אונזער נור? צוריק !... ביידע קענען ניט לעבן באַזונדער, 
היטלער : און מוזן צוריקגיין צום שטאַם. 
דאָס פאָלק װאָס האָט אױסנגעשפּרײט נעצן, : דער מענטש האָט דעם צייכן פאַרלאָרן 
מוז אָפּזאָנן זיך פון דער מאַכט ; ׂ : װאָס האָט אים אין צווייען צעטיילט ; 
וויי? ער האָט מיט זיינע נעזעצן, ' נאָר דאָס בלוט וויל ניט ווערן אַנטשװגן, 
אַ וועלט שיר ניט אונטערגעבראַכט, דעם ריס וװוי? אים ווערן פאַרהיילט .. . 
און איצט האָט דער זיינער נעשלאָגן ' איצט האָט ער דעם צייכן געפונען, 
דעם סוף צו דעם פאַלשן געבאָט { | און גאַנץ מוז ער ווערן צוריס ; 
מיט שמחה וועט אריער טראָנן 7 ער ראַנגלט דאָס לעצטע געראַנגל, 
זיין לעבן דעם אמתן נאָט. און קומט מיט אַ ליכטיקן זיג... 
דעם נאָט װאָס האָט סדר און זינען, הערט : 
איך הער שוין דעם טאָן פון זיין ליד ; עס שפּאַלט זיך די ערד, 
--- זוען איבערן מעסער וועט רינען, מיט טויט שפּייען יאַמען, 
דאָס בלוט פון דעם לעצטן איד... " הימל רעננט מיט טויטלעכן רעגן, 
עס ברעכן זיך צאַמען, 
עס פאַלן איין ווענט, מויערן, 
צעפּראַלט ווערן טויערן, 
מענטש ווערט געבוירן .. . 
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חמון : 
,.. ווען איבערן מעסער װועט רינען 
דאָס בלוט פון דעם לעצטן איר... 


(עס װערט ליכטיק. אויף צװײ באַזוודערע טריבוועס שטײען מאַרסס און 
היטלער. אין היוטערגרווט שטײט די פּאַבריק. צויי זעלגער ראַנגלען זיך 
מיט שפּיזן. אײגער פּאַלט אַנידער. דער צװײטער שטעלט איםס צו דעם 
שפּיז צום האַרץ און װיל עס דורכשטעט) 


מאַרקס : 
האַלט!.. . װאָס טוסטו 4... 


זעלנער : 
(טוט זיך אַ טרײסל. טוט זיך א צי אוױיף צוריק) 
כ'ווי? לעבן 
ער רויבט עס פון מיר!... 


מאַרקס : 
װי קען ער דיר רויבן די זון, 
אַז זי שיינט פאַר ביירן ? 
קען ער דיר רויבן דעם רעגן, 
ער פאַלט פאַר ביידן ? 
קען ער די רויבן דאָס ברויט, 
ער װאַקסט פאַר ביידן ? 
קען ער דיר רויבן דאָס װאַסער, 
עס פליסט פאַר ביידן ? 
קען ער דיר רויבן די לופט, 
עס עטעמט פאַר ביידן ? 
ניט ער! דאָס האָט דער דיר דאָס לעבן פאַרשטעלט, 
און פאַרטונקלט די זון און דאָס ליכט פון דער וועלט... 


היטלער : 
דאָס הארץ שטעך אים דורך ! 
ס'איז ניטאָ אויף דער ערד 
פאַר אייך ביידן קיין פּלאַץ, 
קעמף עס אויס מיט דער שווערר, 
רייניק אָפּ דאָס פאַרפּעסטעטע 
בלוט פון דער ערד... 
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מאַרקס : 
עס קומט דיין בלוט און זיין בלוט פון זעלביקן קװאַל, 
פון דער זעלביקער טראַכט װאָס כסדר געבערט, 
װאָס האָט אייביקן זאָמען פאַרפלאַנצט אין דער ערר, 
װאָס האָט אייביקן לעבן פאַרקערַפּערט אין זון, 
װאָס האָט ליבע פאַרפלאַנצט אין דעם מענטשלעכן האַרץ ; 
און דאָס אַלץ האָט נעמאָנט און געפאָדערט אַ זין, 
און ער האָט זיך אַנטפּלעקט, און זיין נאָמען אין מענטש!.. 
נאָר אָט דער האָט דעם נאָמען פאַרביטן אויף פאָלק, 
און האָט נאָכדעם אין פעלקער צעפּיצלט דעם מענטש, 
און פאַרטראַכט פאַר דעם פמענטשן אַ פעלקערשן נאָט, 
און פאַר יעטװועדן פאָלק אַ באַזונדער געבאָט, 
אַ באַזונדערן נורל, אַ באַזונדערע פאָן. 
נאָר דער גורל איז דיינער דערזעלבער וי זיין, 
איר זענט לייבלעכע ברידער און בלוטיק פאַרװאַנדט, 
און אייך ביידן באַשערט איז די ליכטיקע שיין... 
הויב אים אויף, װאַש אים אֶפּ און דערלאַנג אים די האַנט ! 
דאָרטן שטייט די מאַשין, זי איז דינען אייך גרייט, 
זי האָט שפּייכלערס מיט שפע פאַר אייך אָנגעגרייט, 
גייט צוזאַמען און נעמט, זאַלבעצוייט זענט איר שטאַרק, 
און צוזאַמען מיט איר, קענט איר רירן אַ באַרנ... 


היטלער : 
(ציט ארויס אַ פיסטױל) 
ווער ס'וואַנט מאַכן א טראָט, מיט זיין לעבן באַצאָלט!. .. 
זעלנער: 
(הויבט אױף די ביקס. צילעװעס. שיסט אױס. היטלער פּֿאָלט אַ 
פּאַרבלוטיקטער אויף דער טריבונע) 


קול 


געפאַלן דאָס בייז פון דער וועלט, 
נגעפאַלן דער האַס פון דער וועלט, 
נעפאַלן דער טויט פון דער וועלט, 
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פאָלק איז געשטאָרבן, : איך האָב געװאַרט, זיך אַװעקצונעבן, 
מענטש איז נעבוירן געװאָרן.. . אויף אָט דער נליקלעכער מינוט, 
(פון אינװעניק אין דער פּאַבריק הערט זיך אַ קרעכץ װי פון אַ גע | אויף אָט דער רנע פרייר, -- 
נערן, װען דאָס קינד מאַכט דעס לעצטן פּאַרזוך א באַװײזט זיך נעם מיך, מייסטער, 
אױף דער װעלט, און באַלד נאָך דעם אַ רוישן פון מאַשינען | איך בין נרייט!... 

מאַרקס : געשטאַלט פון װאַסער : 


דער נואל האָט געקראָגן בלוט אין די אָדערן, איך װויל ניט מער קיין סוד פאַרבלייבן, 
דער גואל האָט אָנגעהויבן לעבן!... און נאָר לעבן אין דער טיף ; 
ציט אַרױף די פאָן פונם גואל!... מיט איין טראָפּן קען איך טרייבן 
ופון אַלע זייטן בּאַװײזן זיך זעלנער מיט פּאָנען. װאַרפן זײ צעניף יי יאַם די גרעסטע שיף, 
אין אַ בערגל. אין זעלנער גײט צו און צינדט אונטער דאָס בערגל כ'בין דיר נרייט אַװעקצושיינקען 
פּאָנען. עס טוט אַ בּלאַקער אױף א באַלד זעצט זיך דאָס פײער. דעם כוח װאָס אין מיר... 
דאָס אַשׁ גליט און קוקט אױס פון דער אײטן װי אַן אויפגיענדיקע געשטאַלט פון פייער : 
וו. פון גליענדיקן אַשׁ הױבט זיך אױף אַ רױימע פּאָן, און װי פײער . = 7 2 

: : : ר טער. אי ר יאַם ; 
=" יי איך קען ליכט און פרייד נעבערן -- 
לֹא תגנוב ! נעם, באַרואיק, קיל מיך, צאַם .. . 
לא תחמוד ! געשטאַלט פון לופט : 


(דאָס הױישן פון מאַשינען הערט אױף. די טיר פון דער פּאַבריט : איך קום פון אַלע עקן, 


און טראָג מיט זיך דעם סוד ; 
איך בין עס גרייט אַנטפּלעקן, 
עס פירט דעם ועג צו גאָט, -- 
נגיב, מייסטער, דאָס געבאָט!... 


(פון אַלע זײטן נעמט ציען המטן, װי צו אַן עפנטלעכן יום טוב. װען 
דער המו קומט אָן נעמען זיךבאַװײזן שװערע װאָלקוס אױיפן הימל. 
אַ דיקע פינצטערניש הילט איין אַלץ אט אַלעמען, אויסער דעם פּלאַץ 
װאו עס שטײט מאַרקס. עס ברעכט אױס אַ שטורעם. עס געדויערס 
אַ רגע און דער שטורעם נעמט זיך אײנשטילן. שטּואַלן ליכט נעמען 
| == שפּאַלטן די פינצטערניש, ביז עס װערט ביסלעכטייז פּאַרשװאונזן, 
געשטאַלט פון דער ערד: | == א עס שײלט זיך אַרױס אַ קײלעכדיקע זון. דורך דער צײט פון 
אין מיינע אָדערן רינט לעבן, | = דער פינצטערניש איז דער המון פּאַרװאַנדלט געװאָרן אין לױטער 
וי אין דיינע אָדערן בלוט ; = יגעט. אַ הײליקע שטילקײיט) 


װערט אויפגעפראַלט. עס באַװײזט זיך די געשטאַלט פון דער מאַשין 
או נאָך אִיר פיר אַנדערע געשטאַלטן: געשטאַלט פון ערד, געשטאַלט 
פון װאַסער, געשטאַלט פון לופט, געשטאַלט פון פײער) 


געשטאַלט פון מאַשין : 
מיר זיינען פינף נעשטאַלטן, 
װאָס זיינען דיר דינען גרייט; 
אין אונז לינגט פאַרבאַהאַלטן 
נאָר דאָס נליק און נאָר די פרייד, -- 
מייסטער, באַפעל, רייד!.. . 


ר יע יע אי אע א גי טי 


111 }101 


הי א יאר אט 
8 7 


מאַרקס : 
(שטרעקט אס די האַנט אין דער ריכטונג פון דער אויפגײענדיקער 
זון) 
דאָס צוגעזאָגטע לאַנר!... 


המון : 
דאָס צונעזאָנטע לאַנד!... 
(פּלאַצט אויס אין געזאַנג) 
עס דערהערט זיך דאָס רױישן פון(מאַשינען, דאָס פּאַלו פון װאַסער, 
דאָס פייפן פון שיפן, דאָס גערודער פון עראָפּלאַנע) 


באַרג פון וון 


: איאהא . : יי == 
יי ר יע ר אי ארייק יי עי אט 
ייא יי ואל ?ישא = . 
.א 143 ואואזעבאאשי +י 1 1301 
' 1 


געשטאַלטן. 


ול 
(פאָרהאַ נג) 


(איף דעם פּלאַץ װאו עס איז געשטאַנען די טריבוגע אויף ועלכער עס איז 
געשטאַנען מאַרקס, זעט זיך אַ באַרג. אוױפן באַרג שטײט משה. אונטן 
ציען די פעלקער מיט געזאַנג אין(דער ריכטונג פון דער אויפגיײיענדיקער 
זון. משה שטײט מיט הענט אויפגעהויבענע צום הימל. עס דערהערט 
זיך אַ קול) 


קול: 
װאָס נאָך פאַרלאַנגסטו ? 
איך האָב דיר צונעזאַנט : 
--- דער אמת פון דיין װאָרט 
וועט אויסלייזן די ערד, 
און כ'האָב מיין װאָרט געהאַלטן, 
דער מענטש איז פריי, 
ער האָט באַזינגט די ערר ; 
איך האָב פאַר אים אַנטפּלעקט 
דעם סוד פון דער יצירה ; 
איך האָב אים אויפנערעקט 
דעם קװאַל פון חכמה ; 


: 
ן וו 
' 
וי 
1 
ן / 
א 
1{ 
/ 
 {‏ 
נ 
1 
1 
1 
ן) = 
וו 
וו 
4 
1 
}1 
וו 
4 י 
: 1 
1 
וא 
שי 
ו טא 
וו ןת 
װו 
{ 0 
{ן וי 
וי וא 
, 
|| 
יא 
ו 1 
|| 
, 
: וו 
ֶּ 4 
וו 
וו 
1 וו 


כ'האָב נאָר די ליבע 
אויפגעוועקט אין אים ; 
כ'האָב נאָר די שיינקייט 
אויפנעשטראַלט אין אים, -- 
און דו ביזט אַלְץ נאָך ניט צופרידן ? 
משה : 
ניין ! 
קול : 
װאָס נאָך געבליבן 
װאָס דו קאָנסט פאַרלאַנגען ? 
משה ; 
איך האָב דיך, קול, די גאַנצע צייט געהערט, 
כ'ווי? זען דיין פּנים !... 


קול 


מיין פּנים קען קיין שטערבלעכער ניט וען, 
און בלייבן לעבן!... 


איך װוי? אומשטערבלעבקייט! . . . 

כ'ווי? וויסן װאָס באַװעגט אַ האַנט, אַ פוס ; 

װאָס איז דער אָטעם װאָס מאַכט דאָס האַרץ צו קלאַפּן } 
װאָס פירט דאָס בלוט אַרױף-אַראָפּ אין קערפּער ? 

װאָס צינדט די תאווה אָן אין לייב פון מאַן און פרוי ? 
װאָס איז די אייעלע װאָס ווערט אין מענטש פאַרװאַנדלט ? 
און װאָס שטעלט אֶפּ באַװענונג פונם קערפּער }4 -- 

כ'ווי? וויסן װאָס איז טויט, 

און װאָס איזן לעבן 4 ... 


דאָס לעבן מוזטו איינשטעלן 
דאָס צו אנטפּלעקן!... 


כ"שטעל איין ! . . . 


משה 


דו זאָלסט אַנטפּלעקן ! 

ווייל דו ביזט רייף געװאָרן ! . .. 

נגעדיינקסט וי האָסט געציטערט פאַרן טויט, 

און איך האָב צווינגען דיך געמוזט צו שטאַרבן ? 
וי כ'האָב אַנטקעגן דיין לעבן 

אַװועקשטעלן נעמוזט דאָס לעבן פונם פאָלס, 

און דיר געגעבן די ברירה אויסצוקלייבן ? 

און דו האָסט אויסגעקליבן ריכטיק. 

איצט ביזטו מענטש, 

און רעדסט וי מענטש דאַרף רעדן, 

איצט ביזטו גרייט דאָס לעבן איינצושטעלן ... 

טאָ וויסן זיי: 

באַ דיין נגעבורט, 

איז אין דיין וועזן פאָרגעקומען שפּאַלטונג : 

האָסט זיך נעשפּאָלטן אויף חומר און אויף נייסט, 
נאָך איידער כ'האָב דעם עלעמענט געפונען, 

װאָס זאָל דיך נאַנץ מאַכן צוריס . . . 

און דיינע ביידע טיילן 

געװאָלט האָבן הערשן 

איינס איבערן צווייטן. .. 

די הערשאַפט פון דיין ערשטן טייל 

האָט זיך פאַרענדיסט ; 

און ס'הויבט זיך אָן די קענינרייך פון צווייטן, -- 
דער חומר איז באַזינט, 

דער מוח פון דער ועלט איז פריי געװאָרן ? 

אין אים באַהאַלטן לינט דער עלעמענט, 

װאָס כ'האָב געזוכט, צו קענען נאַנץ דיך מאַכן, 
און דו אַליין נאָר קענסט זיין סוד אַנטפּלעסן... 
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װאָס דאַרף איך טאָן ? 
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משה 


פֿאָרזעצן דעם קאַמף!... 


* 
5 


מיט וועמען ? 


מיט די עלעמענטן, 

וי דו האָסט עס נעפירט 

די גאַנצע צייט מיט חומר... 

און איידער ס'ווערט 

דער זעקסטער טאָנ, 

דאָס זעקסטע טויזנט יאָר, פאַרענדיקט, 
װועסטו דעם סוד אַנטפּלעקסן... 
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כ'וועל פאָרזעצן דעם קאַמף!... 
(די זון זעצט זיך. אַ פּאַרואַכטיקֶער געבל הױבט זיך אױף פון טאָל 
און הילט טײן משהן און דעם באַרג) 


(פּאַָרהאַ1ג) 


ליכטיקער סוף -- ליכטיקער אָנהױב 


געשטאַלטן : 


װויסגשאַפטסמאַן אַסיסטענט 


געשטאַלט פון ליכט 


(אַ ריזיקע לאַבאָראַטאָריע אױיסגעשטאַט מיט די מאָדערנסמעװויסנשאַפּטלעכע 
אַפּאַראַטן. אין דער לאַבאָראַטאָריע שפּאַנט אָרום 8ַ װיסגנשאַפּטסמאַן 
און מאַכט עקספּערימענטן. אַן אַסיסטעגסט שטײט און מישט צע' 
גויף פאַרשידעגע װאַסערלעך. דער װיסגשאַפּטסמאַן גייט צו 
צו אַ טעלעסקאָפּ און קוקט ארי) 


װיסנשאַפּטסמאַן : 
איך זע אים!... 


אַסיסטענט : 
וועמען, מייסטער ? 


װויסנשאַפטסטמאַן : 
נאָט!... 


אַסיסטענט : 
װי קוקט ער אויס ? 


: עי עניב טיש יי 
: ייז 
אי ...45 שישלאװייאלכקיא אפיל =+ 


ינוי זי ריע = שי בשוי ייה 


זויסנשאַפּטסמאַן : 
וי מאַן און פרוי פאַראייניקט ; 
די נאַנצע ליבלעכקייט פון פרוי אין אים, 
די נאַנצע נבורה פון דעם מאַן אין אים, 
און אַלע זיינע נלידער --- דאַכט זיך נלידער, 
נאָר שטראַלן מיט אַזאַ פאַרבלענדעניש!... 
(עס פּראַלט זיך אױױף די טיר באַם סאַמע עס פון דער לאַבאָראַטאָ- 
ריע. אַ בלענדודיקָע וליכטיקֵייט טוט אַ שפֿאַר אַרין. פון דער 
װײט, באַם סאַמע סוף פון קאָרידאָר, שפּאַנט אַ געשטאַלט, װאָס 
עמאַנירט פון זיך דאָס ליכט) 


אַסיסטענט : 
מייסטער, זע!... 


װויסנשאַפּטסמאַן : 
(הױיבט אױף די אױגן פון טעלעסקאָפּ. קָוהְטּ געפלעפט) 
דאָס איז ער! -- 
מענטשנאָם !... 
ליכטיקער סוף!.. . 
ליכטיקער אֶנְהוֹיב !. . . 
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